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A Iyrai müvek fanodai fölfogásáról. 
1. §. 

Azon eszközök sorában, melyek idő- és helyszerü alkalmazásával a nevelés főczéljának megvalósitása bizto
sabban elősegítetik, méltán érdemel ki"áló figyelmet a költészeti müvek lárgyalása. Bizonyítják ezt a paeda
gogia történetének adatai szintugy, mint a naponkénti tapasztalás. 

Ha a mull időkre visszamegyünk és a nemzetek átalakulási mozgalmait nemcsak a külső eredményekben, 
hanem az ezeket előidéz/) okok és módokbln is vizsgálgaljuk : azl fogjuk találni, hogya köUészetteli foglal
kodás majdnem mindig és mindenütt karölLve járt a közneveléssel. Minél átgondoltabb és a társadalmi érdekek 
irányához képest határozottabb men~lü voll a köznevelés : annál sajátszerübben módosÍlolt diszlésnek örven
dell a költészetleli foglalkodás. Sőt olykor a nemzeti müveUség fejlesztése csaknem egészen a költészelteli 
roglalkodáslól lön felfüggesztve. 

Amaz okot, mely az érintett tünemény előhozásakor leginkább müködött, nem kell igen távol keresnünk. 
Hiányozhatik valamely népnél a természet, emberiség meg az Istenre vonatkozó magasabb és elvszerüleg 
megállapíl~tt ismeretek birása ; az ugyanazon tárgyak és az azokhoz tartozó erők, lények, viszonyok körill 
mozgó képzelődés alakílmányai nem fognak hiányozni. A hajdani világ eseményekben dús hitregéi, az Etele 
udvarában szerepeIt dalnokok, a harczias ősatyák dicsőítő mondakörei , meg a bármily nyelv ü és szerkezelü 
népségek hagyományai mutatják: hogya népek saját érzelmeiket, képzeleteiket, szokásaikat és tetteiket min
denkor szerették az örökítö képzel em szárnyain tovább lerjesztgetni. 

Csalatkoznék azonban, ki ezt a közös szerelési vagy valamelly csupán kivülről adott tárgy miatti elra
lfadoUság, vagy valamely mulékony inger ámító szüleményének tartaná. A közös szeretés közös alaphoz iga
zít. Van is az emberben bizonyos hajlam, melynek titkos ingerlésénél fogva történik: hogya nevelő majdnem 
mindenün és mindenkor valódi érdem gyanánt tekinti, ha az általa gondosan kialakított növendékben önmagá
nak képmását szemlélheti. Ezen hajlamból ered ama törekedés a családi körökben, mely által az alya mindazt 
~römest csirázta~ja, érlelgeti és érvényesíti a fogékony magzatokban, a mil ő maga becsesne·k szokott tartani. 
Es miL larthatna becsesebbnek amaz ösi hagyományoknál, melyek az öt is tagjai és tényezői közé felölelő 
népegészet. valamennyi lefolyt időszakon keresztül szellemileg élteUék és korában is összelarlólag éltetik? 
Innen azután az atyáról fiúra, fiúról unokára szálló hagyományok kincse, melyet buzgón megöriz az emléke
zel, varázsfályollal von be s idővel újabb meg újabb alakokkal elvenít föl a képzelem, míg végre oly szellemi 
közlal'talommá magasztosúl, melyhez a nemze li léteInek fennálhalását is hozzá csalolják az élet viszontagsá
gai. Mert b. Eötvös szerint 

Az ég egy kincset od minden hazának 
S a nemzet híven örzi birtokát. 

És ez nagyon t~rmészeles dolog. Hiszen akár kedvező akár nem kedvező sors érjen valamely nemzetet, 
határozott lelkesüllségre van szüksége, mely tagjait a közjó iránli szeretésben állhatalosakká legye. Mert 
II mely nemze I, mint beHih'öl fejlödö egész, saját tagjaiban önmaga iránti szeretést nem fakaszt, mely a fa
kasztotlat állandóan nem táplálja, a tápláltat pedig valódilag nem magasztosílja, hasonlóvá lesz a szelek irá
nyaitól megzaklalolt felhőhöz, melynek a sok ingadozás után utoljára sem lehet más sorsa, mint a foszlékok
hani elenyészés. Bámuljuk a r~gi helleneket, hogy hazafiúi szeretetök a persákkal "iseIt háborúkban oly dicső 
jeleil adá az önfeláldozásnak. Es méltán bámuljuk öket. De mi volt az, a mi bennök azt a dicsö tetlekben nyil
"ánuló lelkesültséget előhozla? Hogy ama magasztos lelkesültség elöhozása és táplálásában az ösi hagyomá
nyokon nyugvó köllészeUeli okszerü foglalkodásnak is nagy része volt, megtámadhatatJan igazság. Igy volt 
ilZ hajdanában. 

1* 
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2. §. 

Hát most? A mi korunk nem a régi kor többé. i\fások jeltmleg a tál'sadalmi viszonyok, mások a fej
lesztö szokások. A mi azelött egyes nemzetnek vagy csak a választottaknak szellemi kincse volt, az most, a 
nyomdászat föUalálása után, az emberi nem közös birtokává lön. Ha tehát ennek következtében a nevelés tá!"
sadalmi föltétei meg változ Lak ,azon viszonynak is meg kellett váHoznia, melyben azelött a nevelés határain 
belül mozgó tényezők és az ezek által fölhasználl eszközök egymáshoz állotlak. 

Nemcsak fölötte nyomatékos, hanem kényes és több oldalról cl is ferdíthető a tárgy, melyről értekezünk, 
hadd iktassunk tehát ide néhány útegyengetö gondolatot. 

A nevelés, mivollát illetőleg, most is csak az, a mi hajdanában volt, az ezen mivoltból szükségképen fo
lyó törvények is azok, a mik valaha voltak; ámde a l'égiektöl mind tartalomra, mind körei kre nézve nagyon 
különbözők azon gyakorlati szabályok, melyek szerint jelenleg a nevelés ügyének folyása méltányollatik. 
Széllében. állíLják, hogya nemzetek müvelődése a keresztény hit elfogadása által gyökerében is meg lön vál
lozlliíva. Es ez igaz. Fonlolóra veendő mind a mellett, miszerint más a müvelódés gyöke mások gyökerei. A 
gyök azonelIY az emberi természettel; a gyökerek alatt pedig egyfelül a nemzetek elkülönző sajátságai, 
másfeiill meg azon eIvel, értetnek, melyek a korszellemet teszik. Hogy az ezen gyökerekböl származó rostűk 
is aztán nagy kiilönbféleségüek, azt még csak említenünk sem kell. Mi ha igy van, akkor a haladó müvelt
ségnek ft társadalom valamennyi rétegében újabb meg újabb szükségeket is kellett fakasztania , a fakasztot! 
szükségek meg újabb tesli és szel!~mi készségekre nyujtottak alkalmat, a most már mellözhetlenekké vált 
kész:>égek megvalósíthatása pedig olynemü szabályokat hozott diszlésbe, min ök azelőtt a nevelési pályán nem 
divatoztak. 

És ez a sokirányúlag haladó müveltség miatt nem is történhetett máskép. Hiszen a müveltség az egy 
mással érintkezésbe jött erők oly munkálmánya, mcl y fclytonos ellentéteken hatolván keresztül nincs, nelJ) is 
lehet soha kellő változatosság nélkül. Az er/inek, mint erónek, hivatásában áll, hogy magát a többiek sorában, 
saját eredeti törvényei szerint, folyvást tegye és érvényesílse.lnnen azután az előhozou ellentétek egymássali 
küzdése, mely nélkül nillCS valódi élet. Ha nincs, úgy a nevelés köré! sem lehel a nélkiil gondolni; mel"l a 
nevelés köre az élet előcsarnoka. 

És úgy is van. Bizonyságúl szolgálnak erre a napokénti tapasztalás adatai. A hivés és tudás, szív és 
ész, idea le és reale, subiectivismus és obiectivismus , individualismus és universalismus , realismus és huma
nismus, meg a más szavak által kifejezett ellentétek világosan jellemzik ama sokil'ányu állapotot, melyben 
most a nevelési pálya található. Hogy ezen állapot az irányába.l gerjesztett válryakat mindenkép megnyug
tassa, arról szó sem lehet. De hogyan is lehelne, miután a mi korunk átalakulási kor. Mindennek megvan a ma
ga ideje. A nyár érleli meg a gyümölcsöt, de a fakasztó kikelet sincs valódi becs nélltül. 

J. §. 

A kor szelleme hozza tehál azt már úgy magával, hogy a széltében mutatkozó ellentétek a Gymnasiumok
ban se hiányozzanak. Nem is ~iányoznak. Távol van mind a mellett e körtől amaz éles állás, melyet más he
lyeken folyvást megtartanak. Es ez iu a nevelés fóirányának tekintetéből szükségképen van így. Oda kell 
ugyan is a Gymnasiumnak törekednie: hogya kebelébe fogadott növendékekben állalános képzellséget esz
közöljön. De hogyan, ha falai közt is hely adatik az ellentétek egymássali küzdésének ? Adalik hely az egy
mást fölvilágosíló ellentéteknek ; koránsem azonban az általános képzellséget lehetetlenítö küzdéseknek. 

A gymnasiumi köznevelés czélja az általános képzettség, melyet a tanád kal' a tantárgyak segedelmé_ 
vel iparkodik a növendékekben kieszközölni. Három oldal fordul ilt elö : a lantárgyaké, az ifjuságé meg a ta
nári karé. A tantárgyak oly szellemi birtok gyanánt tünnek föl, mely által az emberi nem önmaga &esz elót
tünk bizonyságot saját fejlödésének eddig meghaladt fokairól. E bizonyságtéleinek a tanodai határok között 
igen nagyszerü iránya van. 

Az emberiség ugyan is oly szervezet, melyben mindenik tag szükségképi tényező az egész tökélyessé
gére nézve. Sem nem csupán eszkii~ az ember, sem nem csupánezél, hanem czél is eszköz is: czél önmag-ára 
nézve, eszköz az egészhez képest. Amde akár ezen akár amaz irányban müködjék, bizonyos tÖf\'ényekhez 
érzi magát kötöltnek, melyek nem az ö müvei. Hivatás~~an áll azonfelül, hogy ama beléoltott törvények 
szerin Li müködése mind a két irányban öntudatos legyen. Onkényt következik már 1II0s1 ebböl az így hangzó 
folyomány: az emberiség öntudatos tagjának hivatásában áll az emberi nem eddig előhozoU birományait szel
lemileg elsajátítani, az elsajátítoltakat pedig önmagában igazán érvényíteni, hogy igy az azokban létező kö
zösség erejénél fogva az emberiség egyéb tagjaival bensöleg egyesülvén a közösek nek ismert birományokat 
ápolja, tovább fejtse s ~z által az emberi nem fejleszIredését szintúgy lllint önmagáét okszerüle~ munkálhassa. 
Hogy az ily okszerü munkálás irányzatos készségek nélkiil sem folyamatba nem hozható sem kivIÍntan meg 
nem előnyösilhetö, mindenki IftIhatja. 
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De honnan az ily készségek? Azon önludatos tényezők, kiknek összemunkáhísá\"al az emberiség a nö
vendékekben az emlí~elt hivatásnak teljesítéséhez megkivánt készségeket elő akarja hozni, azon tényezö~, 
mondom, a tanárok. Ök a választottak, kik az emberiség közügyét a növendékek irányában megvalósílják. O 
nekik áll kölelességükben a tantárgyak kezelésekor mindenkép azon lenni: hogy sem az emberiség közügye 
végett a növendékek egyéni fejlesztéséröl, sem az egyéni fejlesztés "égett az emberiség közügyérill soha 
meg ne feledkezzenek. Súlyos és nagy önmegtagadással járó, de mégis minden lépten nyomon teljesítendő 
kötelesség; mert valódi öszhangzás nélkül a nevelési pályán sincs üdv. 

TéveszteH foglalkodásuak lehát a) azok, kik a tudományok és művészetek ágaiL elszigelten vagyis 
úgy tárgyalják, minlha köztük legkisebb összefüggés sem léteznék ; b) azok, kik a növendékek tehelsé6"eít 
ajnárolják és fejlesztik egyenként, de arról legkisebbet sem akarnak Ludni, hogy azok a lelki lehetségek 
külOnlegesen seholsem találhatók. 

4. §. 

Fődolog már 1\10st itt az oly tantárgy utáni nézés, mely a tanulmányok elszigct,1t larhísával előhozható 
ellentélek megrögzésének necsak útját állja, hanem szép módjával azt is okozhassa : hogya növendékek 
öszhangzólag kimüvelt tehetségei már magukban is elég hatálylyal birjanak ama kinüvések ellen; melyek a 
fonákul alkalmazott ellentétek által szoktak burjánoztatni. Az ily jótékonyan ható tárgyak közé lartozik a köl
tészeUeli foglalkodás. Bone szerint - Deutsch. teseb. II. Th. 782. I. - a Poelikának egyik czélja: "Die 
aestheliscbe Bildung des Geisles zu fördern. )(eine andere Kunst isi dafüt' so allgemein geeignet, als die Poesie, 
weil keine andere sich eines so allgemeinen Míttels bedient namIich der Sprache, und weil die Poesie im wei
teren Sirme zugleich die Seele aller anderen Künslc isI." 

De mi a költészet? Álljon itt a sok közöl három értemény . A költészet tát'gyilag véve a szépnek nyelv 
általi elöadása; alanyilag véve oly művészet, mely a képzel em szabad miiködése állal a kedély t határozott 
érzelmekbe hozza; összeriileg' vévc pcdig a szép eszméjében önmagát Wlfogó szellemnek .. nyelv általi meg-
nyilalkozása. Közönségesen epo si , Iyrai és dramaira osztaHk. Zimmermann Robert - Ub CI' das Tragische 
und die Tl'agoedie Wien 1856. 33. l. igy szól: "Die Iyrische Poesie schíldert was geschieht, die epische 
was geschah, die dramatische Ilas \Vas geschah, so als ob es jetzt geschlihe. Die ersle legi dar, was im 
Dichter selbsl, die zweite und dritle, \Vas mit und in Andern vorgeht. Aber in der epischen beschreibt dies 
der Dichter allein ; in der dralJialischen liiss' el' die Personen selbst beschreiben. IR der Iyrischen spricht der 
Dichter für sich, in der epischen für Alle, in der dramatischen lasst der Dichter Jeden für sich sprechen." 
A 37, I. pedig igy ir: "Die Ausdrücke Lied, Epos, Drama sind nicht so zu nehmen , als dürfle im Epos 
nichts tyrisches noch DramatischE$, in Liede und Drama nichts Episches vorkommen. Lyrisch, Episch, 
Dramalisch sind Díchtung = nicht Dichtwerksformen und ein und Ilasselbe poelische' Werk kann , ja muss 
in den meislen Fiillen alle drei in sich einschliessen." Goethe meg - Werke XVI. Bd, Slutlg. 1828. 120. I. 
- igy szól: "Die drey Dichlweisen können zusammen oder abgesondert wirken. Jn dem kleinslen Gedichi 
liudet man sie ort beisammen , und sie bringen eben durch diese Vereinigung im engsten Raume das herr
Iichstc Gebild hervor." 

Föladatunk ezullal csak a Iyrai költészetre vonatkozik; sőt ez sem fog egész kiterjedésében tárgyalta 1-
ni. Szükségesnek látszott mind a melleU az iméntiek átvevése, Ki hinné, hogy még mindig vannak, kik a köl
tészelteli foglalkodást a nevelési pálya bünragadványa gyanánt tekintik; mások meg, kik a lyrai müvek becs
lelésénél sehogy sem tudnak az cgyoldaluságok hinárai közöl elhalározottan kivergődni. 

5. §, 

Forduljunk most már a Iyrai müvek lanodai becslelésének első állomásához , II fölfogáshoz. A lano
dai fölfogásnál három tényezöröl lehet szó. Ily tényezök : a fö!fogandó tárgy, a fölfogó alany és az, 
ki közöttük a szükségel! közveUtést előidézi. Fölfogandó tárgy a Iyrai mil, fölfogó alanya növendék, 
közvetítö egyén a tanár. A mü oly tükör, mcly által az azl ::tlkoló szelleme nyilatkozott meg; a növendék oly 
egyén, ki a mübeli nyilalkozmányokat elfogadni, az elfogadotlakkal bensöleg rokonulni és azokat saját szel
lemének valódi birományává tenni ak::trja ; a lanár végre oly tényezö, ki ama közösségnél fogva, mely a mü
alkotó és a növendékek küzölt van, a szellemi egyesség erőszak nélküli előhozásán dolgozik, Ha voltaképen 
veszszük a dolgot, nem a tanár hozza elő közvellenül azt a szellemi egyességet, hanem maga a bensőleg 
meghatott növendék; ámde, hogya növendékben ez a meghatottság igazán sikerüljön, ahhoz a tanár közre
munkálása épen ugy szükséges, a hogyan szükséges a növény virágozhatásához az éltető napsugár. Ki is mu
tatható néhány cselekvési pont, melyeknek aránylagos fölhasználásával a növendék képességi , akarási és ha
tolhatási állapotába biztosan befoly hal. Nem is várhatni löle józanul mási, mint azt, hogy a hatalmában levő 
eszközöket annak rende és módja szerint alkalmazza. 
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6. §. 
Ezek közé tartozik minden más elölt a bccslelendö mil helyes válasz'lfsa. A mü választása szerfölött 

jellemzi a választó tapintatát. Igaz, hogy a választás nem maga a becslelés j az is igaz, hogy nem mindig II 

becslelt mü , hanem a becslelés szüli azon hatásI, mely a növendéket többnemii jó iránt különösen elókészlti j 
ámde vajon nem biztosabb-e a becslelés kivánt eredménye, ha ezen kivánt eredménynek alapját a mil helyes 
választása már elöre is megvetelte ? Akármelyik oldalról vegyük a dolgot, gáncsolandók bizonyára, kik a 
kérdés alatti választásban kelló óvatossággal el nem járnak. 

Ilyenek 1) azok, kik a választható müvek számát illetöleg, csupán a kijelelt és bizony nem mindig a 
legjobban tarlalmasíloU Olvasókönyvek lapjaira szorítkoznak. }Ielyik azon Olvasókönyv, mely valamennyi osz
tály szükségeit kielégítené? Hiszen e dologra nézve az osztályok szükségei a növendékek sajátságaitól és 
ugyanazok fejlettségi fokaitól vannak föltéLezve : ki tudhatná tehát előre mindazt, a mit az elöfordulható szük
ségek kielégítése megkiván? Az egyoldalu nézetek nyomán szerkesztett Olvasókönyv pedig annál kevesebbé 
ajánlható, minél több kárl okozhat a fialal tehp.tségek hivatásszerü kifejlésének. Nem a természeti hajlamok
kai küzdő, hanem az azokat folyvást ajnároló, az azokkal mindenk ép összehangzó foglalkodás emeli a nö
vendéket azon eg-yének sorába, kiket az önmagukkalí öntucJatos megegyezéstől sem a kedvező, sem a nem 
kedvező állapot meg nem foszthat. Hibát követnek el to,·ábbá 2) azok is, kik a müvek választásakor a tanu
lók fejlés irányai nak egyoldalu fölfogásából indulnak ki. Az ilyenek két ágra szakadnak. Az egyik csak a tö
kélyeket a másik csak a hiányokat tartja szem elöU. Az összerüleg fölfogott nevelés a mind a kél oldalra ki
terjedö ügyelést szorgalmazza. Szorgalmazza &. i. hogya lanulók által már elért tökély ek magasítása a hiányok 
kiegészítével , az észreveLt hiányok kiegészítése pedig a tökélyek magasításával mindig össze legyen kap
csolva. Unum faciendum, aliud non ncgligendum j mert az ilynemü bánásmód nélkül soha nem fogunk az egy
mással küzdö egyoldaluságok tömkelegéMI igazán kivergödni. Hibáznak végre 3) azok is, kik a müvek vá
lasztását minden előre küldött szervezés nélkül csak amugy vaktában kezelik. Nincs, nem voll, nem is lesz 
benne köszönet. 

7. §. 

Mintegy magálól merül föl ezek után a küvetkező szabály: a választott mü érdekes legyen. Lehet azon
ban valamely mü II tanárra nézve érdekes, de nem a tanitványokra nézve is; meri az érdekesség viszonyla
gos vagyis oly tulajdon, mely bizonyos föltétektűl függ. "Non omnia possumus omnes" mondá már egykor 
Virgilius Ecel. VIII. Y. 63. Horatius Odái I'zépek és meghalók , hol található mégis az, kire valaha oly mérték
ben hatoltak volna, mint Libr. III. Od. 9. és Libr. IV. Od. 3. Scaligerre, ki rájok czélzólag ezeket irja: "Qua
rum similes a Ille compositas malim, quam I)ylhionícarum muUas Pinl!ari et Nemeonicarunl; quarum similes 
malim composuisse, quam esse tolius Tarraconensis rex." Ez aztán az aeslheticai meghatottság! De sok is 
kell hozzá. Különösen pedig kell a münek az a tisztán tárgyszerü fölfogása, melynek végrehajtásakor a föl
fogó minden egyéni szögletességen túlad, hogy egyedül a münek és csak a miiben élhessen. Az aestheticai 
meghatottság az iskolában sem nélkülözhetö. 

A teendők sorába tartozik minden más elött a tetszés föltéleinek kipuhalolása; mert az, a mi 
érdekel, oly tárgy, llIely II bennünk okozott lPlszésnél fogva nem csak ébreszti, hanem éleszli is a fi
gyelmet. Ama föltétek , a mennyiben tárgyiak, a mli, mennyiben alanyiak, II tanilványok részén nyomozandók. 
Hogy.a választoU mil a maga részéröl iga1.án érdekes legyen, a 'anulók valamennyi tehetségét öszhangzó és 
gyönyörködtető müködésbe hozza. Névszerint az elmét szemléletek, gondolalok és eszmékkel , a kedélyl vál
Lozatos érzelmekkel, a vágyó tehelséget élénkítő vágyakkal kell ellátnia. Két eset fordulhat iti elö : vagy ké
pes a mü mindezt sajáterejüleg és közvellenül végrehajtani vagy nem. Ha igen, nincs elégséges ok, mely 
miaU a tanár a mii határain túl fckvö tárgyakra is kilerjeszkedjék; ha nem, tisztében álland az észreveIt és 
átlátolt hiányoknak minél okszerübb kipótolása. Vigyáznia kell azonban e kipótoláskor, nehogy az ohajIolI ér
dekeltség elöhozása és kellö megállapítása végett megmozgatoLt liépzeletek, érzelmek és vágyak oly lelki 
állapotokra nyujtsanak alkalmat, melyek a mü fölfogásának tisztaságát valamiképen akadályozzák. Hogy ez a 
fiatal képzelem ingadozása, a folyé~oRy kedély vállozkodása, meg az ak::rás bizonytalansága mialt igen ha
mar megeshetik, tapasz lali dolog. Eles fölfogás, mély belátás és különös tapintat szükséges ahhoz, hogya 
becslelendö mühöz utat nyíló elókészítés sem gondolat sem érzelem sem vágyak állal ne mozgasson mell" va
lamelyoldalt vagy irányt, mely a lanulók lelkében akár szórakozást akár elmerültséget okozhatna. Távol 
tartandó minden, a mi a mil elemeivel nem rokoníIható ; föléleszlendö és jó módjával álalakítgatandó ellenben 
mindaz, a mi a tanulókban a mü bármily oldalaival könnyen rokonítható. }Iert, ha nem mondjuk is, tudva van, 
miszerint a valódi részvétnek alapja a szellemi rokonság. 
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lj. §. 
A mondottak fölvilágosítására szolgáljon például Berzsenyi Dániel ezen odája. 

Pollászkodá. •. 

Isten I kit a bölcs lángesze fel nem ér. 
Csak tilkon érző lelke ohajlva sej I : 

Léted ,·ilágít mint az égő 
Nap, de szemünk bele nem' tekinihet. 

A legmagasb menny s aether uránai , 
MeIIyek körülted rendre keringenek, 

A láthatatlan férgek, a te 
Böks kezeid remekelt csudái. 

Te hoz lad e nagy minden ezer nemét 
A semmiségböl , a te szemöldököd 

Ronthat s teremthet száz világot, 
S a nagy idők folyamit kiméri. 

Téged dicsőit a Zenith és Nadir, 
A szélvészek bús harcza, az égi láng 

Villáma, harmatcsepp, virágszál 
Hirdeti nagy kezed alkotásit. 

Buzgón leomlom színed előtt dicső! 
Majdan ha lelkem záraiból kikél, 

S hozzád közelb járulhat, akkor 
A mi után eped, ott eléri. 

Addi~ letörlöm könnydmet s megyek 
RendeItetésem pályafutásain, 

A jobb s nemesb lelkeknek útján, 
Merre erőm s inaim vihetnek. 

Bizton tekintem mély sirom éjjelét! 
Zordon, de oh nem, nem lehet az gonosz, 

Mert a te munkád; ott is elszórt 
Csontaimat kezeid takarják. 

Tegyük, hogy ezt a lanár a nyolczadik osztályban akarja becslelni , hol már nem hiányozhatnak a tár
gyalásához szükségelt ismeretek. Berzsenyi mélyen érző és mélyen gondolkodó egyén, méllán követelhetni 
tehát oz öt élvezni s érteni vágyólól, hogy illő készültség nélkül soha se járuljon müveihez. Másult is, de 
különösen akijelelt odában sok a tanullsági eleD., melyektől nagy mértékben függ a lanodai tárgyal hatás. 
Ha sikert ohajtunk , azokkal kell elöször is végeznünk. Az, hogy a tanulók velök már másun eléggé megis
merkedhetlek , nem szolgálhat elmulasztási okul; merI, ha megtörlént is a megismerkedés, az egészen más 
viszonyok között és egészen más elemek társaságában történt meg. Tudva van pedig, hogy ugyanazon gon
dolatoknak más viszonyok közöui előfordulása és más elemekkeli társasítás8 egészen más irányu tanegész al
kotására is fölhasználhaló. Nincs azonban itt, nem is lehet szó valamely tanegész alakításáról, annál kevésbbé 
8 tanulók figyelmének valamely egyéni nézet okáérti lelartóztatásáról, de igen a léleknek egy oly elfogu
latlan állapoláról , minöt a liszla müélvezés mindenkor igényel. Minek következtében a fölfogáshozi előké
szíLés a mü elemeit egyenként és idegen körbe vágó viszonyítás nélkül tiszlán tartozik fölvilágosítani. Ily 
elemek Berzsenyi odájában a supernaturalismus , rationalismus és theismus, a mennyiben az lsten létére 
vonatkoznak, továbbá a Zenilh és Nadir, az aether uránia, a rendeltetés, meg a teremtés, fenlarlás és a 
világigazgatás fogalmai. 

9. §. 
Az előkészítés bevégzése utnn kezdődjék a fölfogás, mely által a mü a tanulók szellemi birtokává 

teendő. lUindenkép fontos lépés, mert alapot vet. Teljesítésekor volamennyi oldal szemügyre fogandó, kü
lönben a becslelés alig lehetne más a lanár részéről, mint elmefultalás. Idézhet ugyan ez is elő némi let
szést a tanulókban; megjegyzendő azonban, hogy ft nevelés föczélja nem akárminő, hanem olyszerü fo
ganalol sürget, mely a fiatalok szellemét a szép, igaz és jó iránt többoldalúlag fogékonyítsa, a fogékony/
toltal pedig folyvást tökélyesítse. Innen a következö szabály: a tanoda i körben csak egy perczig sem fele
dendő, miszerint a tanár fejlelIségi foka meg a tanulók fejlettségi fokai közt levö hézag sokkal érezhetöbb, 
hogysem azon az utóbbiak elméje baj nélkül áthatolhatna. Félre azért bármily egyéni kedvleléssel , mert a 
tanodai mübecslelés nem elmefuttatás , melynek a fiatalok szellemi állapota pályasíkul szolgálhatna. Mivel 
lehát itt a fiatalok szellemétöl semmiféle önfeláldozás nem várható; mondjon le egyidei g . a tanár saját fejlett
ségének magasabbsági fokairól: hogy igy annál könnyebben bchelyezkedhessék a fiatalok szellemi állomá
sába ; melyböl azután öket sokkal biztosabban kalauzolhat ja saját fejlettségének, csak imént háttérbe szo
rílott, de most már egyenként elöidézhető, magasabbsági fokain keresztiiI. Minek ,·égrehajlhalása végeU 
mélyedjen előbb elfogultság nélkül belé a miibe maga II tanár, hogy azulán annál biztosabba n és sikeriiltcb-



ben heté m."lyeszlhesse abba a fialal el néket is. Igaz, hogy ezl könnyebb tanácsolni, minI ponlcHan végre
hajlani; de a régi közmondás szerint, minden d)lognak megvan a maga nyiLja. Hátha ill is lehetne \ nIaho
gyan módját ejteni az i1yszerü nyilnak. Kisé~rtsük meg. 

10. §. 

Hone idézett munkájának 753. 1. igy szól: "Arn wichligsten für das Verstandniss eines Iyrischen Ge
dicMes isi dasjenige , was wir den lyrischen Slandpunkt nennen wollen; es ist die Gesammtheit alles dessen, 
was bei dem Dichter die lyrische Stimmung erregi und ihr die besondere, Richlung gib&. Es ist derselbe theiIs 
ein ausserlicher, obiec!Íver, insofern eine áussere Veranlassung zu Grunde Iiegl, theils ein in nerlicher. 
subiectiver, insofern eine besondere Gemülhsverfassung oder Gedankenrellexiondie erhöhte Iyrische 
Stimmung hervorrief und leHet. Hat man den lyrischen Standpunkt eines Gedichtes gefunden, so hal man 
sich gleichsam mil dem Dichler identificirt, lehi ganz in seiner Seele und seiner Umgebung, in dem Augen
blicke , wo sein Gedicht beginn!." 

Minek csatolnánk ezekhez bővebb tartalmi magyarázási, miután mindaz, a mi bennök a Iyrai álJáspont, 
Iyrai hangulat és a költöveli azonulásról felhozatott, elég világosan lön felhozva. Térjünk tehát azonnal a gya
korlati útra. A mondoUak következtében adja elö a) a tanár a nemzeti élet tényi, gondolkodási és nyelvügyi 
mozgalmai közöl mindazt, a mi a választott mü alkothatására néz\'e külsőleges föltét gyanánt tekinthetö. 
Berzsenyi korában például az istenészet nagyban foglalkodott e kérdéssel: képes-e az emberi korlátolt elme 
az Isieni megismerni vagy nem? A supernaLuralismus tagadta, a ralionalismus igenelte , a theismus a közép
úton jár!. Az érzési állásponton nyugvó supernaturalismus rendíthetetlenül hitte az lsten létél; mert az lsten 
eszméje a közvetlen kijelentés által eredetileg lön már belénk ollva. A ralionalismus a természet és embe
riséjl fokonkénti , de mégis szabadon mozgó, megvizsgálása állal vélte azt kihozhatónak. AmoU az érzés, 
itt az értés mutatolt egyedüli hatályosságot. A theismus a kettő egyesítésével szerzé meg az ezen tárgy 
körűli megnyugvást. Az emberi rendeltelés irányában is hÁrom nézet divatozott: az egyik azt a boldogságba, 
a másik az erényességbe , a harmadik az üdvösségbe helyezte. 

Miután ezek érdeklöleg vagyis úgy levének a tanítványok előlt megmagyarázva, hogy ezekben vágy 
gerjesztetett ama befolyásnak tudása iránt, melyet Berzsenyire gyakoroltak, hozassék fól b) ennek éleIfo
lyásából is mindaz, a mi egyfeIüI a gerjesztett vágy kielégítésére, másfeIüI meg újabb vágy gerjesztésére is 
okúl szolgálhatna. Munkáiban több adatra találhatni , melyek érzése, gondolkodása és cselekvése módját
kellö fénybe állíthatják. Mennyit és a fölhozoltak irányában miféle szempontokból intézendö magyarázásl 
szükségeljen a tanodai oszlály, az elöre meg nem határozható. Néhol több kell, másult kevesebb is elég. 

Vannak, kik azt vélik, hogya mü föltéleÍL nyomon követö magyarázás be lön végezve, mihelyt a 
nemzeti és a költö egyéni életének különleg tari ott adataival a lanulóság szellemi mozgásának lágabb kör 
nyittatotl. Hibás egy nézet, mert alkalmazásakor aczél áldozalúl esik az eszköznek. Megtiszlílandó ugyan 
a fiatalok szelleme az egyéni elfogultságtól, de nem azért, hogya képzel ern annál inkább csaponghasson ; 
hanem azért, hon elfogulatlan levén a költő sajátszeTÜségével minél biztosabban és bensőbben azonulhas
son. Az élelbeli adatok megmagyarázása eszköz, a szellemi azonulhatás a ezél, mely azlán ismét eszközzé 
válik a valódi azonultságra nézve. Mi hogy annak rende szerint foganatosítható legyen c) fölmulalandók ama 
pontok, melyeknél a nemzeti élet a köHőiveli érintkezés által a költö azon sajátszerüségének kifejtése és 
megszilárdílására is munkáll , melynek nyomai valamennyi milvén föJtalálhalÓk. Mert akár szenved ö , akár 
cselekvő viszonyban állott a költö az öt átölelő nemzeti élethez, ennek mozgalmai az ö szellemében is hagy
tak bizonyos nyomokat hátra, melyek aztán a müalkolás perczeikor sem maradhallak befolyás nélkül. Ha a 
költö sajálszerüségével igazán megbarátkozunk, birtokosaivá leltünk ama nyilnak is, melynek segedelmé
vel a választott mil szentélyébe könnyebben bejulhatunk. 

11. §. 

Eddig a külsö felfogásról emlékeztünk. Igy neveztük, mert a választott milvön, mint önálló egészen 
kivül mozog. Az általa kiemeit föltétek oly környezethez hasonlflhatók, melyeknek határai között valamely fa 
Iéire jött. Maga a környezet nem hozta elő a fát; de hogy a fa épen olyanná leU, a minö, az egy részben a 
környezetnek is tulajdonítandó. Mert a környezet földének minösége, levegőjének járása, meg az ezeket 
átható melegség változásai olyszeril közegek, melyek a magban szendergö életelv föléledése, fokonkénti 
fejlöMse és szervezkedésére nézve mulhatalJanok. Azt azonban, hogy a mag épen ily fajú és ily sajátságú 
lá,á alakuljon, ft közegek soha sem eszközölheiik. Mind a mellett a fának nagysága, terebélyessége, egyenesség~ 
vagy terméketlensége nagy m~rlékben függ a környezettöl. Ez adja a földolgozandó anyagol, a magbam 
életelv teljesíti a földolgozást. Es így az elöttünk álló fa nem más, mint az életelv belölröl kifelé irányló, de ft 

környezet sokszerüsége által sokban korlátolt, öntevésének okozmányft. 
Igy van a választoU mttvel is. A külső föltétek soha sem hozhatták volna öt elö; de hogy olyanná lelt, 
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ft min ö, aZ nekik is tulajdonítandó. A mil az öt alkotó szellemnek tükre. Ahhoz azonban, hogy az alkollIs meg· 
történt, bizonyos fejlettségi fok kiván"'ték. Mivel pedig ezen fejleUségi fok önszervezés nélkül nem gon
dolható: a mü, mint okozmány, oly tükör gyanánt tünik föl, mely az okozó szellemet, az azt minden mástól el
elkülönözö sajátszerüséggel együn, állítja elénk. 

12. §. 

A belső fölfogás a müyet, mint bevégzett, önáUó egészet részletenként fogja eUlször szemügyre. Fonák 
utmM, lehetne itt mondani. Es csakugyan úgy tetszik eleinte, mintha e mőd a tanodai körben ajánlható mü
tárgyalással homlokegyenest ellenkeznék; mert a mü ily elszigetelö tar III sa soha sincs némi erőszakolás, az 
eröszakolás meg a tanodában soha sincs némi természetlenség nélkül. Pedig a nevelés föczélja mindenben azt 
sürgeti, hogy a fölmerüIt dolgok tárgyalása mindenkor valami olyason nyugodjék, a mi valamennyi tanulóval 
közös; merI ha a lárgyalRsi alap nem közös, a halás is csak részletes. Gyakorolhatunk t. i. néhány növendék
re befC!lyást, de nem valamennyire. Hol marad így aztán az egész számára kitüzött czélhozi vezetés biztosslÍga ? 

Es még sem lehet a műnek, mint önmagára viszonyított egésznek, fölfogását elmulasztanunk; mert en
nek tárgyszerii teljesítése nélkül hiába bármily törekedés a mil egész valódi becsének közelebbi meghatáro
zása felé. Söt minél bizonyosabb, hogy a mü valódi becs ének meghatározása a részletek mindenképi álhatásá
tól függ: annál inkább igényelletik a müoldalak egyenkénti fölfogása. Nehogy azonban az egésznek részekrl'i 
szakasz~ásával együtt járó erőszakolás a fiatalok elméjére nézve nyomaszlóvá legyen, az elszigetelten tarto" 
oldalak mindenike iránt külön érdek gerjesztendit A gerjeszLési mód önkény t ajánlkozik. Mulatlassék ugyan 
is meg világosan, hogya mü valódi becse az egyenként fölfogott, azután egymásra viszonyítandó oldalak saját
lagos becsének meghalározása nélkül soha meg nem határozható. Ha igazán sikerilIt a müegész iránti érde
keltség fölgerjesztése, a külön tartandó oldalak iránti sem fog hiányozni. 

13. §. 

Elsö ezek között a nyelvezet. Öt birva nem birjuk ugyan még magát a müvet, de igen annak 
egy olynemü oldalát, mely nélkül itt a szép országába be nem hatolhatnánk. Nem csodálhatni ennél fogva, ha 
némelyek öt nagyOll is nagyra becsülik. 

A nyelvezet, mint külön tartott részegész, is több szempontból tekinlhető és mindenik szempontból 
gerjesztheti bennünk a rá irányló lelszést, melynek elemei közön azután jól meg kell válaszlanunk az aesthe
ticaÍl a nem-aestheticailól. A ki őket összezavarja, saját ügyének árl. Hogya tanodáblln gerjesztett és táplált 
tetszés annál biziosabb foganalú, minél több, de terml'szeles folyamatban szöveszlett szempontból lőn ger
jeszlve és láplálva, elvitázhaUan igazság. Itt \"3n azonban helye ama sokszor pen~eLeU latin mondatnak. "Qui 
bene oislingvit, hene doce!. Nem elég a telszés' különbféle szempontokból csak förgerjeszteni , nem elég azt 
II szemponlok többségéhez képest már igy már meg- amúgy élénkíleni ; hanem azonfölül szükseges, hogy a 
tanilványok értelme II fölhasználl szempontok és azoknak egymáshoz i állása iráni is kellöleg föl legyen vilá
Ilosítva. CzélsZf'riileg mondja Schiller - SimmtI Werke XIII. Bd. Slullg. 1826. 197. I. - "Schon die blosse 
Übung des Vel'slandes isI ein Hauptmoment bei dem Jugcndullterrichl, und an dem Denken Iiegt in den mei
slen Fillen mehr, als an dem Gedanken." 

A,zon lévfoglisok miatt, Inelyek e pontnól löbb izromban elkövet!etnek, álljon itt néhány észre
vétel. Es pedig a) valamint a nyelvezet csak egyik oldalát teszi a müegésznek: úgy az általa okozolt 
tetszés is csak egyík oldala a mti okozta tetszésnek. Hibáznak ennél fogva, kik a mü valódi becs ének köze
lebbi meghatározását vagy egészen, vagy ha nem is egészen, túlnyomólag még is a nyelvezet által okozott 
telszésen nyuglatják. b) A nyelvezet által okozott tetszés több elemből áll, melyeket már csak azért is ponto
san el kell egymástól v4litsZhlOi, merI az ily elválasztás a tanulók Hélö tehetségének élesztésére jóLékonyan 
hot. Másféle tetszési okoz a nyelvezet, ha az aeslheticai, másfélét, ha a logicai és ismét másfélét, ha a gram
maticai szabályokkal találtatik öszhangzónak. Hibáznak bizonyára, kik az értelmi müvelésnek ilyszerü alkal
mát eredménytelentll hagyják elosonni. c) A mii nyelvezete háromféle viszonyban tekinthető. Ha önmagára vi
szonyítatik, többnemü érintkezési pontokat nyujt, melyeknek irányában a tanár az illetö nyelv természetének. a 
tanoda szükségei hez képest, majd bövebb majd rövidebb megmagyarázásába bocsálkozhaLik. Ha a nyelvezetet II 

müalkoló szellemére viszonyít juk, oly jelek összesége gyanánt tünik föl, melyekhez amaz az önmagában föl
élesztett és rendezett szemléletek, gondolatok, eszmék, érzelmek és vágyakat a végböl csatolta: hogy azok
nak másokbani fölélesztése és rendezése állal a szellemi világot fejleszsze. Ha pedig a nyelvezet a lanulók 
szellemére viszonyítatik, egyfelül eszközök másfelül jelek gyüjteményére fogunk benne találni. Eszköz a 
nyolvezet, mert a fiatalokban épen az ö elemeinek alkalmazásával képes a tanár ama szemléletek, gondolatok, 
eszmék, érzelmek és vágyakal föléleszteni és rendezni, melyeket a müalkoto müvének alkotásakor az általa 
fölhasznált szavakhoz csatolt. De jelek tára is egyszersmind, melyekkel aztán a lanulók eszellemökben föl
élesztett, megszilárdílott és rendezett szemléletek, gondolatok, eszmék érzelmek és vágyak nyilvánítása vé-
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gell bármikor élhetnek. LálhatnÍ ezek ulán világosan, ,miszerint a mü nyelvezete nem önmagáért, hanem va
lami másért van. 

U.S. 
Ezen más valami a tarlalom. Értjük pedig ala Ita mindazt, a mi a nyelvezeten fölül még a mül:en előfor

dul, vagy is mindazt, a mi a nyelvezeleR meghalólag átsugárzik. A nyelvezet testét, a tartalom lelkét teszi a 
münek. Ez világos, a fölfogás még is e pontnál találkozik legtöbb homálylyal. Hogyan fér ez össze? Könnyen. 
A növendékekben fakasztott müélvezés másílhatatlanúl igényli, hogy sem a tartalom a nyelvezettől, sem ez 
amattól el ne válaszlassék ; a tanár segélyével kieszközlendö fölfogás meg egyre szorgalmazza , hogy egy
mástól minél határozottabban elválasztassanak. Amott az egységből táplálkozó érzés áll ellent minden hábo
rító beavatkozásnak j itt meg a sokaság után járó értelem gyorsílja bonczirányait. Az érzés a homályos ma
radásnak, az értelem a világos ha.ladásnak barálja, csodálhatni-e tehát: ha olykor a tanár minden iparkodása 
menet! sem akarnak összeférni? Es a tanárnak még sem szabad az elválasztáslól elállania ; mert azt ft kiví
vandó czél szünet nélkül parancsolja. Hogyan is lehelne a czélhozi eljutásról álmodoznunk, ha épen azon 
föllé t marad teljesíleUenül, melytől a sikerülés függ. E föltét a mü oldalainak különleges áthalása. 

lit lesz lehát igazán helye ama sokaktól gáncsolt követelménynek, mely így hangzik: abstrahálj és re
fleclálj ! l\linl fog e kitételen bámulni az iskolai l<ealismus embere! A refleclálást még csak elnézné, de az 
abstrahálás, ezt ö soha sem tudja megemészteni. De hiába minden csúrás, csavarás, mert abstractio nélkül 
sem a társasági viszonyok között sem a tudományok mezején el nem lehelünk. Az abstrahálásbani gyakor
lottság épen ugy szükséges az embernek, mint a retJecl·álásbani járlasság ; mert nélkiiWk a társasági viszonyok 
közön a szív nyugalmának, a tudományok mezején a gondolatok világosságának birtokosaivá sehogy. sem vál
halunk. Pedig amaz a boldogsághoz, emez meg az ismereti alllpossághoz mulhallanúl szükséges. Es ki az, a 
ki mind a kettőben nem kivánná a tanulókat részesíteni? Ha kivánjuk , lássunk iLt mindjárt tétova nélkül a 
dologhoz. De miröl és mit absraháljunk'l A mii larlalmát a nyelvezeUőJ, hogy az így abslraháltat azután a r 
flectálás vezetése mellett annál biztosabban keresztill hathassuk. 

Ha a nyelvezettöl abstrahált tarIaImat lelkünk elé állit juk , olyegészlet gyanánt fog előtlünk lebegni, 
melyben egymástól jól elkülönözhető részegészekre találunk. Dc hol az ily részegészeknek forrása? A tar
talmi egészlet nem lehet ily förrás, mert ö szintúgy, mint maga a mu, az alko ló szellem nyilalkozmánya: kö
vetkezőleg azon kútföket, melyekböl a részegészek forradozl·al, , nem valahol a szellemen kivül, hanem annak 
öntevési határain belül kell pubatolgatnunk. J)e hol sajátképen ? Az ugynevezell lelki tebetségekben, melyek, 
1\ közönséges fölfogás szerint, hárman vannak. 

15. S. 

Akármily halározollságban lelje ugyan is magát az emberi szellem, azt három viszonyba helyezheli, 
melyek közön az első tá rgyi, a második alanyi, a harmadik összerű viszonynak neveztetik. Viszonyíthalja 
" i. a magában lelt határozottságot a) azon tárgyra, melylöl okoziatolI ; b) önmagára, a kiben okoztatott; c) 
a két viszonyt bizonyos ezél irányában egységhe olvllszlhatja. Innen az ismerő. érző és akaró tehetség, me
lyek ugyanannyi szervei gyanánllépnek föl a szellemi élet folyamIásának. A szellemi élet folyamIása sincs tér, 
idö és mozgás nélkiil, esalalkoznék mind a mellett, ki ezen általános kellékek miaU a szellemi élei folyamIá
sál azonegynek larlaná az agynak ingedetes mozgalmaivaJ. Annyi bizonyos mflrad, hogy a test legközelebbi 
tükre a szellemi életnek. Valamint tehál a tesiben nyilalkozó életfolyásnak egészen más minösége van, ha a 
miiködési súlypont a szemben középül, a tgbbi S1.erv müködése pedig alárendelt állapotra szorílalik ; és ismél 
lllá .. minőséget Illutat, ha a hallás vagy egyéb müködés szerve gyalwrol hfllál'ozó túlnyomóságot a többi fölölt: 
úgy a szellemi életfolyásnak is más tulajdona van, ha elöhozásakor az ismerii tehetség határoz az érző fölölt, 
és ismét más, ha az él'ZÓ tehetség halároz az ismel'ö fölött. Mi legyen azlán oka, ha az akaró tehetség is kü
lönbféleképen nyilvánúl ~ midön az általa felöleli tehetségek egymáshozi télaránya változik, a mondottak után 
igen könnyü átértení. Az akaró tehetség három fokon keresz Iül fejleszkedik ,melyek egymástól több tulaj
donra nézve különböznek. A közvetlen akaral , máskép ösztön, lúlnyomóságot enged körében az érzésnek az 
ismerés fölött: innen azlán a gerjedelmek, vág-yak és vonzalmak ömledezése. A közvelettakarat, máskép önkény, 
az ismerő tehetségnek ad túlnyomóságot az érzés fölölt: innen aztán a tanakodás, válllszlás és elhalározás. 
Az összerüleg vett akarat végre nem akarhat mást, mint önmagát: innen azlán a valamennyi miiködés fölötti 
uralkodás, az önczélos eltökélés és a mindenben öntudat{)san szabad önbirás. 

De mire valók itt ezek a psychologiai érin letek ? Fölhozalásuk okát a következi) válasz tudatja. A mö 
tartaimát nem lehet fölfogni a nélkül, hogy iránta kellőleg eligazodjunk, az iránta i kellő eligazodás többféle 
akadálylyal jár; az akadályokat meg még mindig llOmály födi: ha tehát az akadályokat megismerni és a kellő 
eIigazodhatás végett e!távolítani akarjuk, minden más elött oly szövétnekről kelle gondoskodnunk, mely az 
útban álló homályt szél ebbenlse. Mivel pedig a mu tartalma az emberi szellem birománya gyanánt lünt föl; a 



II 

bornál y ellen fordítandó szövétneke' sem lehete másutt, mint a szellemi tehetségek müköJési határain belill 
nyomozgatnunk. De föltalálluk-e? 

A psychologiai érintetekböl a következök világlanak ki : a) a mil valamennyi tehetségnek elöhozmánya ; 
h) a tehetség a mil elöhozásakor vagy közvetlem~il vagy közvetve müködik; c) a közveUenill müködö túl
nyomóságot gyakorol a közvetve müködök fölött; d) a mü tartalmának tárgyszerü fólfoghatása végell nem 
csak az szükséges, hogy a tehetségek érintett müködésmódjaira különös figyelemmel legyünk, hanem azonfölül 
még az is, hogya tartalom elemei közt mindenik tehetségnek elöhozmánya különleg föl legyen mutatva. Nyil
vános ezek után, miszerint az említett szövétneket sem lehet másba, mini a mü alkolásakor milködöU tehet
ségek egymáshozi viszonylásának világos és tiszta megismerésébe helyeznünk. De amaz állítás sem lesz többé 
annyira botIaszló, mely szerint az epicai müben az ismerö tehetség, lyraiban az érzö tehetség, dramaiban az 
akaró tehefség bir tulnyomósággal. Söt, mivel a fötehelségek, mint önmagukban is megkülönílhetö egységek, 
más allehetségekböl állanak: a mü tartalmában a fötehetségek elöhozmányainak számbavételekor azon mozza
na &ok is tagonként kiemelendők, melyek az allehetségek közremunkálásától származtak. 

16. §. 

Járuljunk ezek után egykissé közelebb a Iyrai mü tartalmának fölfogásához. Minden, a mi a mil nyel
vezetén átsugárzik, vagy az ismerő, vagy az érző, vagy az akaró tehetség elöhozmánya. Kél ok sürge li, 
hogya fiatalok az imén li források minösége, mimódoni müködése és tulajdonságaira nézve minél határozot
tabb fölvilágosílást kapjanak. Az egyik ezen okok közöl a nevelés föczéljában, a másik a nevelő közvellen 
foglalkodásában rejlik. Mi a nevelés föczélját illeti, kiválóla/l áll érdekében, hogya szellemi tehetségeket 
összehangzólag fejlesztö müvelés az érvényes ismereteket nyujtó ~nítással mindig együtt járjon, a nevelőnek 
közvellen foglalkodása pedig azt igényli, hogya tanár a tanulókban necsak fakaszsza, hanem táplálja is a már 
fakasztott müélvezést. A mi e helyen annál biztosabban sikerÍlhetö, mivel az eimére fölvilágosítólag ható taní
tás a valamennyi tehetséget fölkaroló müvelésnek, már csak a müélvezés mivollánál fogva is, nagyon kezére 
dolgozik. Schenach-Mctaphys. Innsbruck 1856. 69. I. - az élvezés mivoltáról igy szól: "Mit Bewusstsein ein 
entsprechendes Object haben, heisst geniessen. " 

Ha tehát öszintén akarjuk a müélvezésl elösegíteni, oly készséggel iparkodjunk a fiatalok 8zellemét el
látni, melynek következtében ez önmagát a műre, azután meg a müvet önmagára viszonyíthassa : hogy igy ön
magának a (mIben és a münek önmagában i tevése állal vele minél tisztábban egygyé valjék; mert épen az 
ilyszerü egygyé-válás teszi a müélvezés valódi létalapját. A föczéljához hil nevelés azonfölül még valami 
mást is szorgalmaz. Szorgalmazza ugyan is, hogy a fiatalok szelleme, a müveli egygyé-válásnak lehetőleg tisz
ta megvalósítása ulán, a müalkoló szellemével is minél bensöbben egygyé váljék. Ez azon pont, melynél a lOd 
tartaimát eszközül használó tanárnak emberismereti jártassága leginkább hozatik napfényre. Ide kell a valódi 
hivatás. Hiába lesz in az elvont szabályokra támaszkodó mesterkélésnek bármilyen forgatagsága ; mert a ter
mészethez csak természetes úton juthaini. Ha ily úlon a tarlalom valamennyi mozzanata az öket elöhozó te
hetségekre pontosan visszavive, az ezen visszavivéskor fölhasználl magyarázgatás pedig úgy lön intézve, 
hogya fiatalokban épen azon tehetségek hozatlak irányszerü mozgásba, melyek a tartalmi mozzanatok elö
hozásakor müködtek: önkényl fog a szellemek egygyé-válásának folyamiása megindulni. 

De bizonyHja-e ennek sikerüllét a tapas~talás? Annyit bizonyít, hogya mli tartalmának rokonÍlólag tar
toU kezdése soha sincs jó eredmény nélklll. Es ha nem is hat mindjárt úgy, a hogyan azt a czélja felé buz
gón törekedő tanár ohaj t ja, hat legalább elökészítöleg. A mi szinte nincs valódi becs nélkül, mert a fogéko
nyílás is azon nyeremények közöl való, melyek a tanodát igazán diszcsílik. Hiszen a nevelés haladó fejlesztés, 
hogyan lehetne tehát ennek hatásai közt amaz itélésmódol helyeselni, mely minden olt elöforduló esetet ide
álhoz mér. Natura nunquam facit sallum. Ha a világon mindennek megvan a maga mértéke, megvan a szellemi 
közösség öntudalo:s birhalásának is. Más azonban, II léti birá .. és más a tudati birhatás. Lélileg mindnyájan 
birjuk a szellemi közösségei, dc nem tutlatilag is. Es így mivel a miiélvezés végső alapját a lélileg hiri szel
lemi közösségbe helyezzük, nem köveliink el okatlanságot, ha a Imi élvezés elömozdítását igazán szivén hor
dó 'anártól azt követeljük : a) hogya fölfogantló mlj tartaimát valamennyi oldalról taglalás alá vel(ye; b) hogy 
a taglalás és a vele járó fölvilágosítas által a tanulók szellemét a müalkolóéval rokon müködésbe hozza; c) 
hogyaszellemeknek fokonkénti rokonulását minél bensöbbé tegye. 

17. §. 

A mú tartallnának elemei közt minden más elölt kiemelendők az ismerő tehelség vagy is az elmének 
eJÖhozományai. Akármi legyen az a miiben, a mi az érintett elöhozmányok közé tartozik, mindig' oly tüne
mény gyanánt lépend föl, melynek az elme soha létet nem adandolI, ha előtte más valami nem lebegett volna. 
Aszellemen kivlii vagy azon belül kelljen-e azon valaminek forrását keresnünk, arra ilt nincs gond; elég az 
in hozzá, hogy nélküle a mil tartalma nem vált volna olyanná, a minő. Ezen valami nem más, mint II 
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szellemet meghaló lárgy, melyet aztán az állala meghatott szellem mindentől elkülönít, a mivel különben, kő
zös oldalainál fogva, bensöleg is összefüggésben van. E megkülönitéskor őt a képzelem vagy a térbe vagy 
ez idöbe vagy mind a keltöbe helyezi. A tér, idö vagy mind a ketLőbe helyezett lárgynak ilyszerü megj ele
ní,ése a szellemben azonegy a közvetlen fólfogással, mely máskép érzékinek, ama müködés pedig, melyen 
keresztül vflgre szokott hajlaini, szemlélés, képzelés és képlelésnek mondatik. Ha tebát a müben találl érzéki 
előhozmányokat úgy akarjuk fölfogni, a bogyan azokat a költö felfogta, épen azon müköfléseket tartozunk 
átélni, melyek állal a költö a kérdés alaUi elöhozmányokat a tárgy segedelmével önmagában elöhozta. A szem
lélés szemléletekben, a képzelés képzeletekben , a képlelés képleletekben nyivánúl& meg: magától értetik 
ezeknél fogva, miszerint a szemlélés, képzelés és képlelés saját elménkbeni átélhetése végett minden más 
előU ama tárgyakra kell a mü tartalmában ügyelnünk , melyek a szemléletek, képzeletek és képlelelek által 
a köM elé allítattak. 

Ilyenek Berzsenyi odájában : az égő nap, szem, aelber uránai , kéz, szemöldök, Zenith, Nadir szél vé
szek bús harcza, égi láng villáma, barOIatcsepp, virágszál, zár, könny, pályafutás, inak, mély sír éjjele, el
szórt csontok. Miknek tagonkénli elöadása után az is határozoUan kiemelendö: VAjon ama tárgyak a termé
szet vagy az emberi élet köreilöl, és kulönösen me!yektöl valának kölcsönözve. Ez áIral a növendékeknek a 
már másult hallott és meglanultakrai viszaemlékezésre, a visszaemlékezés utján megjelE'níLhetöknek pedig 
más meg más viszonyok közti czélszerü fölhasználására nagyon tanulságos alkalom nyujtatik. Minél több 
jót eredményezhet azután a fiatal elmék már elöbb gyüjtött kincseinek természethü megmozgatása ; továb
bá minélkedvezöbbé vá Iható az öntudatosság ébesztgetésének ily váratlan pillanata; végre minél tisztáb
ban öregbíthetö igya fiatalokbani önbE'csnek érzése: annállelkesültebben tartozunk az önkény t ajánlkozó, s 
ha egyszer elosont, többé vissza nem idézhetö alkalmat fölhasználni. 

De még sem egyedül a már előbb gyüjtött, hanem a még gyüjtendök irányában is; meri az egyoldalú
ság e helyen sincs ártalom nélkül. Nem kivánjuk azonban, hogya különb féle tárgyak fölemlítésekor az azokat 
tiizetesen tárgyaló tudományokra is kilerjeszkedjünk; hanem azt, hogy fölemlítésök folyamában a növendékek em
berismereténekalkalomszerü gyarapításáról se feledkezzünk meg. Hol is nyilhatnék erre vonzóbb alkalom, 
mint épen itt? Az e fokon elöadottak a költö képzelésmódját tükrözik vissza, miért is ugy szövesztendök a rá
jok vonatkozó fölvilágosítási czikkelyek, hogy általuk mind a köllö külérzékeinek egymáshozi viszonylása, 
mind a képzelésnek ezen vagy azon érzék irányában inkább jelentkező mozgása, mínd a képlelés alakíhná
nyainak elöhozásakor alkalmazott társasítási szabályok eléggé föl legyenek tilutetve. Ama sajátszerüségn"l 
fogva ugyan is, mely a költö képzelésmódját mindenkiétöl a világon megkülönbözteti, más irány és más 
arányban fognak benne müködni a külső érzékek, más szinezetü kép1.eletekben állilandja maga elé a már egy
szer szemléli tárgyakat és az elöállítottak áLidomításában gyönyörködö képlelés is más meg más szabályok 
befolyása alaU fogja magát a müben él'vényesíleni. Mind a mellett akármi legyen az, a mH a költö sajátszerü 
képzelés módja föItüntet, csakhamar kiviláglandik , hogy a szemléletek, képzelctek és képleletek határai közé 
tartozó elöhozmányol{ nem önmagukért, hanem valAmi ol hér t vannak. 

18. §. 

Ezen más valami a gondolatok vagy is az értelmi elöhozmányok összeségében áll. Uyenek Berzsenyinél: 
az ember, a bölcs, lángész, IéI, bölcseség, remekell csudák, láthatJan férgek, mindenhatóság, teremtés, sem
miség, világ, idők rolyamai, dicsőHés, lélek rendeltetése, jobb és nemesb lelkeknek utja, isteni gondviselés, go
nosz, munka. Miknek különleges fölmutatása után emeltessenek ki soraíkból elöször az alap- azulán a mellék
gondolatok, végre a fögondolat. Alapgondolatok iu: az isteni lét, a bölcseség, mindenhatóság, gondviselé
természet és emberiség. MeIlék- és így alárendelfségben tartott gondolatok: a remekelt csudák, gonosz, 
munka, melyek az isteni bölcseségnek, semmiség, teremtés, világ, melyek az isteni mindenhatóságnak, to
vábbá az idök folyamai, dicsőílés, mint az isteni tökélyek közvetett nyilváníLása, mely a természetnek, a bölcs, 
lélek, lángész, rendeltetés, jobb és nemesb lelkeknek utja, melyek az emberiség fogalma alá vannak rendelve 
Főgond,olat az isteni gondviselés. 

Amde valamint az érzékileg fölfogott tárgyakra vonatkozó elöhozmányok nincsenek csupán azért, hogy 
a tér és időben mozogni szerető képzelem annál inkább üzhesse az akadály nélküli csapongást : úgy az érzé
kileg föl nem foghatókra viszonyló gondolatok sincsenek csupán azért, hogy a reOexiok és abstractiokba me
rült értelem annál inkább eItérhessen az élet sokféleségétöl. Az érzéki oldal épen oly valóllan egyoldalúság 
az értetImi nélkül, a minő valótlan egyoldalúság az értelmi oldal az érzéki nélkül. A mti tartalma mind a kettőt 
egyesítetten foglalja magában. Szót szaporítanánk , ha ezen, magában is eléggé világos ponlot példákkal 
akarnók hlmogatni. Csak egy vizsga pillantást vessen valaki Berzsenyi odájára s azonnal látandja, hogy iga
zunk van. Még is meg kell valamiről emlékeznünk. Ezen valami a köM gondolásmódja, mely épen olytiszlán
álljon a növendékek előtt, mint ugyanannak előbb erintett képzelésmódja. Megkivánja ezt ama viszony kil'u
hatolhatása is, mely közöttük valód ilag előfordul. Az alkotó költőnek szellemében egyik sincs a másik nél-
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kül: ama viszony tehá l, mely közöllük előfordúl, mindenkép lényeges. Ha pedig lényeges, akkor egy 
ökel felölelö harmadik valamiben kell egyesülniök. Ez azonban a lehetel\enségek közé látszik lartozni. Hogy 
is ne, hiszen a képzelern jáléka nem ismer más törvényi. mint az önkényiséget; az értelem munkája hason
lólag nem ismer más lörvényt, mini a szükségképiséget : mi lehelne tehát azon harmadik, a mi a képzeimet 
az értelemmel, ezt meg amavval bensöleg egyesílhelné? Ha talállatnék ily tehetség az elme határain belül, 
úgy annak oly törvényt kellene követnie, mell' az előbhiek egymással ellenkező lörvényeit egymást kiegészí
tö oldalak gyanánt magában egyes ílené. De gondolha ló- e ily tehetség? Az észben birjuk azt. Müködése az 
eszmélés vagyis az eszmébeni mozgás j lönénye az összerUleg vell szabadság. Midőn tehát a költő eszmél, 
oly müködést hajl végre, melynek folyamlásán keresztül az önkényiség szintúgy érvényesül mint a szükség
képiség ; mert mindegy ik lényeges oldal az összerüleg veti szabadságban. 

Minek következtében a müvet álható eszme túlterjed annak valamennyi mozzanatán j mert nem az érzé
ki vagy érleimi elöhozmányok teszik önmagukban az eszmél, mint közös birományi, hanem az eszme teszi 
önmagát azokban és azokat önmagában. Innen azután az a valamennyi tagon átsugárzó öszhangzás, mell' min
den valódi münek szükségképi bélyege. Berzsenyi odájában a mindent álható eszme az Isten eszméje. Ezt vi
szonyítja ö elöször a lermészelre, azután a természe let viszonyílja az Istenre, végre önmagának, mint embe
riség tagjának, rendeltetésszeríí fölfogása ulán teljes megnyugvást talál az Istenneli egyesiilésben. Az Isten 
nemcsak teremtöje, hanem fentarlója és igazgatója is a világnak: érje tehát bármily viszontagság az 
embert, mindaz az Islen munkája. 

19. SO 
Azonban Carriere nyilatkozása szerint - Das Wesen und die Formen der Poesie. Leipzig 1854.221. I. 

- "Del' Gedanke isI hier nicht wissenschafllich vel'bunden, sondern künsllerisch frei, nicht dialektisch ver
mittell, sondern unmiltelbar in der Seele geboren, und wird ausgesprochen je nach und mit dem Echo, das er 
im Herzen findet. ReJlexionen und Kenlltnisse werden nicht zur Belehrung als cin filr sich Bestehendes mit
gelheiH, sondern für das Gemülh werde n die Gedanken zur Einheit der Empfindullg gebracbt, und die Idee 
crleuchlel und el'warmt zllgleich, indem sie in ihrer Wirkung auf das innere dargestellt wird. In pracbtigen, 
volltöhnen den Wortcn breilet der selbslbewusste, seines Gegenslandes Olachtige Dichler den Reichthum seinesGei
stes aus, a ber so, uass derselbe als die EntfaItung seine s Gemülhs erscheint, nicht als ein ausserliches Besilz
Ibum, sonde!n als eigensles innerstes Sein:' Azért mondják némelyek, hogy II Iyrai költésze' az érzelmek 
költészete. Es igazán mondják. Nem úgy értendö azonban, minlha más költeményhez nem kivánlalnék a 1e1-
kesüllség; kivánta tik, de benne lIem ömlik oly közvellenül át IIZ elóadásba, mint a Iyrai müben. Innen a lyra i 
költészetnek szükebb köre az eposi és dramaiénál ; mert az érzelem a lélek j elen állapotának követlen fölfo
gása. Okai vonatkozhatnak a multrll, valamint a jövöre is, de ö maga csak a jelenben az, a mi. 

Ezek nyomán indulva két oldalt fejlheliink eló a lelkesüllségben is. A meghatott szellem egyfelül önma
gát viszonyítja jelen állapotára, és akkor egészen át van általa halva; másfelül az állapotot viszonyítja önma
~ára, és ő haLja át az állRpolot. Miből elég tiszlán kivehető, hogy a lyrai meghatottság nem csak többoldalú 
hanem többfokú is lehet Ha ezen oldalakat és fokokat egymástól világosan meg nem különböztetnök, hiányos 
lenne a mü fölfogása; mert más határoltsága van a kedély hangulalának, midőn benne az állapot bir tul
nyomattal a lélek fölött, és ismét más, midön ennek erélye terjed túl az állapoton. A lyrai költö, ba még 
oly nagy elragadtatásban van is, fölöUe álljolI kedélye állapotának; különben müve soha sem tarthat jogol a 
tanoda i tárgyaláshoz. Hogyan is ejthelnök ilyenkor módját az érző tehetség tisztogalása és nemesUésének, ha 
a tárgyalt müvel épen azon józanságot nem vagyunk képesek előidézni és öregbíteni, melyel a fiatal kedély 
irányában a nevelés föczélja elmulaszthatatlannak ismer? Ugyanez kivánja még azt is, hogy az érzelmek mi
volta iránt tisztában legyünk. De lehetünk-e, miulán bizonyos, hogy az érzelem soha sincs némi homály nél
kül, mely, ha eloszoltatik, oszlásnak indul az érzelem is? Kell, tehát lehetünk is. 

20. s. 
M időn a költö szelleme érez, magát bizonyos balározottságban leli. Ezen önmagának bizonyos haláro

zottságbani lelésekor aztán a költö vagy teljes megegyezésben van a természettel, önmagával és az Istenség
gel vagy nincs. Ha van, érzelme szükségképi, egyetemes és közérvényü j ha nincs, esetleges, egyéni, és ma
gánérdekü. Innen a tisztán emberi és nem tiszlán emberi érzelmek közöm nagy különbség. A tiszlán emberi 
érzelmeket fakasztó költöveI mindenki örömesI rokonúl j a nem tisztán emberi érzelmeket fakasztóval csak né
melyek, azok l. i. kik érzésmódjának egyoldalúságában osztoznak. Nyilvános ezek ul4in, miszerint a tanodában 
csak oly müvekkel lehet a nevelés föczélját kiválólag előmozdítani, melyek a fiatalokban gerjesztett és táplált 
!iszlán emberi érzelmek állal a kedély t igazán nemesítik. Félre tebát oU az aljasságokhoz útat nyitó munkák
kal, ha még ol y nagy lánnát üt is miaUok a tanodán kivilIi világ! A "Trabi t sua quemque voluptas" a ,.voluptas" 



8ZÓ kélértelmüsége miau soha sem válhatik tanoda i elvvé. Tanácsosabb Ovidius e két versét szem elött 
tartani: 

Principii. obsla: sero medicioB paratur, 
Cum maia per longaa convaluere moras. 

Iíipuhatolandó továbbá, vajon a költő érzelmei csupán kedvesek vagy csupán nem-kedvesek vagy ve
gyesek voltak-e? Ha csupán kedvesek vagy nem-kedvesek voltak, azon fokokra legyen minden más elölt a 
figyelem fordítva, melyeken a mü folytán keresztül viteItek. Kelleti pedig a választott mliben kereszlül vitet
niök, máskép a mü, a kedélyi egyhangúság miaU, alig nyuj tana kellöleges táplálékot. Ha pedig vegyesek vol
tak aZ érzelmek, az egyik elem tulnyomósága a másik fölölt világosan kimutatandó. Hogyan is gerjeszthet
nénk a köItöóhez, a mennyire csak lehel, hasonló érzelmet, ba az etedmény okainak arányszerü miiködésél számba 
sem veszszük? 

Sürge fi a számba-vételt a mü zenészeli oldalának ilIö felfoghatása is. A köllöi mIlben az eimére vonal
kozó egység mellett a kedélyi egység is fölötte nyomatékos kellék. A kedélyi egység érzelmek egysége le
vén meghatározandó: vajon a műben az érző tehetség állapotai hűven voItak-e utánozva vagy nem? Nem le
bel ugyan az érzelmeket lartalmukra nézve előadni, de igen alakjaikat illetöleg; és van egy müvészet, mely 
épen azt teszi. E miivészel alatt a zenésze(el értjük. De ha a lyrai költészet érzelmek költészete, soha sem 
hiányozhatik benne bizonyos oldal, mell' az érzelmek alakjainak eUiadását eszközli. Ezen oldal elsajátithatása 
végett mindenkép azon legyen a tanár, hogy az érzelmek ömlengé s i, váltakozási, emelkedési, hanyatlási mód
jait és fokait mind ö a lehetö legnagyobb hüséggel átélje, mind az arra képesített növendékek által átéltesse. 
Mert ha a köl~ szellemével igazán akarunk egygyé válni, nem elég, hogy annak csupán elmebeli elöhozf!lá
nyait birtokoljuk, hanem azonfölül szükséges, hogy kedélyének összes állapotá val is bensöleg azonuljunk. Ugy 
kivánja ezt ama sajátszerü lelkesültség is, melyben a költö akkor volt, midőn a kérdés alatti müve! alkoita. 
De mi hozta a költöt oly sajátszerű lelkesüItségbe? 

20. §. 

Hogy valamit akart, azt róla bizvást föltehetjük, Mit akart legyen különösen, arról a mü szövedéke fog 
tanúságot tenni. Fordúl azonban elő több eset, melyekben a költő akarmányának kifürkészése sokkal bonyolt
abb, hogysem azt egyelöre minden tétovázás nélkül el lehetne igazítani. Talán itt sem álland helyén kivül 
néhány útegyengetö pont. 

Némelyek a lyrai költők akarmányainak megpendítésekor Goethe kQvetkező verseire támaszkodnak: 

Ich singe wie ein Vogel sing!, 
Der in den Zweigen wobne:, , 

Das Lied, das aus der Keble dringt , 
Isi Lohn, der reichlicb lohnel. 

Ezekhez képest mondja Carrriere - idézett munkájának 189. lapján. -"In diesen Worten Goelhes ist es schon 
gesagt, dass der Lyriker die eigene Innerlicbkeit aU!ispricht, dass er in der Selbstbefreiung und dem Selbstge
nuss des Gefühls seine Befriedigung (indel." E nézet szerint a költő minden részvevötöl elvonalkozoUan egye
dül csak önmagának és csak önmagában él. Zeng, mert szellemének önmagábani élvezetes fejlödése hozz.a 
mái' azt úgy magával. Eltekintve most at/öl, hogya társasági viszonyok közölt elöfejtetl költő koránsem el 
oly elszigeteU életet, minö a mély erdőségbe v(lnult madáré, azt sem említve, hogya madár is miért énekel 
csupán akkor, ha a külsö természet kedvezö befolyással van a természettől beléoltolt éneklési ösztönre, csak 
azt kérdezzük: vajon a költöi talentum oly IIdomány-e a többiek sorában, melynek elöfejtése semmi másra 
nem szorúl? 

Az e kérdésre adott tagadó válasz után mások azt vilatják: miszerint a Iyrai köllönek, már csak az ál
tala fölhasználJ nyelv lermészeténél fogva is, sokkal tágabb köre van, hogysem öl egyedül önmagára lehessen 
szorítani. Mihelyt a költ ö nyelvvel él, oly eszközt használ föl, mely másokkal is közös; ha pedig oly eszközl 
használ föl, mell' másokkal is közös, ama czéIról sem mondhat le, melyet az egyült él ök nyelv állal szoktak 
elérni. Nyelv által nem csak szilárdit juk minmagunkban, hanem közöljük is másokkal a szellemi élei mozgal
mait. Ha tehát a Iyrai költő oly nyelvet használ, mell' által az együtt élők saját képzeleteiket , gondolataikat 
és eszméiket szokták ,egymással közölni, ő sem akarhat ily közléssel mást, mini a kedélynek bizonyos meg
hatottságbai hozasát. Es ebbe helyezik némelyek a Iyrai költöczélját. Szerintük ugyan is azért zenga költö, hogy 
saját képzeleteinek, gondolatainak és eszméinek nyelv általi elöadásával másokban határozolt érzelmeket 
fakaszszon. ' 

Vannak végre, kiknek állítása szerint sem a határozott érzelmek közvetlen elöadása sem azoknak má
sokbani fakasztása nem lehet egyedüli czél, melyet a lyrai köllö akar. Helyesen mondja Bratranek - Zeilsc~. 
f, d. ösler. Gymnas. 1852. Wien. 863. I. - "Richtig ist nun, dass es dem Lyriker im Unlerschiede zum Epl-
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ker wld Dramatiker hauplsachtlich um das Aussprecben der erregten Innigkeit zu thun sei, und das s diesem 
gegenüber sowohl die Vennlassung dazu und ihre Schilderung, als 8uch der Beifall des Publicums in den 
Hintergrund Ireten. Allein wo die Theilname völlig fehlen würde, dort ware 8uch die SchilderungvöJlígüber
flüssig, wie denn schon im gewöhnlíchen Leben jeder Affect in sich zusammen sinkt, und jedes noch so be
geisterle Reden verstummt, sobald die Beachtung desselben von Seíten anderer völlig verschwindet." Alább 
meg 864. l. ezeket írja: "Der Sanger will einerseils seine erregte Innigkeit aussprechen , anderseits aber 
durch Erwecken der TheiInabme über das Gewissheil er]angen, was in seinem Innersten leM." Ezek ulán ítél
ve a lyrai költő, akár ösztönszerüJeg akár öntudatosan akár ellökélés következtében müködjék, mindig azon 
van, hogya szellemek egyesülését főleg a részvétre buzdított kedély segedelmével mindinkább elömozdítsa. 

21. §. 

ne nem közvetlenül, hanem bizonyos lelki állapotok előadása és gerjesztése állal. A dolog így történik· 
a) Akár a természeti akár a szellemi világhoz tartozzék azon tárgy, mely a lyrai köliöt meghatolla, so

ha sem fogjll Ö azt úgy fölhasználni, ft hogyan neki adva ICm, hanem mindig saját kedélyének szinezetében. 
Valódilag tehát az a tartalom, melyet a köllő a tárgytól látszoU kölcsönözni, csak félig- a tárgyé, mert azl a 
költő, mielőu meghatottsága következtében szavak által megérzékíleUc volna, tulajdon kedélyének épen ak
kori minösége szerint, és így csupán a l.edélynek kedvéért, ragadta meg. A mu tartalmának tárgyi és alanyi 
oldalait jól el kell egymáslól választani; mert épen az alanyi oldalban találandjuk föl azt a kulcsot, mely a 
müalkotó sajátszenlségének közelebbi megismeréséhez biztosan elvezet. Hogy a költö a tárgy oldalai közöl 
épen ezeket és ezeket is épen így és nem másképen ragadta meg, annak oka csakugyan nem a tárgyban, ha
nem a költöben keresendő. 

h) A Iyrai köllő saját kedélyének állapotait szavak által akarja elöadni; de hogyan, miután bizonyos, 
hogy a szavak nem az érzelmeknek, hanem a képzeletek, gondolatok és eszméknek jelei? Ez ama viszonynlÍl 
fogva lehetséges, mely szellemünkben az elme és kedély közölt elöfordúl. Az önmagát bizonyos meghatoUság
ban lelö szellem e meghatollságot vagy viszonyítja mint okozatot bizonyos tárgyra, és akkor képzel, gondol, 
eszmél, vagy viszonyítja mint állapotot önmagára, és akkor érez, vagy magának ezen érzésnek föléje emel
kedvéo, arra mint belsö állapotra reflectál, azt megragadja és leirja. 

c) E reflectálásko.· a szellem a megragadt állapotot saját eredeli törvényeivel vagy megegyezönek, 
vagy meg nem egyezönek, vagy részben meg, részben meg nem egyezönek t~lálja. Innen a kedves, nem-ked
ves és vegyes érzelmek okai, melyek a Iyrai költészetben fólöLle nagy szerepel játszanak. De mi az, a mi az 
imént említett viszonyítási és e viszonyítás által azokat is eszközli, mik e helyen érintve valának 'f 

d) Akár a képzeletek, gondolatok és eszmék előzzék meg az általuk fakasztoU érzelmeket, aká.r az ér
zelmek előzzék meg az általuk megíndított képzeletek, gor.dolalok és eszméket, az, a mi a müalkotóban a fön
nebb említett viszonyilást végrehajtja, nem lehet más, mint az önmagát saját eredeli törvényei szerini elöfejtö 
és személyiség alakjában megvalósíló szenem. Mit akar tehát ezek nyomán a lelkesüllségbe hozott lyrai költő? 

e) Az önmagát saját eredeti törvények szerint miiködve élvez ö szellem megnyilatkozik, hogy másokat, 
mint személyeket, az eredeti törvények közösségénél fogva ugyanoly élvezésre buzdítson s ez által a szel
lemek ~ensöleges egyesülését mindinkább elömozdítsa. 

Es ime! itt találtuk föl azon pontot, mely miaU a tanodában a költészetleli, de különösen a Iyrai költészet
teli foglalkodás oly biztosan elősegíti a nevelés föczéljának megvalósílásál. 

22. §. 

Térjünk ezek után ,·issza Berzsenyihez, ki a bölcsészkedö egyének közé tarlozván, mélyebb fölfogást 
igényel. Hogy lángelme volt, az kétségbe nem hozható, valamint az sem, hogy ö a küzdök vagy is azok sorá
ból való, kik valami nagy ulán türekednek , de, a lörekedés alapjának hiánya miaU, nem birnak oda eljutni, 
hová oly buzgón törekednek. Tekintsünk munkáiba s azonnal észreveendjük, hogy alllaz alap, melyröl imént 
emlékeztünk, nem más, mint a munkáiban letükrözött világismere&. Méllán lehetne azt világszemléletnek is 
nevezn ünk. Át volt ö hatva a világbani áHalános öszhangzástól, de ö maga nem volt képes azt tiszta gondo
lással úgy áthatni, hogy ama csalszines homály I, mely az ö elborult lelkét, a mindenütt talált ellenlétek miatt, 
olyannyira nyugtalanítn, valamennyi oldalról szétoszlathatla volna. Hitte, hogy van, de nem ludla, hogy mi 
voltaképen az oz általános öszhangzás. A mit az Islen létéről mond, azt amaz általános öszhangzásról is el
mondhatta volna: 

Léted világit mint az égő 
Nap, de azemünk bele nem tekinthet. 

Nem csodálhat juk ezek után, ha munkáiban oly sokszor találkozunk a mulandóságr~ vonatkozó reflexi
okkal. A mindent fölemésztő idő országa inkább ragadta meg képzeImét, mint a világot tevö lénlek bensö-
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leges összettiggése értelmét. TörekedeU az általános egység utún, de a nélkül, hogy ahhoz, mind a termé
szet mind az emberiség irányában igazán eljutott volna. Ezen állapot okozta, bogy még akkor is könnyek 
ragyog lak szemében, midön szive nyugodtan lálszolt dobogni. Világszemléletének legföbb fokán találjuk öl a 
"Fohászkodás" czimü odában. 

Megjárván képzeImével a természet roppant országát úgy találta, hogy az égen szintúgy mint a földön 
minden dicsőíti az Istent, azon Istent, kinek 

szemöldöke 
Ronthat s teremthet száz világot, 

S a nagy idllk folyamit kiméri f 

azon Istent, kinek létét és nagy.keze alkotásiC a legmagasb menny s aether uránaÍlól kezdve le aláthatJan 
férgekig minden tárgy hirdeti. O azon mindent bölcsen összetartó lény, ki mindenüU van, mindent igazgat, de 

Kit a bölcs lángesze föl nem ér , 
Csak ti. kon érző lelke obajtVB sejt. 

Ó tehát azon itt megismerhetetlen lény, ki után a buzgón leomló köllö eped, kit most minden epedése mellett 
sem ér el, de hiszi, hogy egykor, ha majd lelke záraiból kikel 

Hát addig? 

S hozzá közelb járulhat, akkor 
A miután reped, olt eléri. 

Addig letörlöm könnyeimet s megyek 
Rendeltetésem pólyafu'ósain, 

A jobb s nemesb lelkeknek útján, 
Merre erllm s inaim vezetnek. 

Ezen férfias eltökélés kövelkeztében mondja tovább: 
Bizton tekintem mély slrom éjjelét, 
Zordon, de oh, nem, nem lehet az gonosz, 

Mert R le munkád; oU is elsz6rt 
Cson'aimal kezeid takarják. 

Ily módon nyilatkozoU meg a köllö szelleme, midön világismeretének legfőbb fokán állott. Gondoljuk ál 
még egyszer néhány kérdés segedelmével a dolgot. 

1) Mi hozta itt oly nagy lelkesedésbe a köllőt? Az lsten, ki mindenhatósága és bölcseségénél fogva 
mindenre, a mi csak a mennyb~n és a földön van, gondot visel. Az lsten teremtett mindent, ö tart fenn min
dent, ő visel gondot mindenre. Ily rendben követték egymást a köM gondolatai. Legfőbb alak, mely állal el
méjében a mindenütt levö Istent jelenítette, a gondviselés fogalma. Ebben és ez állal fogta tehát föl az állaIá
nos öszhongzást is. 

3) Mit akart az Islen eszméjélől meghatott költő? Mindenképi megnyugvást, melyet a szív és ész kö
z ölti meghasonlás miatt teljesen itt el nem érhetelt. Titkon érző lelke sejteté és ohajtatá vele az Islenneli 
t Ijes egyesülést, oly világos volt elöUe az Istenek léte, mint az égö nap; de az általános megismerés után 
törekedő ész belé nem tekinthetett. Egyfelül forró vágy az egyesülés ulán, másfelül a tehetetlenség nyomasz
tó érzése. Hívés és tudás közötti meghasonlás. A költő, mint supernaturalista , át volt hatva az isten eszmé
jétől, de Ö, mint rationalisla, nem voll képes azt mindenk ép áthatni. 

Mi oknál fogva? Azon oknál fogva, mert hivésének más, tudásának is más tartalma volt. Hívöleg köz
vetlenül fölfogta és elfogadta az általános igazság létét, ludólag pedig nem terjedt még a, viszonylagos igaz
ságon túl. Az ész nem hozta még benne teljes öszhangzásba az érzéket az érlelemmel. Ertelme inkább volt 
fordílva a természet mint az emberiség országára; föl is találá amabban mindenün az isteni gondviselés 
nyomail, de nem az emberiség határain belül. Tudta, hogy az Islenneli egyesülés rendeltetése az embernek, 
tudta, hogy a jobb és nemesb lelkeknek utja bizton elvez~1 hozzá; de tudásának egyoldalúsága miatt nem ér
teUe át, hogy az az egyesülés benvan már az emberben. Erezte is azt, de nem tudta, hogy csak azt érezhel
jOk, a mi már bennünk valód ilag benvan. Innen az Istennek, mint elérendő czélnak, elvont gondolása. Innen 
ama rögzött tépelődés is, mely öt többnemü kifakadásra kénytelle. Ilyen példáúl a következő: 

Oh, e szárnyus idő hirtelen eJrepil1 • 
S minden miH tünő szárnya J<özüJ lebeg, 

:Minden csak jelenés, minden oz ég alan, 
Mint a kis nefelejts, enyész. 

És így a mondoUok által elégf!"é föl van tünletve Dcrzenyi szellemének sajátszerüsége is. 
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23. S. 

Eddig a mü nyelvezetén álsugárzó tarlalomról. Látható voll az clőhozottakbóJ, hogy sem a nyelveze. nem 
nyelvezete a milnek a mil tartalma nélkül, sem a tartalom nem tartalma a miinek a mü nyelvezete nélkül; mer~ 
a köztük létező viszony nem esetleges, hanem szükségképi levén csak egyesillten teszik a milvet olyanná, a 
minő valódilag. E minőség in már csak azér' is nagyon figyelemre méltó tárgy, mert a müalkotó sajátszerii
ségének tükre. Hogya miialkotó a nyelvet így és nem másképen kezelte, hogy a tarlalom elemeit így és nem 
másképen szöveszLelle, hogy végre a nyelvezetet a tartalomhoz és a tartalmat a nyelvezethez így és nem 
másképen viszonyította. az egyedül az ő személyiségének ilyen és nem másképeni sajálszerüségétöl függött 
A sajálszeriiség az egyéniségen, az egyéniség a különbség elvén nyugszik. Ezen elvnél fogva nincs két min
denben megegyező tárgy a világon: csodálhatni-e tehát, ha állíta tik, hogya Iyrai költők sajálszeriisége sem 
az irányok elágazására sem a miiködő elemek különbféleségére sem a megnyilatkozás módjaira nézve ki nem 
számítható. Szükséges mind a mellett, hogy a tárgyalás alá veU mii alkolójáé, a mennyire csak lehet, kimu~al
tassék. Ehhez a nyelvezet és tartalom közötti viszony is járulhat egykét úlba-igazítási ponltal. 

Ha a lyrai műveket vizsgábban áthatjuk, az' fogjuk találni: bogy némelyek alkotásakor a nyelv birt ha
tározó erővel a tartalom fölölt, másokénál ellenben a. tartalom határozott a nyelv fölött. Vannak ugyan is mun
kák, melyekben a nagy szóár mellett alig lehet itt-ott egy-egy gondolatot kifürkészni. Vannak olyanok is, 
melyekbell a sok szó mellet! van sok gondolat is, de ha közelebbről vizsgállatnak, csak igen kevés fog köző
lük tartozni a műtartalom alkotó részei közé. Az ily munkák valódi szóhalmazok. Vannak ellenben művek, 
melyeknek alkotói sokat gondoltak és éreztek, de gondolataikat és érzelmeiket nem tudták okszerüleg alkal
mazoU szavak állal kifejezni. A példányúl szolgáló vagy is a remek müveknél a nyelvezet és tartalom ugyan
azon ihlettségnek szüleményei levén egymásban kölcsönösen kiegyenlödnek. De milöI függ sajátképen az ill 
érinteIt viszonynak ily küiönködése? A miialkotó egyéniség alsóbb vagy felsőbb fokú, kisebb vagy nagyobb 
mértékben öszhangzó fejlettségétöl. Minek következtében a mondottak közöl akármelyik osztályhoz tartozzék 
az iskolában tárgyalandó mu, a szemes és hivalásához értö tanár mindig találand benne pontokat, melyeknél 
a tanulók embert illető ismereteire szintúgy, mint a müvészeliekre jótékonyan hathat. 

Ezek alkalomszerü fölhasználása után önkény t ajánlkozik itt azon észrevételekhez az út, melyek a mu 
nyelvezetének aestheticai, logicai és stylisticai tulajdonságait közelebbről illethetik. Hogy ama, különböző 
szempontok szerint kiszemelt, tulajdonságok közől azlán egye llen egynek sem szabad illő tárgyalás nélkül 
maradnia, magától értetik. Hoszabb vagy rövidebb, behatólag értelmezö vagy példákkal főlvilágosiló legyen
e a tárgyalás, azt a tanoda szükségei határozzák meg. 

Ezt kövesse a már előbb érintett köllészeti alakokra viszonyló fölvilágosí'ás. Mivel az eposi, Iyrai és 
dramai elemek elkülönözetlen is egyesülten is eszközölhetik a hatást: a mü e hatásának okszerübb megma
gyarázása végett különös gondot kell rájok fordítani. Minden más elöU tisztába hozamlók az illetett elemek, 
különben utoljára sem aratun!: egyebe l a zavaros tárgynak még zavarosabb fölfogásánál. A zavart leginkább 
az okozza, hogya Iyrai münek tartalma épen úgy lehet eposi, lyrai vagy dramai, mint elöadási módja. Olykor 
a tartalom eposi, elöadlÍsa Iyrai vagy dramai j máskor a larlalom Iyrai, az elöadás eposi vagy dramai. Hogy 
ezek egymástóli szabatos megválaszthatásához éleselmüség, biztos fölfogathatásukhoz pedig többféle példák 
elöhozása kivántatik, kétséget sem szenved. 

lit kell végre ama költeményi fajt és neme~ is közeleJlbröl meghatározni, melyhez a mü tartozik. 
Ez sem fog azonban minden akadály nélkül mege:mi, mert még napjainkban is tapasztalható: hogy 
ugyanazon költemény némelyektöl az epo si ,másoktól a lyrai müvek küz é szokott iktatIaIni. A lanodai kör 
nem tiírhet ily tétol'ázást: azért is elöre meghalározott elv szerint kell a dologgal bánni. Ha sikerült, sike
rítve lőn a belsö fölfogásnak bevégzése is. 

24. S. 

Hátra van még az előbbieket, eredményeikkel együtt egymásra viszonyító összerti fölfogás. Ez előlt 
most mlir két oldal áll: az élet és a mü, melyek közöl itt az első föltét, a második föltétezel I!'yanánl jö elő. 
De, ha az élet föltét, a mli föllétezel, akkor az élet mindazt magában foglalla, a mi nélkül sem a mü, mint 
egész, sem mozzanatai meg nem magyarázhatók. Másfelm meg a mü is, mint föltétezel, mindazt vissza tarto
zik tükrözni, a mi csak az élet tényezői közői az ő mozzanatainak és az ezek közötti viszonynak előbozásá
ban részt vett. Ezek igy levén a mli az öt alkotó egyén életének közvellen, a nemzet életének pedig köz
vetett tükre. 

Ez is oly állílás, melyet nem hagyhatunk szó nélkül, hamindjárl ügyében csak a már mondottakra 
kellene is visszaemlékeznünk. 

Vannak, kik a nemzeti élet hullámzásait azonegy tüneménynek tarlják az érdekek miaU fölmerűlt, az 
előre nem látott akadályok között tovább folyIatoll és többirányúlag elágazó küzdelmek folyamlásával. Mlis 
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azonban a csupán anyagi más a csupán szellemi és más az összerö érdekek utáni törekvés mivolta és körfor
gása. Az anyagi érdekek utáni törekvés a gazdászat, iparászal és kereskedés által, a szellemi érdekek utáni 
a müvészet, tanászat és hitészet által, az összerd érdekek utáni pedig a nemzeti egésznek fentartása, nevelé
se és igazgatása által szokott megvalósítatni. Akármily helyeze&, esemény vagy tárgy izgassa fól a lyrai költő 
szdlemét, az soha sincs nem is lehet a megnevezett érdekpályák határain kivill. Okát a már fennebb mondot
tak után igen könnyü kitalálni. A költö, mint ember, lényeges viszonyban áll a természet, emberiség és Isten
séghez ; a megnevezett érdekpályák meg csak az említett viszonyokon belül lehelnek igazán azok, a mik: kö
vetkezőleg sem helyezel sem esemény sem tárgy nem fordulhat elö az élet mozgalmai közölt, mely a köUöt 
vagy közvetleniiI vagy közvetve nem érdekelhetné. Innen a lyrai költészetnek megmérhetetlen mozgásköre. 
Mennyi, a lényeges viszonyok közöl melyikhez tartozó és a megnevezett érdekpályának melyik köréböl való 
legyen az, a mit a költö az öt érdeklö tárgyak özönéböl szellemileg elsajátflolt, arról az általa szerzett mun
kák tesznek bizonyságot. Hogy szellemének birtoka mind tartalom mind alakra nézve annál világosabb, tisz
tább és rendezettebb, minél öntudatosabban és a természeti törvényekhez hivebb ragaszkodással folyi le az el
sajátílás nagy munkája, mindenki gondolhatja. 

25. §. 

"Nem mind arany, a mi fénylik" mondja egy magyar közmondás. Ugy laláljuk ezt a lyrai költök szellemi 
világában is. A mi az úgynevezett társalgás, ft sok de fölületes olvasás, meg a kalandszeriileg üzült tapasztal
gatás alatt csak amúgy gépiesen tapadozott a költö lelkéhez, azt csak az idétlenség fogja szellemi birománynak 
keresztelni. Az élet belszükségü fejleményei közöl azt sem lehet igazán ilyennek tartani, a mi ft költöt, az 
érintett viszonyok szükségképiségénél fogva, áthatotta, de a kőltötöl igazán nem volt áthatva. A lyrai műnek 
ilyszerü mozzanatai minden lépten nyomon ki fognak ríni a valódi birományok közöl. Nevezhetö pedig ilyen
nek az, a mi a költöl nemcsak igazán áLhatotta, hanem a köM által is igazán át volt halva. 

Mi lehál ezek következtében a lyrai mil? Mind nyelvezetére mind tartalmára, mind egészlelére nézve 
oly okozmány, mely különbféle okok Lénykedése által lön megvalósítva. De melyek sajátképen amaz okok? 

Mihelyt e kérdés állal a mü az okviszony határai közé áttétetik, nem tárgya többé a becslelési fölfogás
nak, hanem az okszerüséget nyomozgató átértésnek. 

Horvátta Cyrill. 



Peter Pázmány. 

Die Reiehe der Erde stützen sielt zunáchst auf mensehlíehe Klugheit und Vernunfl, die Kirche aber ist dureh 
Gottes Ralh und Weisheit gegründet und eingeriehtet. Neben ihr sanken im Laufe der Jahrhunderte Stádte 
und Staaten in Trümmer dahin ; sie aber blieb auf dem Felsen unbewegt slehen, trotzend allen Gefahren der' 
Zeit Wáre die Kirche ein Mensehenwerk, wie ihre Gegner behaupten, sie müssle schon lángst von Grund aus 
zerstört worden sein. Gleich nach ihrer Gründung wurde ja sehon dureh die Pforten der Hölle Alles aufge
l:oten, um sie von der Erde gánzlich zu vertilgen ; aber mitten unler den ht"rtigsten Stürmen der bluligen und 
unblutigen Verfolgungen bewáhrle sich die Kirche stets als göltlic'te Stiftung. Das Senfkörnlein ist zu einem 
máchtigen Baume geworden, weleher seine Aesle über die ganze Erde ausslreckt und um so tiefer wurzelt, 
je / anhaItender der Sturm wüthete. G leiehwie die Vorsehung durch das Sehwert der Verfolger der Kirche eine 
Schar sieggekrönter Márlyrer zugeführt, deren Blut ZUIII fruchtbringenden Samen ward: ebenso erweckte 
dieseibe durch den Irrlhum der Ablrünnigen und durch die missbrauchte Macht der Fürsten fromme Geisles
manner, welche mit aufopfernder Liebestreue das Gut des Glaubens, das Höchste und Theuerste, das es gibt, be
wahrten, welche die verfolgte und von Irrlehrern, von Gewallhabern und WeItslürmern harI bedrangte Kirche 
be schütz len, und die Menschheit durch Wort, That und Schrift erleucht~ten, ja - der belebenden Sonne gleich 
- selbst nach ihrem Heimgange noch Glüek verbreiten. 

Kaum hatte in Alexandrien der Arianismus se!n Haupl erhoben, als die Vorsehung dorl in Alhanasius 
einen heiligen Kampfer der Wahrheit erweekte. Und naehdem dieser heldenmülhige Streiter seinen Kampf für 
die göltliehe Würde Christi ausgekampft, wurden dureh die Vorsehung die drei Kappadoeier, Basilius der 
Grosse, Gregorius von Nyssa und Gregorius von Nazianz da zu beslimmt, den in den himmlísehen Frieden Ein
gegangenen zu ersetzen, und dem Arianismus so, wie auch jenen Kelzereien, die aus dessen giftiger Wurzel 
enlsprosslen, enlgegen zu trelen. 

Als die Arianer unler dem Sehutze des Kaisers Constantius ihre Kelzerei auch in Gallien ausbreiten 
woIllen, erblicken wir hier im heil. Hilarius, dem Bischof von Poitiers, das treue Abbild des grossen 
At.hanasius. 

Auch in Mailanrl erhob die arianische Irrlehre, gesliilzl durch die Kaiserin Juslina und ihre Hofumge
bung, ihr Haupl gegen den katholisehen Glauben. Aber Ambrosius, der durch die Fügullg der Vorsehung aus 
cinem Statthaller dcs Kaisers ein Bischof GOIt~.s geworden, trilt auf und kampft mannhaft für die Kirche ge
gen Ketzer und Heiden, gegen Hofranke und Ubergrilfe der Slaatsgewa!t. 
.. Noch ehe Pelagius und Coeleslius sieh erkünhten zu behaupten, die Gnade Golles sei dem l\fensehen zur 
Ubung des Gulen nicht durchaus nOlhwendig, halle die göttliche Gnade den heil. AugusLinus erweckt, dessen 
Schriflen zur Widerlegung dieser das Dogma del' Erbsün1c und der Erlösung leugnenden Irrlehre das Mci
sle beitrugen ; da er - das Wunder der Gnade - am besten geeignel war, über die Gnade zu sprechen. 

Und um das unaufl1örliche Walten oer Vorsehung in der ((irehe noch weÍler hervorzuheben, erinnere 
ich nur noch an Leo den Grossen, den siegreichen Bekampfer der Monophysilen und zweimaligen Retter des 
l\liltclpunctes der Christenheit ; an Nicolaus 1., den Mann voll apostolischer l{raft und geistiger Hoheil, der 
das Truga-ewebe des eingedrungencu Patriarehen Jlhotius enldeckte ; an die grossen Papsle, Gregor VII., 
Alexander III., Innocenz IV., die ohne and ere Warren, als das Jewallige Wort, siegten und die Un
abhbngigkeit und Einheit der kalhoIischen Kirche für ewige ZeHen retteten ; endlich an jene Feuergeister voll 
Kraft und Wissenschaft, die zur Zeit Iler so~enannten ReformaLion auflraten, sehon halb verlorene Lander, 
wie Polen und Ungarn wieder in den Schooss der katholischen Kirche zurückführlen, in andern aber die Wan
kenden illi wahren G1auben kralligien und die Glaubensstarken zum beharrlichen Widerstande gegen die 
neue Lehre ermuthiglen. 
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Solch ein Mann der Vorsehull.g" wM lIIuch Peter Pázmány, eine der grössten Zierden der Kirche, ein 
wahrer Apostel Ungarns. Durch die Uberlegenheil seines Geistes, die Kraft seiner Rede, die Gediegenheit 
seiner SchrifLen, den Glanz seiner Tugenden, seinen Eifer für den Glauben und seine Wachsamkeit über Al
les. was Kirche und Vaterland belrilfl, hat er machtig auf seine Nation gewirkt. Er war das Licht und der 
Trosl des Marianischen Reiches und die Slütze des apostolischen Königs in einer scbweren Zeit. 

Peter Pázmány wurde den vierlen October 1570 zu Grosswardein geboren. Sein Valer Niklas Pázmány, 
Vicegespan der Biharer Gespanschaft, stammte aus dem uralten adeligen Gescblechle der Geschwister Hunl 
und l'ázmán J), die nacb SimeoR Kéza~) aus Schwaben gebürlig, mit ihren Kiimpfern durch Urgarn zogen , 
um übers Meer zu selzen, aber durch den Führer Geisa zurückgehallen, spater dem König Stephan, dem Hei
ligen, nach deutscller Sitte, den Ritterdegen umgürteten 3). Seine Mutter, Margaretba Tboldi, stammte aus dem 
in früherer Zeit nach Ungarn eingewanderten Zweige der italienischen Markgrafen von Massa ~). Beide bekann
ten sich zum calvinischen Glauben, von we\chem ihr Sohn im dreizehnten Lebensjabre á) als Gymnasiast 
zu Klausenburg 6) in die katholische Kirche zurückkebrte, die sein Urgrossvater viiterlicher Seile ver
lass en halte 7). 

Nach Beendigung der Humaniora im Klausenburger Jesuiten-Gymnasium trat er mit siebzchll Jahren 
samml sei ncn Schulfreunden Georg Forró, Stephan Szalai, Franz Körösi und Szulok in den damals hllch blü
henden Orden der Gesellschaft Jesu ~), dem er zum grössten Theil seine bisherige Bildung zu verdanken hatte. 

Nachdem er wabrend der beiden Probejahre in Krakau die Herzen seiner V orgesetzten und Brütler ge
wonnen, in Wien durch die Vortriige eines Priesters desselben Ordens, Guilelmus Wright, eines Englán
ders, mit der AristoteHschen PhHosophie vertraut geworden und in Rom unter der Leitung der bel'übmte
sten DoctOl'ell des Ord ens, der Spanier Grtgor von Valenzia und Michael VaslJuez der theologischen Wissen
schaften beftissen zur Doctorwürde erhoben worden war, lehrte er die Philosophie und Tbeologie auf der 
Hochschule zu Gratz beiliiufig bis zum Jahre 1607. 

Wiihrend der Jabre, die er im Ausland tbeils lern end , Iheils lehrend zugebrachl, verschalfte ibm sein 
wolverdienter Ruhm die Hocbachtung vieler ausgezeicbneten Gelehrten, mit denen er innigste Freundschaft 
schloss. Unter diesen Miinnern war aucb, wie ihr herzlicher Briefwechsel zeigt 9), Georg Stobaeus von Pal
maburg, Lavanter Bischof, kaiserlicher Geheimrath und Statthalter in Unterösterreich. 

Nach Ablegung der feierlichen Ordensgelübde erbielt er, da er zur Vcrbreitung des wahren Glaubens 
in seinem Vaterlande für sehr tauglich befunden worden war, die Erlaubniss der Vorgesetzten, seinem heiligen 
Berufe unter seinen lheuern Landsleuten zu obliegen 10). 

Er widmete nun der Verbreitung des sichtbaren Reicbes Cbristi in Ungarn mit apostoliscber Allf
opferung ununlerbrochen alle seine Kraft, und ergrilf jede Gelegenheil, die ibm gewordene erbabene Aufgabe 
zu rórdern. Eine solcbe bot ihm 1608 der Pressburger Reicbstag, dem Mathias ll. den Thron zu verdanken 
hatte. Die nicblkatholischen Stande brachlen niimlicb auf demselben die Verlreibung der ihren Be
sll'ebun~ell kriifLig entgegen wirkenden JesuÍten aus dem Lande in Anl'egung. Da fühlte sich Pázmány 
berufen, das [nteresse seines Ord ens und dadurch das der ganzen Kircbe zu verfechten, und trat mit einer 
wahrhaft meisterlichen Scbutzschrift auf, deren Inbalt im Wesentlichen folgender ist 11). Da es dem ungari
schen, ja sogar dem Nalurrecbte widerslreitet, irgend jemand zu verurtheilen und des Landes Zu verweisen, 
der nicbt zuvor eines Verbrecbens angeklagt, geschweige den n überwiesen ist, so fordere er, dass dieser 
Schulz der Geselze, dcssen sieh selbst die ölfenllichen Missclhiiter erfrcuen, auch dem, selbst von Siebenbür-

I) Bei den ahen Schriftstellerll wird es das Huntpázmánische Geschlecht genannt. Siehe Purpura )'annonica. Cassoviae. 1746. 
Seite 233. 

Z) Schwandtner. licriptores rerum hungaricprum. Vindobon3e. 1746. T. l S. 87. Frider. ~)iIIer. Epistolae Petri Pázmány. Bu-
dae. 182'2 ... TolII./I. Seite 216.-219. gibt seine ganze Genealogie. 

J) Uber die alte Sitte Rilter zu schlagen siehe Stru\'ius Corp. Jur. publ. GerOl. 1738. Seite 43;,. 
~) Isthuanlfi Nic. Regni Hunl(orici Historia. Coloniae Agr;ppinae. 1724. Libr. IX. S. 84. 
~) Miller. Epistolae. T. I. S. 16. 
') EbendaselbsI. Seite X. 
') Wagner Carol. Collectan. Geneal. Decad. II. POBonii. 1802. S. 71. und Frid. Miller. Epislolae. Tom. II. Seite 21~. 
~) Purpura Pannonica. Seite 235-236. 
U) Miller. Epistolae. Tom. I. S. 7-10. 
tO) Purpura Pannonica. Seite 236-237. MiJler. Epistolae.Seite XI. und XIII. Podhrildczky. I'iizmlíuy Péter Élete Seite 19-20 

T I S 
"~Die ganze Schulzschrift siehe bei linzy. Historia Regni Hung. Tyrna\·iae. 1751. Tom. I. S. 83-86. und Al,iler. Epistola~. 

. . . 1 7. 
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gens Fürsten, eincm Evangelischen J), als unschuldig anerkannlen Orden zu Theil werde. Hatten auch etwa 
einzelne Jesuiten ein e mU Landesverweisung zu bestrafende Schuld auf sich Ireladen, -- was er jedoch in 
Abrede sieIle, - so folge daraus noch keineswegs das RecM, den ganze n, dem Lande einverleibten Orden, 
nachdem er so viele Jahre die Vorrechte des Adels genossen, zu verjagen. Sei vielleicht der gesammte Adel aus
zurolten, eine ganze Sladt zu zerstören, wenn hunder-l oder noch mehr EdeIleuie, oder wenn ein ige Bürger eine 
Greuelthat verübten ? Die meisten d er Jesuiten seien edler Abstammung; er selbst könne urkundlich bewei
sen, dass seine Ahnen schon yor dreihu ndert Jahren 2) adelig gewesen, und bei der Vertheidigung Ungarns 
ort ihr Blut vergoss~n. Kein Edelmann dürfe. nach dem ungarischen Rechte weder vom Könige, noch vom 
Lande selbst geachlet werden, ohne frü her angeklagt und überführt worden zu sein; wie könne sich also je
mand erfrechen zu fordern, dass die Jes uiten mit Verlelzung der valerlandischen Freiheiten aus Ungarn 
vert rieben werden sollen? Er rufe Goti, den König, Ungarn, die ganze Welt zum Zeugen auf, dass er auf 
dieser Freiheit Ungarns fuss end, ohne ges etzliche Anklage und Verurtheilung Ungarn lebend nicht verlassen 
wolle. Die Gegner des Ordens bezögen sic h auf die Wiener ArtikeI 3), aber diese schülzten g-erade die Je
suiten ; denn der erste dieser Arlikel gestalte allen Standen freie ungestörte Ausübung ihrer Religion. Wür
den nicht auch die Gegner des Ordens über Gefiihrdung ihrer Freiheilf'n klagen, wenn der König alle nicht 
eíngeborneR evangelíschen Lehrer und Prediger verireiben woUle ? Müsslen sich also nicht nuch alle Katho
liken in ihrer Religionsfreiheit dureh die Vertreibung der Jesuilen verkürzt sehen, der JesuiLen, denen sie den 
Unterrieht iltrer Kinder lInvertraut, und die sie, gleieh den übrigen katholischen Priesle!'n. als Stütze und Zier
de ihrer Religion betrftchten? ln demselben Artikel werde gesagt, dass die den Katholiken wahrend der 
Wirren enlrissenen Kirchen denselben wieder zurückgegeben werden sollen. Wer deronaeh die Zurückstel
lung der den Jesuiten weggenommenen Kirchen verweigere, gedenke aucil den ersten ArtikeJ umzustossen. 
Der sechste Artikel verordne, die Propsteien und Ableien sollen ihrer Stiftung gemass in ihrem Stllnde vcr
bleiben; folgJich müsse auch die Thuróczer Propstei den Jesuiten bleiben, tlenen selbe durch das Diplom Ru
dolph's II. verliehen ist. Wolle man sagen, der gedachte Artikrl haudle nicht von den gegenwartigen Besi
tzern, sondern von den ursprunglichen Eigenthü m"ern : so müssten die Benedictiner • Praemonstratenser und 
die Mönche anderer Orden zurückgerufen und ihnen sammtliche Kirchengüler zurückgegeben werden , die 
sieh jetzl in den Handen weltlicher Herren befinden. 

Durch die unwiderlegliche Kraft und Wahrheit seiner Worte siegle Pázmány und diese Apologie seines 
Ordens lenkle die AufmerksamkeÍt Aller auf ibn. Die Nichtkatholischen liessen von ihrer Forderung ab, ob
scho n sie in der Mehrzahl waren, der neugewiihlle Palalin, Stephan Illésházi, selbst dem calvinischen Glauben 
ange hörle, und der König, lrolz eine r von den katholischen Standen zu Gunsten der Jesuiten ihm überreich
ten Bittsehrift ~), nicht in der Lage gewesen ware, den gewallsam fordernden Gegnern des Ordens ihr Ver
langen abzuschlagen. 

Wie in sein em übrigen Thun, so segnete der Himmel Pázmány auch in seinem Missionsamte mit dem er
freulichsten Erfolge. Überzeugt, dass das Beispiel der Grossen am wolthatigsten wirken werde, hieU er sich 
vorzugsweise an die angesehensten Familien und ftihrte im Verlaufe einiger Jahre wirklich über dreissig der
selben zur katholischen Kirche zurück. So wol um diese im Glauben zu starken, als aueh jene eines Bessern zu 
belehren, zu denen er selbst nicht dringen konnle, schrieb er den Hodegus, I.qazságra vezértö lialllauz (Weg
weiser zur Wahrheit). Über die ausserordentliche Wirkung und Vortreffiichkeit dieses Werkes ist nur Eine 
Stimme. "Petrus Pázmány - schreibt Johann Ribini, ein Evangelischer - qui apud Cardinat.>m Forgacsium 
inprimis graliosus erat, Hodegum Evan~elicis opposuH, scriptum memorabile, el unum ad labefaclandam rem 
Evangelicarn per Hungariam artificiosissime accommodalum. Nam praelerquam quod auctor cultiore slilo Hun
ga rico usus esi, cuius amore primores gentis ea tempeslate maxime capiebanlur, exquisila etiam rerum varie
tate, et ordine disserendi ad regulas dialeclicae adstricto, laudem apud suos meruit eximiam, et e numero Pro
lestanlium haud paucos ad sacra Romana reduxit. Tolum istud volumen, insigne diligenliae atque erudilionis 
l>azmanianae documenlum, XV. libris absoluilur." fo) Dass Pázmány's Wirken Feinde, zahlreiche Feinde fand, 

I) Dieser war Sigismund Rákóczy. Sein Zeugniss siehe bei Kazy. "islor. Regni Bung. S. 90. Hierauf folgl daselbst das Zeug
niss der Kalholiken Siebenbürgens. 

Z) Pázmány Yerslnlll! unler der angedelllelen Urkunde jene, .Ieren J. Kitonich in der Vorrede seiner Direclio ~Ielhodico Pro
cessus Judiciorii .Iuris CODsueludinarii Jud. R. Hung. Vienn~e AusIriae. 1619. erwiihnl, und scheinl dell.'nach keiDe lihere zur Hand 
gehabl zu haben. Dass er übrigens den nralten Allel seiner FAmilie - wie Podhradczky (PRzmány P. Elele. S. 16.) meinl - nicht 
j[ekannt hahe, isi nicbt zu denken, da mehrc Gleichzeilige denselbeu auf Geisa's Zeiten zurückführen. 

3) Die Artikel des Wiener Friedens zwischen Rutlolph und Bocskai in Corp. Jur. Hung. T. I. S. 622-626. und bei Kalona 
Hist. Crit. Regum Hung. Budae. 1794. Tom. XIII. S. 545-563. 

,) Bei Kazy. Hist. R. Dung. S. 87-89. 
~) Memorabilia Auguslanae Confessionis in Regno Hung. Rec~nsl(il Joannes Riltini .1787. T. J. S. 39~. 
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isi nalürlich; aber nur Übelwollen und Unkennlniss aUer Verhaltnisse konnlen Johann Samuel KleiD zu dem 
Versuche verleiten, dadurch sein Wirken in ein übles Licht slellen zu wollen, dass er, ohne alle Berufung auf 
gleichzeilige Zeugen schreibl: "Die meislen Grossen und AdeJichen des Landes, die sich zur evangeli seben 
Religion bekannten, habe er durch Versprechungen grosser Beförderungen bei Hofe zur Annahme der kalho
lischen Religion gebracht". l) Denn wer in der Geschichte Ungarns nur einigermassen bewanderl ist, wird 
wissen, dass die Proleslanlen zu jener Zeit von keinem Amle ausgeschlossen, vielmehr die glanzenden Fami
lien der Nádasdy, Illésházy, Forgách, Thurzó, Róvai, Homonnai, Battyányi, Bánfi und anderer als Proleslánten 
die erslen Würdentráger des Landes waren. Ausserdem zeugen Pázmány's Predigten, voll apostolischer Sal
bung, wie auch seine übrigen Schriften deutlich von der Lauterkeit der durch ihn angeführten Beweggrl1nde 
zur Rückkehr in die wahre Kirche Jesu Christi. Von einem solchen Gegner kann füglich gesagl werden : Ig
nolos faUit, Dolis est derisui. 

Wenn Pázmány der Kirche neue Anhánger, sich die Liebe und Hochachtung der Grossen gewann, 
so waren es nur seine ausgebreitelen Kenntnisse, ungeheuchelle Frömmigkeil und sein aposlolischer Feuer
eifer, die Jies errangen. So verband er sich besonders den Primas und Cardinal-Erzbischof von Gran, Franz 
Forgách, dadurch zum höchsten Danke, dass er des sen Bruder, den Grafen Sigismund, welchen der Erzbischof 
volle drei Jahre zu bekehren vergebens bemühl war, im Verlaufe von drei Wochen von der Wahrheit der 
kalholischen Religion üb.:rzeugle, und ihn samma seinem ganzen Hause zur Rückkehr in die Kirche bewog. 
SeH dieser Zeit unternahm der hohe Kirchenfürst nich ls, ohne Pázmány's Gumchten einzuholen 2); ja er be
rief sogar 1611 den schlíchten Ordenspriesler zur Tyrnauer ProvinziaJsynode und liess durch ihn die Be
schlüsse derselben im Namen des Thuróczer Propstes unterfertigen 3). 

Da es dem Lande an Erziehu:lgsanslalten, und dem Weinberge des Herrn an Arbeitern gebrac.h, wünsch
te der Oberhirt der ungarischen Kirche sehnlichsl dem Übel durch Verptlanzung des weltberühmten Jesu
Ítt>nordens in mehrere Sladte abzuhelfen, wozu er schon die Einwílligung des Königs erhalten halte, der ihm 
zugleich erlaubtc, Pázmány nach Rom, an Papsl Paul V. zu senden, um bei Seiner Heiligkeit die Übertragung des 
halb verfallenen Nonnenkloslers in Tyrnau an den erwahnten Orden auszuwirken. Pázmány trat seine Gesandl
schafl zu Ende dcs Jahres 1614 an, und ein papstliches Schreiben vom 10. Jiinner.foJgenden Jahres ~) ge
wáhrte die angesuchte Erlaubniss. woraur der Schenkungsbrief Seiner Majestil vom 10. August desselben 
Jahres erfolgle 3). Sofort übergab der Card inal mit der grössten Feierlichkeit, in Gegf'nwarl einer glanzenden 
Deputation, das Gebiiude samml allen dazu gehörigen Gründen und Rechten dem zum Rector des Collegiums 
bcslímmlen P. Martin Káldi. Aber diese Feierlichkeit W3r tine der letzten wollha~igen Handlungen des Kir
chenfürslen; denn wiihrend er sich eben durch ununterbrochene vaterliche Sorge für die Verptlegung der 
jüngst berufenen apostolischen Manner ein bleibendes Denkmal seiner Liebe gegen den Orden zu errichten 
besorgt war, starb er am 16. Oclober 1615 6) in der beruhigenden Holfnung, Pázmány, dessen Ruf sehon bis 
zum Kaiserhof gedrungen, werde das durch ihn begonnene Werk ganzlich. vollenden. 

Seine Holfnung tauschle ihn nichl, Pázmány wurde wirklich von der Vorsehung dazu erkoren. Sein 
apostoJisches Wirken, seine umfassende Gelehrsamkeit, zunachsl aber sein unbescholtener LebenswantleI hal
le ihm bereÍls unbegrenzte Liebe und allgemeine Hochachtung in ganz Ungarn verschaIfI, und Niemand schien 
dem hohen Berure eines Landesoberhirlen mehr gewachsen, als er. Die Ersten des Landes, denen das Wol 
der Kirche am Herzen lag, fühlten sich demnach verpflichtel, ihre Hitte in Betrelf des zu ernennenden Erz
bischofs dem Könige zu unlerbreiten, der ihrem einslimmigen Wunsche mit Freuden entgegen karn, da ihm 
Pázmány·s Tugenden und Verdienste nich ls weniger, als unbekannl waren 7). Da aber der zu sokh erhabe
ner Würde wider seinen Willen Erkorene betheuerle, die Annahme geistlicher Würden widerstreitc der Ver
bindlichkeiten der OrdensgeIübde s), so wandIe sich der König in seinem und der Sliinde Nanlen an Papst 
eanl V. mit dl'r Bitte, der heilige Vater rnöge Pázmány zum Besten tler schwer geprüflen ungarischen Kirche 
von seinen Gelübden Jossprechen ultd ihn, Kraft seiner AuctoriIiiI, zur Annahme jener geistlichen Würde 
nölhigen. Das aposlolische Land wiinsche ja einslimmig seinen Sohn von dem Orden zurück, UIII in ihm eine 

l) Nachrichlen von den Lebensumstiinden und Schriften evaDgelischer Prediger in allen Gemeinen des Königreichs Ungarn 
von Johann Samllel Klein. Leipzijr und Ofen. 1789. I. Th. S. 133. 

2) Purpura l'annonica. S. 237 -238. 
3) C~rolus Pélerff~. Sacra Concilia Ecclesiae Romano-Catholicae in Regno Hungariae celebrala. Posonii. 1741. P. Il. S. 

217. - Purp. Pann. S. 238. . 
,) Bei Podhradczky. Pázmány I'. Elele. S. 22-23. 
5) Ebendaselbsl. S. 23-·25. 
Ö) Kazy. His!. I.l ni,·ersitalis Tyrnaviensis Societalis Je.u. Tyrnal'iae. 1737. P.I. L. II. S. 32-3i. 
7) Purpur. Pann. S. 239. 
8) Eben~laselbst. 
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Grundsaule zu gewinllell, dergleichen man in einem Zweiten zu linden nicht boWen könne. Der heilige Vater 
willfahrte auch diesem frommen Wunsche um so freudiger, da er durch die Erfüllung desselben seine eigenen 
Bestrebungen wesentlich befórdert sah I). 

Nun theiHe der König dem nach Prag berufenen Pázmány seinen und des Papstes WiIlen mit, ernannle 
ihn aber vorláufig nur zum Thuróczer Propste 2). Da sich die angeborne Demuth des schlichten Ordensman
nes dem allerhöchsten Willen nicht zu entziehen vermochte, nahm er die gedachte Propstei, das Beispiel des 
grossen Franz Forgách befolgend 3), zum Besten der Jesuíten ') zwar an, verpflichlele sich aber selbe dem 
Orden zurückzugeben, sohaId diesem durch die Landesgesetze der Besitz liegender Güter zugesagt würde, 
und bis dahin dem Jesuiten-Collegium in Tyrnau im ersten Jahre (1617) zwei, in jedem der folgendem aber 
dreÍl.ausend ungarische Gulden zu spenden ';). 

Diese war die erste Stufe der kirchlichen Ehren, welche unserm Pázmány den Weg zu den ersten Lan
deswürden bahnte. Schon besass er des Königs Worl bezüglich seiner Ernennung zum Erzbischofe, als ihm 
die Hofkammer Bedingungen zur Unterzeichnung vorlegte, welche die Einkünfte des Erzbislhums schmaler
ten; aber er weigerle sic h des sen slandhaf& und nannte einen ahnlichen Vertrag Simonie 6). Mathias durch 
Pázmány's Standhafligkeit, womi& er die Rechte der Kirche verlheidigte, .von scinelll erhabenen Characler 
noch mehr überzeugt, ernannLe ihn den 28. September 1616 zum Erzbischof von Gran '). Wahrend Páz
mány"s Ernennung dem römi sch en Papste zur Beslaligung unterbreitet war, belasligte ihn die Hofkammer 
abermaJs mit ihren Forderungen, die er aber mil sellener Klugheit zu beseiligen wussle 8). Papst Paul V. hob 
durch seine Bulle 9) vom 10. November desselben Jahres das Hinderniss auf, dass er von calvinischen EJtern 
geboren war, besLatigle seine Ernennung und sandte ihm durch den Propst der Mainzer Kirche zum heil. 
Mauritius, Heinrich DerJaye, den t9.December das erzbischölliche Pallium. Auf die Kunde von Pázmány"s 
Ernennung zum Erzbischofe elltstand unler den Kalholiken allgemeiner Jubel. Ein Ireuer Dolmetscher dieser 
ungeheuchelten Freude war Valentin Lépes, Neutraer Bischof und ungarischer königlicher Kanzler, in der 
Dedicationsrede lll) seines Werkes: "Az halando es Iteleh"e menendeo tellyes emberi Nemzetnek fényes Tv
körö. - NiomtaltaloU Pragaban Sessius Pal altal Anno 1616." das er ihm zu Prag am Feste des Erzengels 
l\tichael widmete. Als Pázmány 1617 das Pallium überllommen halle, widmele ihm Valentin Lépes ein zweiles 
Werk unter dem Titel: .,Pokotol retten leo mennyei Boldogsagra Edesgeteo Tvkör - Nyomtattatott Pragaban 
Sessius Pal által 1617. esztendőben." lJ) 

Von Prag zurückgekommen, hielt Pázmány es für seine heiligsle Pflicht, die Rechte der Kirche zu wah
ren, die durch die ungünstigen Zeitverhiltnisse gelockerte Kirchenzuchl wieder herzustellen, nach der Vor
schrifl der Trienler Kirchenversammlung für den Clerus und die WelUichen Erziehungsanstalten zu gründen, 
mit Einem Worte nichls zu unlerlassen, wodurch der Glaube nnsrer Vater vom Untergange gereltet und die 
Kirche auf ihren vormaligen Höhepuncl erhobenwerden könn te, um das gesammte Marianische Land ihrer 
Segnungen &heilhaft zu machen. 

Bald nach der Mohácser Nicderlage war der grösste Gülerantheil des Clerus entweder durch Pfand
verschreibung, durch erschlichene königliche Schenkungen, durch Anmassungen der Kammer , oder durch 
Raub im BesiIze weltlicher Herren, wahrend manche Kirchensprengel zum Theil, andere ganz von den Os-

I) Purp. Pann. S. 239. und Kazy. Hist. Univ. Tyrn. P. ,. L.II. S. 3S-39.-Podhradczky (Pázmány P. Élete. S. 25.) schreibt, 
Pázmány wlIrde durch den Papsl den 4. Apri11616 von seinen Ordensgelübden dispensiert, der Dispensationsbrief /inde sich aber 
nicht im Archiv des Grnner Erzbisthums. 

2) Das königI. Diplom vom 25. Apri11616 siehe hei Hazy. Hisl. Univ. Tyrn. P. I. L.II. S. 39-40. Bei Katona. Hist. T. XXIX. 
S. 644-6Q7. und bei MitIer. Epistolae. Tom. l S.10-12. 

3) Mallhiae Belii Notitia Hungariae Novae. Viennae Ausiriae. T.II. S. 335-357. Kazy. Hisl. Univ. Tyrn. P. J. L. JI. f. 39. 
,) Da theils das unerlrligliehe Türkenjoeh, Ih ei ls die von Tag zu Tag mehr um sich greifende s. g. Reformation mehreren 

mit blühenden Lehranstallen Hrsehenen Aflteien, Propsteien und andern Klöstern ein Ende mal:hle : wurde 1548 auf dem Reichstage 
besehlosscn, dass die Güter der aufgelöslen Orden für Sehulen verwendet werden sollten. Demzufolge verlieh König Rudolph JI. die 
Thuróc7.er Pror~tei dem Lehrorden der Jesuiten. Siche den Schenkungsbrief bei Bel. Not. Hung. Nov. T. II. 354-355. Im Jahre 
1604 wllrrlen die Jesuilen wahrend der Boeskpj"schen Unruben dureh IIIésházy dieses Besitzes beraubt. Declaratio Jurium Societatis 
Jesu in Regno Hungariae alque Transilvaniae Ad bona possidenda. Viennae Ausiriae. 1646. S. 62. 

s) Seine freiwillige Verplliehlung driickl Pázmány dem Könige in seinen Reversalen vom 16. Mai 1616 aus. Siehe diese bei 
Kazy. Hist. Univ. Tyrn. P. I. L. II. S. 40-4\. Katona. Hist. T. XXIX. S. 646-647. Miller. Epistolae T. I. S. 12-13. 

0) Seine Anlwort siehe bei Péterffy. S. Concilia P. II. S. 22!). 
') Das Ernennungsdiplom hal Podhradczky (Pázmány P. Elele.) S. 29-30. aus dem Original. Pázmány's Danksagung JIiI-

ler. Epislolae. S. 14 -15. 
8) Pélerft'y. S. Coneilia. P. II. S.220-221. 
9) Katona. Hist. Crit. Reg. Hung. T. XXIV; S. 651-653. liiIlel". Epislolae T. I. S. H-li. 
10) Diese hat Podhradezky. Pázm;iny P. Elete. S. 32-33. 
II) Ebenda$ellJsl. 
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manen beselzt waren. Endlich war es so weil gekommen, dass zu Ende der Regierung Mathias des II., nach 
Pázmány's Belheuerung t), die jahrlichen Einkünfle der zwei Erzbischöfe und zwölf· Bischöfe Ungarns 
zusammen sich nicht ganz auf sechzig lausend Gulden beliefen. Da es der Geistlichkeil bei so bewandten 
UrosLánden kaum möglich war, die Religionsangelegenheilen auch mit auss ern MiUeJn zu verfechten : lrach
tete Pázmány von den entwedeten Kirchengülern so viel als möglich theils auf dem Wege des Rechtes, Lheils 
durcb des Königs gescharfte Befehle zurückzubringen. VOl' Allem en\fernle er den Pessburger Grafen, Stephan 
Pálffi, da er weltlichen Slandes war, von der Pre~sburger Propslei und verlieh selbe, auf seinen erzbischöOi
chen Rechten fussend, dein Bosner Bischof, Tholl'as Balássfi ~). Hierauf liess er die Kremnizer Bürger, die 
sich manche EingrilTe in die erzbischöflichen Rechte erlaubt haUen, dutch den Landesrichter, Sigismund For
gách in die gebührenden Schranken zurückweisen. Auf lihnliche Weis e verfuhr er auch gegen Mathias Horo
viczi, der sich seit 1607 dcn Titel eine s gewahllen Bisehofs von Csanád angemassl, die Güter des Sluhlweis
senburger Propstes an sich gezogen und die eines Cusloden desselben Domcapilels seinem noch studieren
den Netfen bestimml halte. Der Usurpator halte am Agramer Bischof, Peler Domitrovich, einen Vertheidiger, 
und der Process wurde vor den aposlolischen Nunlius gebracht. Aber Pázmány widerlegte seine Gegner trelT
lich und bewies, dass die Verleihllng dieser Pfründen zu seinen Rechten ge höre 3). 

Um die Verbreitung des Protestantismus zu hemmen , setzte Pázmány seine Bekehrungen unermüdlich 
fort, und zwar mit so günstigem Erfolge, dass er bis zum Pressburger Reichslage 1618 bereits über fünfzig 
Magnatenfamilien zur Rückkehr in die kath. Kirche vermocht halte. Auf diesem Reichstage sollte Ferdinand 
der II., nach Mathias Wunsche, zu seinem Nachfolger gewiihlt werden. Pázmány halte namlich den kinder
losen Kaiser bewogen '), Ferdinand, den Sohn des Erzherzoges Karl, Enkel des Kaisers Ferdinand I. den Un
garn und Böhmen zu seinem Nachfolger zu empfehlen, von dessen Religionseifer das Beste zu erwarten war. 
Ferdinand wurde vOn den Böhmen schon im Juni 1617, von den Ungarn aher erst nach zwei Monale langen 
Unterhandlungen, wahrend welcher es dem Erzbischofe gelungen, die um ihr Wahlrechl angstlich besorglen 
Slande zu beschwicMigen, den 16. Mai 1618 zum Könige gewahll und den t. Juli in Pressburg durch Páz
mány feierlich gekrönt. 

Nach dem Reichslage begann PlÍzmány ins Werk zu selzen, was schon llingst sein Lieblingsplan ge
wesen, er I(aufte namlich in Tyrnall zwei Hauser und erriehtete in beiden Erziehungsanstalten; die eine für 
arme, die andere für adclige Sludierende. Die Sorge fül' die erslere übertrug er der Gesellschaft Jesu, die 
für die zweilc dem Graner Domcapilel "). Das Erziehungshaus der armen Sludierenden wurde spaler durch 
ihn in ein Seminarium umgestallet 6), für welehes er zwanzig tausend Gulden hinlerliess 7). 

Doch sein Eifer für das ReieIt Gottes und das Wol des Landes war ein Splitler in den Augen der Beth
lenianer, die ihn in ihrer zu Neusohl 1620 gehal1enen Versammiung am 18. Feber, erdichleler Vergehen 
wegen, des Landes verwiesen. l)ázmány legle seine Unsehuld in seinem Werke "Vindiciae Eeclesiasticae etc. 
Viennae. 1620." klar an den Tag 8); aber der Slurlll gegen ihn legte sich erst 1622 mit dem zunlichst auf 
Pázrnány's Betreiben geschlossenen Nikolsburger Frieden. 

Um diese Zeit erlan~te er, nachdem er mehrere Jahre fast ununterbrochen bei Ferdinand ll. in Wicn 
zugebracht, vom Könige die Bewilligung, die Thuróczer Propstei dem Tyrnauer Jesuilen-Collcgium abzulre
ten 9), wie auch, dass das Piselum, welehes dic Kremnizer I{ammer dem Graner Erzbischofe scíl dem Jahre 
1573 enlzogen, demselben, seiner ursprünglichea Bcstimmung gemass künflighin ununterbrochen erslattet, 
und das Erzbisthum dcl' Verpflichlung zur Provianlirung der Neuhausler Besatzung enlhoben werde tO). 

Auf dem 1622 in Ödenburg gehaltenen Reichstage krönle Pázmány am 26. Juli die Königin Eleonora J l); 
die nachfolgc~nde Ruhe aber benülzle er vorzugsweise zum Frommen der Kirche. In der Überzeugung, dass, 
wie überalI, so auch in Ungarn die Unwissenheit und UnsiUlichkeíl des Clerus den Forlschritt des Prolestan-

l) Vindiciae Ecclesiasticae, qui;'us edila a Principe Bethlen in clerum Hungariae Dtcrela, divinis, humanisque legibus con
traria, ipso iure nulla esse, demonstranlur. Vienn~e. 1620. S. 39. 

2) Die ernannten Bischöfe der von den Osmanen heselzten Kirchensprengel wurden gewöhnlich mit Propsteien, Abteien, an-
derD Pfründen und Slaalsnmlern versorgt. Sie waren eigentlich nur Titularhischöfe. 

3) Péterffy. S. Concilia. P. II. S. 221' 
') Ehendaselhsl. 
5) Den SlirIungsbrief siehe in Podhradczky's Pázmány Élete S. 35-37. 
8) Das isi das Seminarium des heil. A.lalberl. Siehe Katy. Hisl. Un. Tyrn. P. III. L. II. S. 271. 
') Neo Asserli Juris Reipuhl. in hona Ecclesiaslicor. Disquisilio. Pesl. 1792. S. 210. 
8) AnschuldigUlIg wie Venheidigung hringt auch Kalona. Hisl. Crit. Reg. Hung. T. XXX. S. 528 -531. Noch ausfübrlicher 

Podhradczky. Pázmány P. Etete. S.33-33. 
t) Pélerffy. S. Concilia. II. S. 221. 
10) Archi-Episcopi Slrigonienses. Tyrnaviae. 17.'12. S. 123. 
II) Pélerffy. S. CODcilia. P. II. S. 222. Kalona. Hisl. Crit. Reg. HUDg. Tom XXX. S. 813. 
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tismus ausserordenUich be~ünsLigl habe, besuchLe er zuersl die Pfarreiell und reinigle selbe sorgsanl von den 
Schlacken der böhmischen Emissare l). Sodann reicMe er, durch flin apostolisches Schreiben Gregor'sXV. aufge
forder&, im Jabre 1623 dem General-Commissar Hieronymus Slrasser zur Wiedererweckung der klösterlichen 
Zuchlond HersLellung der durch die Prolestanten zerslörten KJöster der FrancisC8ner hilfreiche Hand 3). 
Noch in demselben Jahre sliflele Pázmányfür den ungarischen jüngern Clerus in Wien mil fast königlicher 
Freigebigkeit ein Seminarium, welches noch jelzi unter seinem Namen blüht, und übertrug die Leituog des
setben der GeseUschaR Jesu '). Durch diese Slinung suchte er nach KriRen dem Maogel an Prieslero in der 
ungarischen Kirche abzuhelfen, der so gross war, dass an vielen Orien das Taufen, Begraben und dergleichen 
kirchliche Funclionen von WeHlichen, den sogenannten Licenliaten verseben werden mussten 'l. Siehtbar 
ruhte gleich vom Anfange an auf dieser Anslall Goltes Segen. Denn zu jeder Zeit konnie Ungarn Minner voll 
apostolischer Begeislerung und Tugend aufweisen, die im Pazmanaeum ihre Bildong erhalten haUen. So war 
schon dervierte Nachfolger Pázmftoy's auf dem erzbischöflicben ~tuble, Georg Széchényi, ein Mann, der in 
Pázmány's Fosstapfen tral, ein Zögling dieser Anstall. 

Im folgenden Jahre gründeLe Pázmány in Tyrnau von den EinkünRen des Pisetums ein Erziebungshaos 
für ad eli ge Sludit:rende, das mil dem oben erwahnten, der Sorge des Graner DomcapíleJs anverlraulen Erzie
hungshause der Adeligen in eins verschmolzen zu sein schein I. Auch die Leilung dieser Anstalt verlraule er 
den Vatern der Gesellschafl Jesu. Ferdinand II. bestiiLigte diese StiRung am 11. December 1625 und 
gab noch zweilausend Gulden zu den, von Pázmány bestimmten jiihrlichen fünftausend i). Eine weitere Un
terslüLzung ward ihr von Johann Telegdi, Erzbischof von Kalocsa, welcher am 11. Feber 1637 der AnsIaIt 
ein Haus samml Aecl.ern und zwei Giirteo schenkte 0). Heulzutage werden aus dieser Slinung den Studie
renden Stipendien ertheilt. 

Um die Andacht zu Jesus im allerheiligsten Altarssacramente zu fördern, legte Pázmány im Jahre 
1625 den 22. Mai in Tyrnau und den 3. Juli in Pressburg bei der Siadi dreitausend Gulden an, damil in je
der dieser SLiidle von den jahrlichen Zinsen fünf arme Studicrende erhalten werden könnten, deren POicht es 
war, zur Hebung der Feierlichkeit in kirchlicher Kleidung den Baldaclún und Lampen zu tragen, so ofl der 
Priesler mit der heil. Wegzehrung zu einem Kranken gieng 7). 

ln demselben Jahre tra ten wieder viele der ersten Familien durch Pázmány's Bemühung in den Schooss 
der kath. Kirche zurück, von denen Karl Carafa dem Namen oach Georg Zrinyi, Niklas Forgách, Georg Er
dödy, die ganze Familie Jakusich und Andreas Balassa nennl, die insgesamml der kalh. Kirche erhebliche 
Diensle geleistet und namenllicb zur Verbreilung des Glaubens ihrer VaLer nicbtwenig beigetragen 8), Doch auch 
an Gewissenlosen fehlle es nicht, die unter dem Vorwande, Pázmány's Nachfolger würden nach dessen Bei
spiele ihre Einkünfte gleichfalls auf Kirchen, Klösler, Pfarr- und Armenbauser verwenden, den König bewe
gen wollten, er möge den erzbischöOichen Stuhl nach Pázmány's Tode, den sie in kurzem zu erleben hoffteo, 
unbeselzt lassen, und dessen EinkünRe an Ikn Fiscus übertragen. Als dieser Anlrag dem um die Wolfahrt 
der Kirche valerlich besorgLen Oberhirten zu Ohren kam, schrieb er sogleich ein wahrhaCl goldenes Werk, 
betitelt: "Graves, el iustae causae, quae merÍlo permovere debenl Maiestatem Vestram, ut nunquam Arcbi
Episcopatum Strigoniensem vacare permiUal" Er dedicierte es dem König und gewann durc h seine oberhirt
licbe Sorgfa1t dessen Gewogenheil in noch höherem Masse 9). Mit gleicber Gewandtbeil verfocbt er das Pa
tronalsrecht der aposroliscben Könige Ungarns vor dem apostolischen Stohle zu Ro~ lO). 

Ein neues Feld der politischen Tbiiligkeit belral Pázmány, als der Reichslag in Odenburg am dreizehnlen 
October 1625 sich versammelte. Ferdinand II. woUle namIich seinem gleichnamigen Soh ne die Krone 
von Ungarn durcb die Wahl der Sliinde sichern, und erreichte seinen Willen zUn8cbst durch Pázmány's um
sichtige Thatigkeit; Erzherzog Ferdinand wurde am 26. November wirklich zum Könige gewiiblt und am 8. 

') Purp. PaDo. S. 252. Péterffy. S. Coocilia. S. 222. 
2) Ebendaselbsl. 
3) Den StiftungsJ,rief, 80 wie die dem Seminarium verliebenen pip,tlicben Privilegien, PázmÚly" Verordnungen u. deraJ. 

siehe in Podhradezky', Pázmány P. Élete. S. 40-47. 
') Ku)'. HiBI. Regni Hung. L. III. S. 220. 
5) M. Belii No'iaia Hung. Novae. T. II. S. 36-40. Katona. Hisl. erit. Reg. Hung. T. XXXI. S. 58-66. Miller. Epi,'olle. T.1. 

S.61-68. 
l) Purp. Pann. S. 265, 
') Die StiRung.briere sind in Podhradezky', Pázmány P. Élele. S. 50-52. 
8) Commenlaria de Germania Sacra re.lanrala. Coloniae .~grippinae. 1639. S.227. 
') Purp. Pann. S. 253. Péterly. S. Concilia. T. II. S. 222. 
'0) Purp. Pann. S. 252-254. Die Vertbeidigung liebe in PéterB'y', S. Concilia. T. I. S. 76-79. Pálm'D)"ucbarf.inDÍge Be

wei.rührung gibl rühmliche, Zeugui .. von seiDen bi.torilCheD WId reebllwu.eDJcha(&liebeD Kenntni"en. 
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December gekrönt 1). Uíerauf erhielten die Praelalen Un~arns vom Könige das Recbl über die "ilfle ibrer 
Mobiliar-Verlassenschaft frei zu verfügen, die andere Hiilfle sollle zum Besten eines zu errichtenden Semi
nariums, im FaUe ein soJches aber bereits bestehe, zur Verbesserung der armern Pfarreien verwendet wer
den ~). Gegen das durch die Nichtkalholischen zur Wahrung ihrer, unler Mathias II. zugeslandenen Religions
freihei! auf diesem Reichstage durchgesetzle Gesetz sO"'ol, als gegen sammlliche zum Nachtheile der kath. 
Religion schon fröher erlangten Privilegien derselben legtc Pázmány in sein em und des ungarischen Clerus 
Namen vor dem neu erwahllen Palalin, Niklas Eszlerházy, eine Protestalion ein 3). 

Wie sebr Pázmány die religi ös e Erziehung der Jugend am Herzen lag, bewies cr durch eine neue be~ 
deu tende Schenkung, indcm er zur Gröndun2' eines Jesuilen-Collegiums in Pressburg am 11. September des 
Jahres 1626 in Wien fIlnfzig 'ausend rheinische Golden anlegle '). Diese Stiflung bestatigte Ferdinand II am 
16. Juli 1528'&). 

Schon im folgenden Jahre machte er, um die Zahl der apostolischen Manner in Ungarn zu vermehren, 
abermals eine Sliflung von dreitausend dreihundert· dreiunddreissig ungarischen Dukaten, damil vonderer. 
jahrlichen Zinsen die Reiseunkosten der ins deutsch-ungarische Collegium nach Rom reisenden und von da 
zurückkehrenden ungarischen jungen Manner bestritten würden. Einer der ersten dieser Theologen war Ge
org Szelepehényi, der driUe Nachfolger Pázmány's auf dem erzbischötlichen Stuhle, der durch apostolische 
und patriotische Verdienste als ein Stern ersler Grösse leuchtele 6). 

ln demselben Jahre 1627 kaufte er die St. Goltharder Abtei los und vermochte den König zur Röck
lösung sammtlicher Kirchengüter, die sejt der Mohácser Schlachl in die Hande weltlicher Herren gerathen 
waren 'l). Hierdurch wurde der Clerus wieder in den Stand geselzt, der dringenden Noth der Kirche auch 
durch aussere Millel zu sleuern. Ausserdem versicherte Ferdinand II. den Erzbiscbof und den Clerus in sei
nem und seiner Nachfolger Namen, dass er könftíghin Kirchengüter weder verpfiinden oder zu andern 
Zweeken verwenden, noch denselben irgend eine neue Last aufbürden wolle. 8) 

Im Jahre 1628 gelang es ibm, bei dem Könige dic Zurückgabe der, in Modern, Pösing und St. Georg 
den KaLholischen enlrissenen, Kirchen auszuwirken 9). 

Da sich mittlerweile die innern Stürme einigermassen gelegt halten, berief Pázmány in demselben Jahre 
die SulTragan-Bischöfe und Domcapitularcn seines Erzbislhums zu einem kircblíchen Convent nacb Pressburg. 
Dieser begann den zweilen und dauerle bis zum acbten April. Die auf demselben gefassten dreizehn Beschlös
se betrafen die Zucht der Geistlichkeit, die Visilation und Belehrung der Pfarrer durch die Arehi- und Vice
Archidiaconen, den Umlausch der Pfründen, die GewaJt und Behandiung der Licenlialen, die Zurücknahme der 
entwendeten Kirchengüter, die Erhaltung des jüngern Clerus durch die Praelaten, die Lhunlichste Abhilfe der 
traurigen Lage, in der sich das Kirchenwesen in Siebenbürgen und Ober-Ungarn befand, den UnterhaJt des 
in Rom zur Bescbleunigung der kirchlichen Angelegenheilen zu beste llen den Agenten , den rechlswidrigen 
gleichzeitigen Besitz mehrer Pfründen, die Verschwendung der Kirchengüter, endlicb die Rechte, Güter und 
Privilegien der BisLhümer, DomcapiLel und Pfrönden lll). 

Auch des armeren Clerus gedachte in seinem W olwoUen der freigebige Oberhirt, indem er im Jahre 
1629 zur Unterstützung der mit Armulh kimp fen den Pfarrer der Archi-Dioecese dreissig· tausend Gulden bei 
der Sladt Hamburg auf Zinsen niederlegte ll). 

Um den alten Kirchensalzungen, zunachst aber den Verordnungen des Trienter ConciJiums nachzukom
men, berief Pázmány auf den 4. Oclober des Jahres 1629 nach Tyrnau eine Dioecesan-Synode, dergleichen 
in Ungarn, trotz der gewissenhafteslen Wachsamkeit der Oberhirten, fast ununterbrochener KriegswirJ'en wegen 
sehon seH einem Menschenaller Dicht gehaUen werden konnten. Das Trachten Pázmány's gieng nun dahi 0, die 
Anordnungen des Trienler Kirehenralhes, besonders über SiUenreform durchzuselzen. Um dies zu bewerkslel
ligen, fasste er auf dieser Synode mit der einhelligen Zustimmung der versammelten Valer zeitgemasse Be
schlüsse, die in vier Capilel zerfallen, von denen das erste \'on der Ausspendung der heil. Sacramenle, das 

I) Car. Carafa. Comment. dC! Germ. S. 213-223. 
2) Kazy. Hist. Regni Hung. L. III. S. 223. Ferdinand's Diplom bierüber siebe ebeDdaselbst S. 249-2ál. 
3) Ebendaselbst. Das Zeugniss, welches hierüber der Palatin auf Pázmány's Nachsuchen lusstellle, siehe bei Kaz)' J" III. S. 

251-252. und bei Miller. Epistolae T. I. S. 98-100. 
&) Den Stiftungsbrief ·siehe bei Podhradc"ky S. 55-56. 
5) Katona. Hist. Crit. Reg. Hung. T. XXXI. S. 326-330. , 
e) Archi. Episcopi Strigonienses. S. 135. Podhroczky. Pázmány P. Elele. S. 53-55. 
1) Katona. Hist. Crit. Reg. Huug. S. XXXI. T. 306-307. 
~) Ebendaselbsl. 
.) Pérterffy. S. Concilia T. II. S. 223. 
10) Ebendllselbst. T. U. S. 228-232. 
II) Edendaselbsl. S. 223. "odhradczky. Pázmány P. Élete. S. 58-61. 
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zweHe von der Annahme und Resigna\ion der Pfründen, das dril\e VOIi den. zu reformierenden VerhaJtnissen, 
das vierle von der Kirchen-VisÍlation handell. Nacbdem die folgende Dioecesan-Synode, die zu untersuchen 
habe ob die Beschlüsse gegenwartiger Versammluog ins Leben gelrelen, auf den 4. October des künhigen 
Jahr~s bestimml worden, ward die Synode arn dritlen Tage feierlich beschlossen 1). - Durch die drei Ab
handlungen, welche den Synodal-Acten beigeschlossen sind, und von Pázmány's gründlichen hislorischen 
und publicístischen Kenninissen und rechtschalfenen Bemühun~en zei gen, entriss der für die ungarische Kir
che eifrig besorgte Oberbirt manche Denkwürdigkeit derselben der Vergessenheil. Die Gegenstande derseI
ben sind: der Stand des Graner Kirchenspengels und der geistlicben Orden, die einst in Ungarn bJühten, so 
wie die Rechte des Graner Erzbischofes 2). Zu Ende der erslen Abhandlung sagl Pázmány, es wundere ihn 
nicht sehr, dass die Ketzereien und die daraus entsprungene Sittenverderblheit so rasch überhand genommen, 
da ausser dem Mangel an Universilliten und andern bedeutendern ölTentlichen Lehranstallen, den eigentlich8n 
Pflanzschulen gelehrter Seelsorger, der Sprengel eines jeden Bischofs· von so grossem Umfange gewesen, 
das s es Einem, wenn auch noch so ausgezeichneten und aller sonstartigen Sorgen enthobeften Manne kaum 
möglich gewesen sei, das Seelenheil so vieler Glihibigen zu überwachen. Auch drückl er seinen Hingsl 
gehegten Wunsch aus, die allzugrossen Bislhümer in mehrere zu theHen, was schon Philipp H. in den Bel
gischen Provinzen mit Beistimmung des heil. Valers gethan. Dann geht er aufs Graner Erzbisthum über, und 
zcigt die Ari und Weise, wie im selben noch vie r neue Bislhümer err:chtel werden könnten. Diesen seine n 
sehnlichsten Wunsch 'ru g er auch dem Papste, Urban VDI. vor, als er im Jahre 1632 als Gesandter Ferdi
nand·s Il. in Rom verweilte 3). Dies aufrichtige SIreben stellt Pázmány's Character ins klarsle Lichl und dient 
zur schlagenden Widerlegung jener, die in Parteigeist versunken, dem kriifligen Wirken dieses grossen Ober
hirten, namentIich seiner unerschrockenen Vertheidigung der kirchlichen, zunachst seiner erzbischöflichen und 
Primalial-Rechte eigennützige Beweggründe unlerlegen. Jeder Unbefangene wird gewis3 das günstigste Urtheil 
über einen Mann fállen, der seine bisherigen Rechte aufzugeben und scine Einkünfte zu beschriinken bereiC 
war, sobald es gall, das Frommen der Kirche zu befórdern und das Seelenheil der Gliiubigen zu sichern. 

Um die vielseitigen Verdiensle Pázmány's einigermassen zu belohnen, hielt Ferdinand 1[. in Rom um die 
CardinaJswürde fűr ihn an, die cr auch den 9. November des Jahres 1629 vom Papste Urban VIII. el"langte Q). 

Das Beispiel des grossen Oberhirten ermunterte auc h andere Biscböfe zu gleichem Thun. So stellte Ste
phan Sennyei, Bischof von Vesprim, Alles zurück, was seit den ZeHen des unglücklichen Ludwig JI. die Wuth 
Jer Osmanen und die Gewaltthiitigheilen der Anhinger Bocskai's und Belhlen's der Kirche zu Vesprim ent
rissen. Er erncuerle das seH mehr als hundert Jahren untergangene Domcapitel, arbeitele Slalulen aus, de
ren Beobachtung jeder neu ernannte Domherr beschwören musste, löste die Güter des Capitels vom königli
chen Fiscus ein und versah die Cathedrale mit vie len und sehr scbönen Kirchen-Ornamenten :;). 

Zu dieser Zeit geriethen die zwei grössten Stützen des Katholicismus, der PaJatin NiIdas Eszterházy 
und der Cardinal Pázmány zur grössten Freude der Akatholiken über den Vorrang des Primas und Palatins in 
SIreit. Beide vertheidigten ihre Meinung gründlich ; aber sie fühJten zu wol den Nachtheil, der aus ihrer Uneinig
keit der Sache, für die sie beide kiimpftcn, erwachsen müsste, als dass sie nicht geeiU hallen, die Streitfrage zu 
lösen; denn beiden Miinnern Jag das Wol der kalh. Religion so sehr am Herzen, das s es unenlschieden blieb, 
welcher von ihnen mchre verirrte Söhne in den mütlerlichen Schooss der Kirche zurückgeführt G). 

Da Pázmány sah, welch erspriossliche Früchte die, im nachst vcrflossenen Jahre, durch ihn gehaltene Syno
de hervorgebrachl, berief er auf den 14. April 1630 eine National-Synode, um das ganze Land dieser Früchte 
theilhafl zu machen. Auf dieser wurde unter andern beschlossen, das bis her gebrauchte Graner Brevier und 
Messbuch gegen das römische auszutauschen, unler der Bedingung jedoch, dass vom heil. Vater die Beibe
haJIung der an den Festen der heil. Landespalrone üblichen gOltesdienstlichen Ordnung bestaliget würde. Den 
Praelaten wurden wiederholl die Verordnungen des Trienter Concils in BelreJf der Abwesenheit von ihren 
Sprengeln eingeschirft, und die Verordnung der letzten Provincial-Synode, nach welcher dio von ihren Prae
laten, wegen des grossen Mangels an Priestern, zur Pfarn-erwaItung ge sand ten Domherren ihre Einkünfte 
beibehielten, erneuert. Ferner wahlte die Synode zwei Praelaten zur Verfassung einer RichtschnlJr, welche 
bei der Prüfung der zur Seelsorg..l bestimmten Priester zu beobachten ware. Bezüglích der Errichtung ein~s 
gemeinschaftlíchen Seminariums wurde die Art und Weise bestimml, wie dazu der Nachlass der Praelaten am 

I) PéterR'y. S. Concilia. T. II. S. 232-265. 
1) Et.endaselb~t. S. 265-296. 
8) AI. L. B. Mednyászl,y. Petri Pázmány Sacr. Rom. Eccl. Cardinalis el Arcbi-Episcopi Strigoniensis Legalio Romana. I'e-

slinl. 1830. S. 109. - Was der eifrige Oberhirl vorgeschlagen, lral unler Maria Tbere.ia 1776 ins Leben. 
~) Purp. Pann. S. 257. Die Bullen Urban's VIII. siehe bei Podhraduky. Pázmány P. Élele. S. 61-64. 
5) JOlnnes Róka. Vitae Vesprimiensium PraeslIIum. P08onii. 1779. S. 415 -416. PélerR'y. S. ConciliI. T. D. S. 302-304. 
Ö) Kazy. Hisl. Regni Hung. L. IV. S. 257-260. Kalona. Hisl. Reg. Hung. T. XXXI. S. 401-408. 
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zweckmissigsten verwendet werden könne, auc h wurden die Praelalen zu diesem Zwecke zur freiwilligen 
Beisl.euer aufgeforderl; Pázmány trug seinerseils dazu ein Haus in Tyrnau an, das er ganz neu aufzubauen 
versprach. Den Clerikern ward untersagl, sich zur Schlichlung der Zwiste, die unler ihnen des Zehnten we
gen enlstehen dürCten, an ein welLliches Gericht zu wenden; jenen aber, die ihre Pfründe von weltlichen Pa
tronen erlangt hitten, zur P8icht gemacht, ihre Beslitigung bei dem Ordinariale nachzusuchen. Den Dioece
san-Bischöfen wurde' eingescharft, von ihrem Rechle Gebrauch zu machen, und ke.inem Ordens-Geisllichen 
ohne ihre Einwilligung die Scelsorge zu erlauben, noch auch zu gestalten, dass die aus den benachbarten 
deutschen und polnischen Provinzen eingewanderlen Mönche in ihren Sprengeln Almosen sammeln oder ir
gend ein kircbliches Amt bekleiden, ohne früher hierzu von ihnen schriftlich die Erlaubniss erhalten zu haben. 
Ausserdem wurden noch manche Streitigkeiten beigeiegi, fúr die Aufbewahrung der kirchlichen Freiheits
und SLiftungsbriefe gesorgl, die Dioecesan-Bischöfe zur Befolgung des Geselzes der Trienter Kirchenver
sammlung fÜcksichtlich der jihrlicb zu hallenden Dioecesan-Synoden ermahnl, endlich die Slatuten der im Jah
re 16t t gehallenen Provincial-Synode über SiUen-Reformation vorgelesen, dieselben neuerdings beslaligt und 
ihre genaue Befolgung Allen nachdrücklich eingescharf&. Am 16. April folgte der feier.Jiche Schluss die
ser Synode J). 

ln einer noch am 4. October desselben Jahres berufenen abermaligen Dioecesan-Synode wurde der Ter
min der jahrlich zu hallenden Sy node auf den erslen Sonnlag nach der Octave des Frohnleichnamsfesles 
festgeselzt, die Slatuten der letzlen Dioecesan-Synode lheils erliulert und den Umslanden na.)h erweiterl, 
the ils den Betrelfenden bloss neuerdings eingescharfl, daher dieseibe auch schon am andern Tage beschlos-
sen wurde 2). . 

Um das durch Niklas Oláh in Tyrnau gegründete Seminarium des heil. Königs Stephan in eine gemein
schaflliche grosse Erziehungsanstalt für den ungarischen jüngern Clerus umzuwandeln, riumte Pázmány 
1631 das in der National-Synode des verftossenen Jahres von ihm zu diesem Zwecke zugesagte, berei ls vom 
Grund aus neu aufgebaute geraUlni2'e Haus dem Institute ein, und vermehrle dessen Einkünfle so bedeutend, 
daJ;s er als der eigentliche Gründer diese s Seminariums betrachtet werden kann. Namenllich bewog er Fer
dinand II. demselben die Propstei von den warmen orner Quellen, (Praeposilura de Superioribus Aquis cali dis 
Budensibus, gewöhnlich Praepositura Felhéviziensis geoannl,) sammt allen dazu gehörigen, wo immer liege n
den Gütern zu verleihen. Er selbst schenkte demselben noch den Zehnten des Marktes Liszka (das Eigenthum 
des Zipser Propstes uRd Domcapitels) und der zu demselben gehörigen Dörfer, den er einer besondern Ge
nehmigung des apostolischen Stuhles zufolge um fünftausend sechshunderl ungarische Gulden aus den Hinden 
weltlicher Herren loskaune. Auch sorgle er für den Unlerhalt eines Gesang- und Musikmeisters, damit den 
Clerikern Gelegenheit gegeben werde, sich den kirchlichen Gesang gehörig eigen zu machen 3). 

Noch in demselben Jahre weihte er das in Neuhausel, bereits im Jahre 1626 von ihm erbaute Klosler 
sammt Kirche ein und übergab es den Söhnen des heil. Franciscus, die das Evangelium selbst unler dem 
drückenden osmanischen Joche im ganzen Lande mit aposlolischer Aufopfcrung gepredigt '). Hierdurch er
richlete er eine neue Mauer gegen die Widersacher der Kirche. 

Um dieseibe Zeit verwendete er vierzehnlausend Gulden zur Erneuerung und Verzierung der Tyrnauer 
zeitweiligen Cathedral-Kirche zum heil. Nicolaus. 

Für den 8. llirz des Jahres 1632 schrieb Pázmány abermals eine Provinzial-Synode nach Tyrnau aus. 
ln dem Berufungsschreiben gibt er dem Clerus zu wissen, das s seine Heiligkeil die gOltesdienstlicbe Ordnung 
an den Fesltagen der heil. Landespatrone gebilligl, überdies die Verehrung des heil. Königs Stephan der gan
zen Christenheil anbefohlen unli dem römischen Brevier ang~schlossen habe. Aber am 8. Feber sah sich Páz
mány genöthigl, die ausgeschriebene Synode zu widerrufen &), da er sich als ausserordentlicher Gesandter 
Ferdinand's II. nach Rom begeben musste, um den heiligen Vater zu bewegen, er möge Kraft seines hohen 
Ansehens unter den katholischen Fürslen einen Verlheidigungsbund sliften, Ludwig xm, König von Frankreicb, 
von der mit Guslav Adolph, König von Schweden, geknüpfLen Allianz 8) zurückziehen, und das Interesse des Ka
tholicismus durch kriiftige Unterstützung des österreichischen Aerars verfechten '). 

I) Péterffy. S. Concilia. T. II.S. 297-312. 
l) Ebendaselbst. S. 313-318. . 
.1) Purp. Pann. S. 266. Péterffy. S. Concilia. T. n. S. 223. Podhradczky. Pázmány, P. Elete. S. 66-70. 
') Péterffy. S. Concilia. T. II. S. 223-224. Den Stiftungsbrief siehe bei Podhradczky S. 65-66. 
il Ebendaselbst. S. 224. Seine Berufungs- und Widerrurung~.briefe, s. S. 319 - 32t. 
I) Diese wurde arn 13. Unner 1631 zu Berwald geknüprt. Uber diese Confoederalion siehe Mednyászky (P. Pázmány Le

gatill Rom.) S. 142-145. 
') PéterITy. S. Concilia. T. II. S. 224. Hier Sieht wol Ludovicas XII.; aber dieser Fehler isi dem Setzer zuzuschreiben, da 

PéterITy ohne Zweifel wussle, dass Ludwig der VIII. von 1498-1515. regierle. 
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Obgleich Pázmány sein Alter, die raube Winterzeit und langwierige Reise, ja sogar die Besorguiss 
vorgeschützt halte, dass seine Bemübung samml den Auslagen vergebens sein dörRen, so war dennoch Fer
dinand, der nach Gott seine einzige Horrnung auf Pázmány setzle, von seinem Vorhaben nicht abzubringen. Da 
die Staatskasse durch die Kriegskosten erschöpft war, bat er zugleich den Cardinal, die Reiseunkosten aus Ei-
genem zu bestreiten, er wolle ihm od er seinem Nelfen dieselben in der Zukunft erslatten. . 

So bUeb Pázmány nichts übrig, als den Wunsch des bes&en Fürsten zu erfüllen. Nachdem er also die in 
seine r Abwesenheit zu beobachtenden Anordnungen getroffen J) und zum Beginn des Gottesdienstes nach dem 
römischen Rítus das nachsle Osterfest bestimml hatte a), begab er sich am 14. Feber auf den Weg und kam 
den 28. Mirz in Rom an. Der Papst empfing ihn aufs freundlichste und erlheilte ihm am 1. April die Cardi
nals-Insignien mit dem Titel S. Hieronymi Illyricorum; hielt es jedoch anfangs für ungeziemend, dass ein Car
dinal sich von weItlichen Försten als Legat gebrauchen lasse. Doch Pázmány's hinreíssende Beredsamkeit und 
seine mit Weisheit angebrachten triftigen Gründe besiegten bald die Einwendungen des heil. Vaters. Wie 
unermüdlich er die Sache des Kaisers in Rom verfocht, obwol seine Gesandtschaft nicht den Erfolg hatte, den 
der Kaiser gehofft, davon geben die vom Freiherrn Alois Mednyánszky 3) ausserst sorgfiUig gesammelten Be
richle Pázmány's ein rühmlicbes Zeugniss. Nachdem er dem heiligen Valer noch manche Vorschlage zum 
Beslen der ungarischen Kirche vorgelegt und unter Andern die aposlolische Visilalion des Eremiten-Ordens 
des heil. Paulus ausgewirkt, verliess er Ende Mai oder Anfangs Juni die ewige Stadl Q). Den in Wien Ange
kommenen empfing Ferdinand II. mit grossen Freudenbezeugungeo und vernachla~sigte in keiner wichtigern 
Angelegenheit seinen el'probten Rath einzuholen. Um ihm die Reiseunkosten zu erselzen und ihn von seiner 
fernern Huld zu überzeugen, erlheilte er ihm die Voll macht ein Jahr lang Münzen mit seinem Bildnisse und 
seine n Insignien pragen zu lassen ló). 

Heimgekehrt Hess sich Pázmány sofori sein oberhirtIiches AmI wiede r von ganzer Seele angelegen sein. 
Am 14. August erliess er an seine SulTragan-Bischöfe ein Schreiben, in dem er ihnen die Einführung des rö
mischen Rítus zur POicht macht, und berief für den 23. April t 633 eine National-Synode um das durch die 
Unterlassung der vorjahrigen Versaomte einzobringen. Diese Synode, die in den Acten bald eine National- bald 
eine Provincial-Synode genannt wird, dauerte dre i Tage. Der Inhalt der Synodal-Acten isI kurz folgender : 1. 
Wird den Bischöfen die genaue Beobachtung der alten Kirchensalzungen und der Disciplinar-Verordnungen 
des Concils zu Trident über die jlihrlich zu haltenden Dioecesan-Synoden zur slrengsten Pflicht gemach&. 2. Selbst 
jenen Bischöfen wird diese Pfticht aDS Herz (,telegt, dere n Sprengel sich in den Hinden der Ungliiubigen be
finden. 3. In der ersten dieser vorgeschriebenen Synoden, oder noch yor derselben , sind die Statuten der 
Provincial- und National-Synoden zu verkündeo. 4. Den Archidiaconen, dereo manche sich in der Kirchen
Visilation eine stralliche Lauheit zu Schulden kommen Hessen, wird die jahrlich zu unternehmende Visilalion 
unter Androhung des Verlustes ihrer Pfründen zur Pflicht gemach t. 5. Wird den Visilatoren auferlegl, darauf 
zu sehen, dass jene, die sie besuchen, auf keine Art belásliget werden, und ihnen eingeschirft, die Pfarrkin
der zu ermahnen, nichts von dem Eigenlhume der Kirchen aufprofane Zwecke zu verwenden. 6. Da die traurige 
Lage der ungarischen Kirche zunachst aus dem Mangel an Priestern zu erkláren ist, verkündet die Synode vom 
Neuen den Bescbluss des Tridentinischen Condis von der Errichtung der Seminarien und Iragt den Praelaten auf, 
ihre Hauptsorge der Gründung derselben zuzuwenden. 7. Wird die gewissenhafte Beobachtung des rünClen 
Decretes der zu Tyrnau im Jahre 1630 gehaltenen Provincial-Synode, bezüglich des Mobiliar-Nachlasses 'der 
Praelaten anbefohlen und den Verletzcrn der zwischen Seiner Majeslit und dem Clerus hierüber geschlossenen 
Concordate, im Sinne derselben, kirchliche sowol als Civil-Strafen angedrohl 8. Wird die Oberaufsichl 
über die aus dem Nachlasse der Praelaten gewonnenen und zum Besten der Seminarien zu verwendenden 
Gdder den aus der hoben Geístlichkeit gewihlten Direcloren übertragen. Um aber jedem Missbrauche vorzu
beugen, rúgl die Synode zur Eidesformel der Domherren folgende W orle hinzu: Juro item ,quod concordalum 
Cleri Ungarici cum sacra Regia Maiestate , diplomate Regis nosiri piissimi Ferdinandi secundi, Anni 1625. 
contentum conservabo, et pro meo posse observari curabo. 9:. Wird den Bischöfen die Einführung des rö
mischen Rilus, so wie des Chorgebets auferlegl. 10. Um die Uberlretung des Kirchengebotes vom Messhören 
zu vel'hindcrn, wird den Oberhirten befohlen, Sorge zu (ragen, dass nirgends an Sonn- oder Feiertagen W 0-

chenmarkt oder Gericbt gehallen werde. 11. Wird die Verschenkung und Verpfindung der Kirchengüter, so 
wie die Verleíhung sok her Privilegien, wodurch die Einkünfte derselben geschmilert werden, untersagl. 12. 

1) Mendnyánszky. P. Pázmány LegaLio Rom. S. 20. 
"1) Péterffy. S. Concilia. T. II. S. 321. 
3) Freiherr ~Iendnyánszky beschreibt in dem wiederhoh angeführten Werke die ganze Gesandtschaft aUI den beslen Quellen. 
,) Mednyászky. Petri Pázmány Legalio Rom. S. 132. 
$) Purp. Pano. S. 2;'9. Archi-Episcopi Strigonienses S. 125. 
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Die Bücher und kirchlichen Ornate der ohne Testament gestorbenen Pfarrer fallen der Kirche zu. Die Pfarrer 
werden aber ermahnl, dergleichen puch, Falls sie leslieren, den Pfarreien zu hinlerlassen. 13. Wird bei seiner Ma
jestat durch den Hofkanzler auszuwirken sein, dass künftighin nur solche zu Titular-Bischöfen ernanni wer
den, die ihren Sitz in irgend ein em ungarischen Domcapitel haben, da die ausser dem Reiche W ohnenden der 
ungarischen Kirche weder durch ihre Theilnahme an Synoden und Reichstagen, noch durch die Ausspendung 
der Prieslerweihe und Firmung, od er durch andere bischöfliche Funclionen irgend einen Dienslleisten können. 
14. Wird die genaue !3eobacMung der Stalulen anbefohlen, die auf den zu Tyrnau in den niichsl verflossenen 
Jahren gehaltenen Synoden gebrachl worden. 15. Werden jene Pfrlindner, welche die Besliitigung ihrer Er
nennung bei dem Ordinariate nachzusushen unterliessen, ihrer Pfründen verlustig erkiarI. 16. Gleiches gelle be
züglich der Domherren so wie der Pfarrer, die ihre Pfründen ohne bischöfliche Erlaubniss, bloss wiUkürlich 
umtauschen; den Bischöfen aber wird unlersagl, irgend jemand in ihre Dioecese aufzunehmen, von dessen Enl
lassung und unbeschollenem Lebenswandel sie sich nichl überzeugt MUan. 17. Damil in der Prüfung und In
",eslilur der Pfarrer, so wie in dem von ihnen abzulegenden Eide Gleichförmigkeit herrsche, verordnet die 
Synode den Aden die Inveslilur- und Eides-Formel samml einer kurzen Prüfung der Einzuweihentlen 
anzuschliessen l), 

Welch' eine grosse Menge machtiger Familien in den Schooss der MuUerkirche zurückzuf"lihren Pázmány 
bere ils gelungen war, bewies unler andern auffiillig der Reichslag, der sich am 30. November 1634 zu Oden
burg versammelte. Denn die Zahl der nichlkalholischen Slánde war schon so sehr verminderi, dass sie nicht 
mehr im Slande war en, den kalholischen gegenüber die von ihnen neuerlich angeregte Frage bezüglich der 
Religionsfreiheiten zur Besprechung zu bringen 2). , 

Zu den grössten Verdiensten Pázmány's mus s noch die Gründung der Universilit von Tyrnau geziiblt 
werden. Am 12. Mai des Jahres 1635 ferligte er in Pressburg den Stiftungsbrief aus, kraft dessen er dieser 
hohen Schule hunderl tausend Gulden zueignet und die Leilung derselben den Jesuilen anvertrauI 3). Am t 8. 
Oclober erfolgle hierauf die goldene Bulle Ferdinand's II., wodurch Seine Majestat die Stiftung der erzbischöf
lichen Universitlit beslitigl und selbe mit allen Rechlen und Privilegien anderer Universitaten beschenkt '). 
Schon am 30. November desselben Jahres wurde sie in Gegenwart der Blüte Ungarns mit der grössten Fcier
lichkeit erölfnet á). Die hohe Schule bereicherle er auch mit einer bedeutenden Bibliothek, und wollle selbs I einen 
Theil der Corvinischen Bücher dafür 'ankaufen, wesshalb er den Türken zu Ofen dreissig tausend Gulden fül' 
die dort noch vorhandenen Werke, jedoch \'ergeblich anbot. Wahrend des spaleren Krieges und nach der Ein
nahme der Hauptstadt wurde der Rest derselben in verschieaene Lander zerstreul, zum Theil auch vernichtet 6). 

Ausser den bisher angeführten milden Sliftungen, der unbedeutenderen gar nicht zu gedenken, erwahne 
ich bloss kurz noch der durch ihn gegründeten Nonnenklösler der Clarisserinnen in Pressburg und Tyrnau, 
eines Kloslers der Franciscaner ebendaselbst, des Szatmárer Jesuiten-Collegiums, der durch ihn nach Hu
monna zurückgeführten, und in Raab nnd Leulschau kriillig unterstützlen Vater derselben Gesellschaft 7). Rast
los war seine 'Jhliligkeit nur dem Wole der Religion und des Staates gewidmet, und seine Wirksamkeit konn
te nur der Tod enden, der ihn in Pressburg am 19. lUarz 1637 7.U einem besser en Leben einführte. Sein Leich
lIam wurde in der St. Martinskirche am Fusse des durch ihn im Jahre 1632 errichteten marmornen Grab
mals des heil. Almosenpflegers Johann bestaUel, dessen Gebeine er im erwahnten Jahre in einen silbernen 
Sarg balte schliessen lassen. Nach seinem ausdrücklichen WiIlen setzte ihm sein Nelfe Niklas Pázmány diese 
kurze Grabscbrift: P e t r u s P á z m á n u s C a r d i n a I i s. Sein Andenken, so wie das zweier anderer Erz
bischöfe, die treu in Pázmány's Fusstapfen Ira len, verewigle Paul Eszlerházy durch ein glanzenderes Grab
mal mit folgender Inschrifl: T r i b u s lU a g n i s H u n go a r i a e C o I u m n i s. P e t r o P a z m a n o S. R. E. 
C a r d i n a I i, E I A r c h i - E P i s c o p o S l r i g o n i e n s i: G e o r g i o L i P P a i E t i a m A r c h i - E p i -
scopo Strigoniensi: GeorgioSzecseni Itidem Archi-Episcopo Strigoniensi, Pa
t ri a e P a t r i b u s: Q u o r u m Ven e r a n d a O s s a H a c R e q u i e s c u n t i n F o s s a. P o s u i t H u n c 
Lapidem Gratiludinis Ergo, 1l1ustris S. R.1. Princeps Paulus Estoras, Regni Hun
g a ri a e P a la t i n u s A n n o D o m i n i M.DCC.X. 8). 

Pázmány kann in jeder Hinsichl als das Musler eines Ireuen thatigen JJerufslebens ge llen ; wo er nicht 

I) PélerO'y. S. CODcilia. T. II. S. 332-333. 
2) Die ausrürhliche Darslellung dieses Reichstages siehe bei Kalona. Hist. Crit. Reg. Hung. T. XXXI. S. 60S-733. 
3) Mitler.P. Pázmány Epistolae. T. II. S. 178-183 
l) Podhardczky. Pázmóíny P. Elele. S. 75-80. 
5) Purp. P.mn. S. 261-263. - Sie blieb in Tyrnau bis zum Jahre 1777, wurde daDn nach Oren und nach .ieben Jahren 

Dach Pest venelzI. 
.) Ebendaselbsl. 
') Mich. Bombardi, Topographia Magni RegDi Hungariae. Viennae. 175t. S. 324. 33S. und 577. 
8) Purp. Pann. S. 267-268. 
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handelnd eingreifen konnie, da schrieb er zur Bclehrung theils in ungarischer, Ihei! .. in lateinischer Sprache 
die gediegensten Werke, deren grosse Zahl bei einem so bewegten Leben Staunen erregt 1). Er ist der Schöpfer 
der neueren ungarischen Prosa und wird mit vollem Rechte von Vielen der ungarische Cicero, von Andern 
der ungarische Bossuel genannt. Von de~. Kanzel, auf Synoden und Reichstagen, und im Privalumgang wirkte er 
segensvoll und überwalligend durch die Uberlegenheit seines Geistes und die ihm eigene ausserordentliche De
redsamkeit. 

Wie alle grossen Manner, so wurde auch Pázmány von der Mit- und Nachwelt vielfach verkannt Ge
wöhnliche Geister, welche die hohen chrisll ichen Wahrheiten nicht fassen, welche nicht begreifen, wie man 
für dieselben Alles einsetzen kann und de n Gegnern keinen Zoli breit weichen darf, ohne ein Verrather der 
Wahrheit zu werden, diese klagen ihu des Starrsinns an, der Ruhmsucht und der Intoleranz; sie übersehen, 
dass in der Zeit eines gewaltigen S&reites gro$se, enlschiedene Charac&ere nöthig sind, und .einen solchen muss 
jeder Unbefangene Pázmány nennen. Selbst Feinde Hessen ihm in dieser Hinsieht Gerechtigkeit widerfahren, 
indem unter ard ern Johann Kemény, Bethlens vertrauler Rathgeber, unter den Ungarn zu jener Zeit nur drei 
Manner als wahrhaft gross anerkennt: seinen Fürsten Gabriel Bethlen, und dessen beide Gegner, den Palatin 
Niklas Eszlerházy und den Cardinal Peter Pázmány 3). 

Johann Trautweln. 

I), Podhradczky führt S. 88-92. deren achlundzwanzig an. Unter dieseli sind jedoch manche ausserst scbalzbare Schriften 
Pázmány s nicht aufgezablt, deren mehre iltere Schriflsleller ausdrücklich gedenken. 

2) Jobann KeméllY's SelbJlbiographie bei Rumr K. G. Monumenta Hungarica. Má8od. Köt. Pesten. 1816. S. 143. 



De utilitate linguae graecae et modo, quo in ea colenda 
progrediendum. 

Ouo crebriore eo tristiore experientia compertum est opinionem, qua praesens gymnasiorum conditio a quo li
dianae vitae ratione quam maxime abiudat, immo sicut mors vitae, ita illa huic e diametro opponatur, etiam 
inter viros, qui cultiori hominum classi in patria nostra accenseri amant, longe lateque pervulgatam esse. cui 
quidem sententiae ut veritatis, quae ad persuadendum apta sit, pondus accedat, Senecae, viri excellentis ingenii 
at doctrinae, auctoritate usi "Non scholae, inquiunt, sed vitae discendum esse" itaque vel penitus excluso, vel 
certe ad pauciores horas reducto classicarum linguarum studio in earum locum disciplinas , quarum maior in vita 
cognita est utilitas , suffici oportere. Parentes querulis saepe extollunt verbis salebrosam esse quae filiis percur
renda sit in gymnasiis arenm, et modum, quo in tanta discendarum linguarum et ceterarum disciplinarum varie
tate exceUant, longe difficillímum. Neque unam tantum sed duas peregrinas lingua s filios discere debere, neque 
peregrinas modo, sed iam pridem exstínctas atque cum nationibus, quarum propriae erant, ex orbe terrarum 
delelas atque consepultas. Nam sicubi terrarum vel gentium locus exsisteret, ubi homines graeca vel latina lingua 
uLerentur, mitteremus , inquiunt, ilIuc proles nostras, ut usum harum linguarum combiberent, et cum combibis
sent, eadem varia scientiarum argu menta in gymnasiis tradi solita ediscerent. Nunc cum tali occasione careamus , 
filiis nostris cum principii s har um linguarum in scholis nimium operose et paene absque omni fructu colluctan
dum est, et cui bono? Ut non inconcinne querimonia Lucani, qua bellorum civilium calamitatem deplorabat: 

Heu quantwn terrae potuit pelagique parari 
Hoc quem ch-Has hauserunt sanguine dextrae 

huc accomodari posse videatur , quasi dicamus : quantum rerum ad vitam quotidianam necessariarum, quantum 
sapientiae parari potuisset illo studio laboreque , quae necessario ad lingua rum harum intelligentiam convertenda 
fueront. Id genus sententiae in teneriores adolescentium mentes delapsae cum irreparabili eorum damno aUiores 
figunt radices, quam quibus evellendis iterata optimorum magistrorum verba sufficiant. luvabit itaque , quantum 
lod et temporis opportunitas patitur , quaepiam in medium proferre , quibus et praesentem scholarum, quibus 
gymnasio nomen est, fadem fini civitatis maxime consentaneam exhibeamus, et u tili ta tem , quae e studio classi
carum linguarum in primis e graecae perceptione ad excolendos patriae iuvenes hocque modo in universam rem 
publicam promanat , vindicemus. 

Errore non va care opinionem illam, qua gymnasia a societate humana et vita publica quasi avul sa eique 
e diametro opposita sint, inde patet, quod gymnasia alumnos suos e luce vitae et hominum celebritate accipiant, 
eosque rite efTormatos eidem societati et vitae publicae reddant , finis itaque gymnasioruin esse debeat credito
rum sibi alumnorum animos et ingenia ita effingere, ut olim ad rei publicae seu sacrae seu profanae ministeria 
admoti ulrique et auxilio et ornamento esse possint. Et sane quibus artibus et modis civitas praecipue conserva
tur, uti pietate, iustitia, fortitudine, prudcntia, eorum semina iis potissimum Iítteris ut involucris sunt con
ten ta , quibus adolescentium animi in gymnasiis imbuuntur. Haec non eo sensu intelligi volumus, ut contenda
mus nisi his studiorum generibus institutum civem patriae utilem esse neminem posse; sed firmiter asserimus , 
nisi his liUeris exculli sint ii, qui velut in puppi sedentes quondam rei publicae c1avum tenturi sint, mullis eos 
numeris partibus suis procul dubio defuturos, reigue publicae negotia in transversum actum iri. Quomodo enim 
aliquis iustum et aequum discernere, dissidentes inter se componere , quantum cuique parti tribuendum sit videre, 
praeterita memoria recolere, futura providere , quid in omnibus optimum sit intelligere , de instituenda vita, de 
conformandis moribus , de omni genere officiorum , de virtutibus et vitiis disserere poterit , nisi haec omnia ex 
elegantioribus Iitleris , ex benefico hoc quo vita generis humani abunde irrigalur fonte, sibi haurienda esse exi
stimet? Non negamus nos scientias, quas vocant technicas, artes, opificia, mechanicam, musicam, picturam, 
statuariam ad explendas plerasque vitae quotidianae necessita tes peruliles , hocque modo ad integritatem societa
tis humanae velu t vincula necessaria esse; neque tamen civitas ulla per illos, qui his artibus operam navant, 
regi se permitteret , nequ e iIIos ut magnos cl sapientes viros admiralur. Immo nescio quo arcano naturae nisu 
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id fieri contingat , saepe magis opera quam artifices et effectores eorum admiramur. Unde sci te et pereleganter 
Plutarchus: Siquis, inquil, honesle et liberaliter educatus adolescens aut labulam aut signum egregii operis in
spiciat, mirabítur ille quidem ct commendabit operis elegantiam , nunquam tamen illius pictoris aut statuarii, 
cuius id opus esse dicitur, similem esse se optabit. At siqu~m Demosthenis oralionem , aut aliquem Platonis dia
logum legal, multoque magis si Cimonis, Miltiadis, Themistoclis res gestas audiat, non tantum admirabitur ta
lium operum pulchritudinem, sed omnibus votis optabit se eorum, qui illa scripserunt, gesserunlve quam 
simillimum esse. 

Sed haec omnia, aiunt, ex historia, legibus, consuetudinibus, artibus et scienliis nobis coaevarum natio
num minus operose et feliciore cum applicatione disci posse, quam a populis , qui tot abhinc saeculis a luce vitae 
ad umbram mortis decesserunt , et ut ipsi ita omnia paene eorum' monumenla solo aequata sunt, ut vix operae 
pretium sil intermortuam eorum memoriam renovare. Eo tamen non obstanle, praecipuum inter disciplínas gy
mnasii locum tradendis his linguis tribui, ceteraque disciplinarum genera paene sic propo ni , ut eorum ad singu
lares vitae casus applicatio et usus , in quem convertenda essen t , vix prae oculis habeatur. Sed mortem vitae 
oppositam esse nemo est, qui ambigat: itaque vinculum quoque, quod inter gymnasia et vitam intercedere deberet, 
per praesentem gymnasiorum conditionem interruptum esse quis inficias ire praesumat? Haec quidem prima ut 
aiunt fronte speciem quandam veritatis praeseferre videntur ; sed aliter se rem habere consideranti cJarissime pa
tet. Nam corruerunt quidem omnia priscae illius antiquitatis tem pIa , eversaeque sunt veterum societates civiles ; 
sed genius ipse seu spiritus illorum temporum, qui artibus et scientiis , quae ab illis ad nos descenderun&, inesl, 
et characteres elhici, quos omnium retro saeculorum series delere aut labefaclare nequit, non evanuerunt. Morti 
praeda cessit, quod in iis mortale erat; sed illud, (IUod praeterlapsa tempora in praegrandi magniludine ocnlis 
sistit , nequ it esse fortunae ludibrium; fata in hoc nihil iuris exercere poterant, nec possunt. In amoenissimas 
has vernantis Chloridis plagas, quibus fertilia antiquitatis ingenia perpetuas veris delicias circumfundunt , intro
ducil gymnasium suos alumnos. Nam ut grandis aetate sacerdos in urbe Aegypti Sais dida ad Solonem inquit: 

T V', v'' <IE'" >, ~~I' I "'(\E" ,,, N" ' " W ~Ol\.wV, ",,"OI\.WV, ",M/VE; ClEf, 1ra"oE; c(1rE, yEflltlV oE .AM/V Ov" E(1nv. EOt c(1TE TCli> 1/'VXa; 1raJlTEi>, 

ovliElltaJl yafl €V aVTa'i; r XETE lit' afl xaiav ay.OtlV 1raAatav lió~av , OV88 llá8-tIlla XflÓJll!1 1roAt.oJl oMiv. 
Vid. Timaeum Plat, i. e. O S o Ion, S o Ion I vos G r a e c i s e m p e r i u ven e s e s t i s, n e c q u i s q u a m 
G r a e c u s s e n e x. Percontante Solone cur istud diceret , sacerdos respondit : Q u i a i u ven i s s e m p e r 
vobis est animus, in quo nulla est ex vetustalis commemoratione prisca opinio, 
n u II a c a n a s c i e n 1 i a. Nihil est hic a quo velul vetuslis pulveribus obsito animus abhorreat, nihil quod 
eundem dura necessita te et arctioriblls vitae semitis intercludat ; sed omnia pulchra et magnifica , omnia floribus 
et fructibus amoena, meraque perpetuo triumphantis scientiae monumenta oculis sistuntur. Hic adolescentis ani
mus, qui mundo huic corporeo familiaritate et quotidiana consuetudine quasi vinculis quibusdam alligatur, ab 
eodem abstractus et ad sublimiorum idearum regionem evectus adducitur ad vivam et vigoris plenam Dei, mundi 
et virtutum contemplationem, qua velut benefico solis Ítlbare ad praeclara facinora incensus laetissimis floribus 
et fructibus effiorescat. Patet ilaque ex ilIis vetustatis fontibus perpetuam perinde profluere vitam, atque in uni
versa natura e nocte dies, e tenebris he<, e morte vita evolvitur, sell sicut dicimus : mors unius est vita alterius. 

Vitam videlicet philosophi in universum in motu consistere aiunt, et llbicunque de vita sermo est, ibidem 
motus quidam et actio quieti et silentio opposila sit est necesse. Nihilominus non omnem motum vitam esse, sed 
id genus tantum, qui principium motus in semel ipso habeat. Unde ((uidquid ad sui motum principio a se diverso 
opus habet, vita caret. Iam si de maiore vel minore pretio, quo vita metienda sit, quaeratur , non aliud respon
deri potest, quam pretium vitae pendere a bonitale et excellentia principii, ex quo illa velut fonle effiuat. Nam 
planla quoque vita gaudet, quia perinde atque animantia et' homincs ex se ipsa evolvitur; sed quam diverso 
prorsus modo se in plantis et animalibus vita manifestat ! et in homine quam adrnirabili operum commendatione 
originem sui divinam declarat ! Nos hic solum vitam humanam, quantum ad rem nostram conferi , in considera
tionem sumemus. Et quis est, qui de huius principio, de animo sempiterno, qui, lit ipsis Ciceronis verbis 
utar, fragile hoc corpus move I, dubitare queat? Nihil islo in rebus humanis divinius esse summa semper consen
sione sapientissimi homines iudicarunt. Admirabílis quaedam est ac plane divina eius praeslantia, neque in omni
bus, quae sub sole sunt, animo humano superÍtls quidquam potest reperiri. El quid est, qnod talem tantamque 
eius prae ceteris animantibus excellentiam e rricia t ? Non aliud, quam principium seu vis t'ogitandi, id est ratio, 
qua genus humanum omnibus animantiblls praecelIit eisque dominatur , licet aliis multi s proprietalibl1s a pIeris
que earum superelur. Porro quae rei cuiuspiam propria virtus est. eAdem eliam illius perfeclío appellalur: quare 
quae animi humani virtus eadem etiam illius perfectio dicenda ; sed animi humani virtus est videre , cernere, in
telligere, causas et eorum, quae ex ipsis consequuntur, seriem el connexionem intueri, ex callsis effectus ex ef
fectibus causas, ex anteccdenlibus consequenlia et vicissim inferre. Ubi haec perfectio deest, vel in minore 
quam oporteat gradu adesl, ibi populus in slatu barhariei posÍlus fere animalem lantum vitam d('gil. Ubi alllt'm 
mens al! p.nm I'lIillS eOlls('quendae par est perfectionis Ilradlllll esi elnrlala, ad divil\lllll JlilI'a(Jigma sui ad cllius 
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similitudinem est efformata, quam proxime aecetlit. In eogitando itaque sólum mens humana divinae similis est. 
Et quemadmodum mens dh'ina vi effectrice llraedHa est, qua mundum hunc el omnia, quae eo continentur, e 
nihilo ad eum in quo eum contemplamur slalum eduxil: sic mens hominis, vi cogilandi sibi a rerum omnium 
opifice Deo ingenita profert et producil opera artis, quae alios ad cogilandum minus expedilos in summam admi
rHtionem rapiant. Vbi operatio haec men lis maiorem attigerit perfectionem iam in prima rerum pl'incipia, origincm 
mundi el corpor um coelestium , causas imbl'Íum, ventorum aliaque eius generis inquirit. Immo eliam actiones 
hmnanas secundum certas reglllas discernit , dirigit; quae de vita insliluenda et conformandis moribus deliberari 
et decerni possint , stabilit ; officiol'um genera in ordinem redigit; apprehendit denique ipsum omnium auctorem 
Deum, apprehendit menles alias ab omni concretione mortali liberas ceteraque eiusmodi, quae multis magnisque 
ohscuritatibus involuta et in intimis rerum omnium parentis naturae recessibus abdila atque relrusa haerent. 
Denique quidquid inde a principio generis humani ad noslra usque tempora ab hominibus ,profundiore cogitandi 
,·i praeditis atque usu rerum peJ'itioribus, ad nostra usque tempora scite aut feliciter excogÍlatum et ad usus vi
tae quolidianae prospero successu applicalum esi, ab edaci temporum dente el iniuria saeculorum vindicatum in 
ordinem cer ti s legibus alligalum, quod systema ,'ocamus, redigit atque posteris, pretiosissimi instar pignoris, velut 
heredilalem multiplici fenore auetam Iradil, a seris nepolibus adauclis rursus eensibus ad ulteriora saecula trans
mitleudam. Et istud est vi rationis humanae motrici seu effeclrici in sensu erninenle proprium et proximum opus, 
videlicet scientia stricte sumla. Iste est ille thesaurus toti generi humani communis, omni auri fodina polior, iste 
est fons ille perennis , ex quo omnes relro homines aquam vitae non inlerruptae elJeetriecm hauriunt, ex iIlis 
perpetuo virt'ntibus carnpis flores suavissimos colligunt, ex quibus qui odores afflanlur, eorum nunquam esi interi
tura suavilas. O quot quantaeque sunl hominum classes, quot singula eanlm membra, quae e gazophylacio hoc 
olllnibus comIlIuni , quin id sentiant, maximOl·um bonorum parlicipcs reddunlur, quae nisi ab hominibus doctis 
el erudilis sollicita cura in unum collecta alque ordinala inlerilllÍ erepta fuissent, cerle diseerpta alque dissipata 
nunquam satis deplorando tolius generis humani damno in Oceanum Lelhes effluxissent. Iam vel earum rerum 
inwntio, quibus necessita tes nos Irae physieae teguntur, uli quae ad "ictum et amictuna referuntur, seu quibus 
commoditates, decus et iucundilates vitae promoventur, non casui euidam caeco, ut nonnulli opinanlur, sed 
causas et elfeelus rerum profundius meditanli et secretiOl·a quaeque rerum principia plenius pervadenti inlelli
gentiae humanae est Irihuenda. Non inconcinne i1aque anliqui invf'nlionem artium et scientiarum non crasso Cy
dopum .·obori sed sagac:Lati Hephaisti seu Vukani, neque ludicris famularum minislerio Athenae destinalarum 
tentaminibus, sed ipsi sapientiae Deae Minervae atlribuerunl. Quodsi igitur wi iSla, ad quotidianos vitae usus perti
Jlenlia, non nisi menti assiduo lilterarum sludio excultae originem suam debent; quanlo magis ca, quae ad re
gendas gubernandasque civitates el ad comnlltnem omnium felicitalem adlinent, nonnisi ex cultae et bene per
polilllc mentis humanae penu depromenda videbunlur? 

Verum qualll,'is mens hominis fecundissima sit arlium et scienliarum mater; lamen ul frucLus hos ferat, 
singulari eaque assidua diligenlia percolenda est. Vt ager si non colalur non solum sterilis manel, "erum etiam 
mulla silveslria producil: ita mens pulcherrimorum quorulllque fructuum ferax, nisi artibus et scienliis exer
cealur, trislis quaedam manet vaslilas spinis , Irihulis el senlibus horrens. Et ut fenum, si eo non ularis, 
rubigo exedit: sic animi "igor, nisi negotiis tmelandis exercealur, naturali quodlIm torpore et inerlia rigescit. 
Ne id eveniat omnibus ab hinc retro saeculis per providos boni communis palres plantala sunt ubique artium 
et scientiarum semin:lria, in quibus ingenia adolescentium utilissimis quibusque praeceptionibus enutrita, velut 
bene subactus ager. ubere olim messe credila sibi semina reddant , et in maluros fruetus adolescant. Id genus 
seminaria meri to dixerimus gymnasia, quibus ab hac virium animi exercitalione , quam Graed ;'l'~U'((~rl7.I})I 
(sub&udi rÍ: Xl'I}I') voeanlnon inconsulto nOlllen hoc indit um est. Facultalcm videlicet et ,·ires cogitandi a nal ura 
nanciscimur, sed consepultae illae sunt affectione corporea, ut diversis ad eas excitandas inslrumenlis opus sil. 
Has itaque evoh·ere et excÍlare cuiusvis disciplinae et inslilulionis propositum est: id cer le quodammodo iam 
in ipsis i1a dictis elemenlaribus scholis intendilur; sed ut illa meta a Iti ngalur, ul animi quasi corpore is vinculis 
expedili libcre, rile tamen et legibus Logicae convenienter operatione cogitandi defungi queant , id nonnisi 
per ea disciplinarum genera , quae gyumasiis propria sunl, eaqlle methodo, qua illa tractari iubenlur, ob
tineri posse lubens affirmaverim. Inter illa studiorum argumenta censenda sunt scientif..e mathemalieae et philo-
logicae. Delrahe in primis philologiam gymnasiis, iam ca eharactere sibi proprio denudasti, iam inaestimabili 
bono, aptissimo ad acuendum ingenium humanum inslrumenlo despoliasti, verbo omnes eisdem nervos elisisti. 
Exuetur mens humana cullura formali , deficiet eam alacrilas et promtitudo universalia principia efformandi, 
ideas abslrahendi, abstractas ad caSUS singulares applicandi. O longam malorum nunquam salis reparandorum 
sc1"Íem ! Non defuerunt quidem tempora, quibus infausli rerum nova torcs etiam eam quam lenemus gynma
siorum formam Í1nmulatam vellent, quique Homero, Virgilio, Pindaro, Horatio, Plalone, Xenophon le , Demo
sthene, Cicerone el aliis "alere iussis scíent:as, quae commercÍum et indusiriam provehant , in gymnasium indu
cerenI. Laudibus tunc celebrala sunl institula polylechnica , meehanica, lechnologiea, physica , scientiarumque 
nalUl·alium longe maior prae philologicis el formalibus ulililas demonslrata; deniqye novae Iinguae lIalka, Gal-
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Jica , Anglicn, Hispanica exercilatae. Quae rerum conditio, quum aliquo tempore nonnullorum iudicio probaretur, 
simulque cum irreparabili antiquarum linguarum damno urgerelur, finem gymnasiorum adeo in transversum 
egi t , ut nisi venluros illinc ma:xime poenitendos fruclus deguslare voluissent, a suscepta instituti huius ralione 
recedendum fuerit. Huc pertinenl ea qUlle Murelus, quum repeliturus esset Jibros Aristotelis de mori bus, refert 
A qua oplione ita dissen lio, ut avocandis a graecae et latinae linguae sludio adolescentibus ipsa fundamenla: 
discipJinarum convelli atque labefactari putem; neque ullam pestem praesentiorem nut ullum certius exitium om
nibus ingenuis artibus adferri posse arbitrer , quam si Iinguae illae, quae quasi sacraria quaedam earum sunt, 
negligantur. Vol. II. Orat. XX. 

Sed quum finem supremum culturae, ad quam animus humanus contendere debeat, varii varium praesti
tuerint, vias quoque. quibus ad eum perveniatur , diversi diversfts inierunl. Finis ille alius esse non potest, 
quam nalurae consentnea at(lue inter se concinna evolulio omnium el singularum animi facultalum ad maximum, 
quem pertingere possint, perfectionis gradum evehenda. Hinc nisus ille insuperabilis ab ipsa natura nobis inge
nilus, quo per scienlias Iam formales quam material es ad cognitionem veri, boni et pulchri perducamur. Nam al
tiori cuipiam quam praesenli vitae nos destinatos esse ipsa parte nostri meliore vehementius impellente gravius com
monemur: ideo facultates animi, memoriam, inlelligentiam, voluntatem, quanlum in nobis est, excolamus studiosis
sime. Cum tamen mundi huius physici cives simus, eliam huic perfectius cognoscendo demus operam , ul eo ad 
finem nostrum supremum recte uti, atque per sollers eius studium ad maiorem nostri ipsorum cognitionem per
venire possimus. 

Ars autem excolendarum facullatum animi eo in primis principio nililur, ut ad consequendam quae in
tenditur culturam idonea eligantur adlninicula : quo in genere procul dubio ea maxime idonea censenda sunt, 
quae omnes et singulas animi doles quam potentissime excitenI, et erudiant quam diligenlissime. Inler haec adminicula 
linguas ita praecipuum sibi vindicare loe um asserimus: ut celera studiorum argumenla ad oblinendum eundem 
finem ulilia esse Don negemus. Lingua certe íIIa mortalium dos est, quae velu t in altum sublatum vitae interioris 
signum primum oculis se se subiicit, ideoque prima et praecipua promovendae cullurae humanae administra me
riLO habetur , quidquid contra iIlam inexorabiles grammatices osores loquantur. Nam infans, dum edendis adhuc 
vocibus articulatis impar est, per rudes et indigeslos sonos sensa sua manifestat ,mox eadem teneriori et adhuc 
balbutienti linguae alligat, dum denique roboratis nervis et articulis, evolutoque sensu interiore ,omnibus suis 
cogitationíbus et desideriis congruo verborum apparalu exprimendis aptior reddalur. Per Iinguam ergo nancisci
tur sensu s noster interior vitam; viresque ingenii, quae corporeis vincuJis quasi depressae et semisopilae iace
bant, ad labores suos perficiendos excilantur. 

Linguarum igilur studium teneris iuvenum annis apprime convenit , quod quidem si ad eum, qui par est, 
perfectionis gradum evehatur, rutilum est adolescenlium gymnasia frequenlantium decus el ornamenlum. In hoc 
studiorum genere velut palaeslra exercentur vires animi, hic impellitur mens ad cogitandum , hic adducitur ani
mus ad sui ipsius cognitionem. Quidquid in his adolescens legit, discit , in aliam Jinguam convertit , aut inter
pretatur, id omne iteratis vicibus animo eius ingeminare videlur utilissimum illud oraculi Delphici !ld vitam in
stituendarn praeceptum: rv(~t'h t1wvróv, i. e. Nosce le ipsum, quod quanli momenti sit, quis non videl? 

Neque ulhilll subversatur dubium, quin inler Iinguas ea, quam cum lacte malerno imbibimus, in evolvendis 
acuendisque animi viribus primas teneat. Huic enim sunt intimi nostri sensus radices insitae, hu ic sunt commissa 
muhipJicium cogilalionum germina , ex hoc lamquam perenni fonle scaluriunl novae alque novae idea c , emer
gitque vis illa nobis innata atque ingenila, quae efficil, ul verum vitae et virlulis pretium a:;rnoscentes nosmet 
ipsos vitamque nosiram in debito honore habeamus. Sed quamvis Hnllua vernacula ad evoJvendas ingenii vi
res adeo uti lis , immo SUDl:110pere sil necessaria : sola tamen inlendendis, ut par est, excoJenllísquc animi fa
cultatibus minime sufficit. CllUsa rei in ipsa eiusdem natura fundalur. Cum enim primis arlolescenliae annis 
animus vix e germine evolutus sopilis ceteris facullalibus sola fere memoria polJeai, qUft innata sibi facilitale 
fidelilateque el vocabula et ideas rerum percipil: sua pte consequitur, ut iuvenis usum Iinguae vernaculae ex 
auditu, sine impendio virium, paene instar machinae sibi proprium .. eddat ; quod ipsum efficit, ut Judi liUerarii 
finem dynamicum cxcolendarum ingenii virium per solam vernaculam cOllsequi haud possint , sed ad eum con
sequendum linguis peregrinis opus habeant. Non immerito ig-itur in negolio educationis Iinguas peregrinas 
regionibus extraneis similes dixerim. Quemadmodum enim illum, qui per ignotas terra s per{'~rinari volet, omni 
ex parte cautum atque tabula geographica aliisque ad ineundum Her necessariis rile inslructum esse oportet, 
ne in avia el dcvia exerrel: sic in peregrinis Jinguis cum fructu ahlue ulililale versaturo solJicilius providen
dum , ne stabilitas grammalicae regulas ceu certos fine s terminosque praetergrediatm·, (Iuam quidem cau
tionem si studiosus litterarum sibi propriam rcddiderÍl, felix ei profecto lolius gymnasii cursus procuI dubio 
sperandus est, quem prospere emenstls compos fit cullurae illius, (Jullm gymnasium diligenlibus suis alumnis in 
praemium bene navalae operae imperlilur, (Iuae, (llIia cogniLionibus noslris formam indit, singulari nomine 
cultura formalis appellalur. Qllare ut cloann. Gottfr. Herder viri praeclarissimi eL doclissimi mente loquar: Non 
congeries disc 'ndarum rerum, sed per has evoll'enda cogitandi vis meta est omnium noslrorum sludiorum. 
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Ex elementis litlerarum, quae rudibus annis, dum nulla vivendi cUl'arum pal'le tangeremUl' , didicimus, puli u
lanL pulcherrimae nostrae cogníliones, maximaque in omnem venLuram vitam ulililas. Si cullrum, prosequilur 
ille, IId secandulJI exacuisli , numquid scindere , ubi opus fuerit, renuel? lia se res curn subaelo cl bene per
polilO ingenio habet: acue tan Ium el perfice illud ubi eL quando potes, subillde ulere illo quando et ubi voles, 
Da operam ut e lu do lillerario non tamqualJI informis slipes , sed ut efficla ad omnem nilorem , vel dolala cerle 
stalua egrediare. Quod ad ulleriorem eleganLiam libi desidel'3ndulJI relinquelur, id IlSUS et quolidiana expe
rienlia, sllpienLissima omnium artium mag-islra, largielur. l\ihil itaqut! insanius dici aut cogilari potest, quam 
si conspecLo in aIicuilIs adolescentis manibus Aesopi, rhaedri, Cornelii Nepolis, Xenophon lis vel Allacreon
lis libelIo , quaeratur : cui bono, cui usui? turpissilflum enim esi ignorare Iibros hos illi esse usui, ut ex iis 
adolescens cogitare, loqui el scribere seu ingenio, lingua et calamo uti discat; ul iis vis ipsius cogiLandi exco
lalur, iudícium acualul', sensus perficilltur, ipseque reddatur aUenLus se in sinu suo cor, quod nobilissimorum 
sensuum sedes esse queal. possidere. Subinde pace mea oblí\'iscalur ille sententiae, fabulae, historiolae vel 
carminis, quod ditlicit , id nihil ei nocumenli inferet; ille operae pretium fecil, id quod debebat (videlicet co
gitare) edidicÍl, labor iilius fruetu haud care!. 

Cum inler pereQ"rinas linguas duae hae graeca ul latina maxime iis doliltus gaudeant , propter quas inter 
potelhissima t'xcolelh:i ingellii adminicuJa numerclltur: iam pluribus quam trccenlis abhinc IlDllis inler viros 
scientia illusires, iudicio graves, bonique iuvenlutis sLudiosissimos mira quodam animorum consensione con
nnit Iinguis his in gYOInasiis singularem praerog-alivam tribuendmn esse. Ideoque quoad Iilteris honos suus 
erit, graeci cl lalíni scrip!orcs in scholis legentur. Quamdiu sellsus veri, pulchri et boni in animis hominum 
Ilon occallueriL, neque aOlol' erga classicam lilteraturam unquam lepescet. Duabus enim his linguis universae 
nostrae cogniliones, arles, insliluta tam cccJesiaslica, quam ftolilica velul basi inniluntur, ln his velu I in spe
culo videre est quid aequum, quid iniquull1 ; quid ulile, quid honestum; quae pulchritudo virtu lis • quae sa
pienLiae praesLanlia. }lO''I'O ilia tam profunda rerum omnium cognilio, tam multiplex: auctorum in scribendo 
variela~; - iam fcslivilatis et leporis, iam succi et nervorum picIla ; nunc tersa, facilis , non a O'ecta ta , maxi
mamque spirans sUélviLalcm; nunc iterum exquisilissimis senttmtiis gravibusque verbi s ornata alque ad gravi
talem plane oratoriam composila oratio; porro longinquilas temporis, qua illi a nobis distanl, diversitas 
morum , consueludinum , iudulO, characieres illorum temporum et sexcenla alia, ciusmodi sunt illecebrae, 
quae tolos adolescentium animos ila capiant, uL sllavitate doctrinae paulalim delinili in iis, quasi placidissima 
slalione conquiescant; quid reclum, honesluDl, magnificuIII , utile sit eombibanl; atque sensim ad virtutem 
ipsam se totos sapienliamqlle conformenl. Assiduus quippe illorum sludiol'um labor mil'umquantum ad impetus 
iuveniles compescendos valet, Ideo etiam poiilae quum omnes Deos praeter Minervam el studiorum praesides 
musas Veneris et Cupidinis imperio subiecerunl, nihil alilld indicarunt , (luam !antam capere animum ex slu
diis litterarum oblecLalionem, ul nullis blandienlimn voluplalum illecebris irrcliri queat. 

Quanlam auLem ulilitateLn ad poliendum ingenium, ad ornandam el amplificanilam Iiberalem eruditionem 
cuicunque, gui ultra plebem sapere cupiat, penilíus Iinguac graecae studium adferat; quanlis illa prae ro
mana prael'ogativis !laudeat, quamqlle necessaria sit ad Iibros sacros Novi Foederis pl ene et solide non mínus, 
quam ad iura et antiquilates romanas omnemque historiam Iam civilem quam Iilterariam, sed in prímis eccle
siasLicam rite intelligcndalll, non est quod Illullis conlendam, cum id a tot iam eruditissirnis viris magna et 
paene incredibili ingenii el eloquenliae uberlate et argllmenlorulll copia ill clarissima luce collocatum sil at
que eviclum. Nemo corte, si eius penilus sit ignarus, vel ipsos romanos scriptores el linguam lalinam perile , 
docle, ul c legibus philologicis illa noscenda est, intelliget. Gracci enim laLinorUln auctorum magislri exsli
terunt, ncque ab his suis discipulis, quantUlnlibE'l eos imilari conarentur, ill ulla doctrina, quae ad erudilionem 
arlesque pertincrel , superari poluel'unl. Gl'aeca enim nalio communi omnium erudilorum consensione et in 
rebus invcniendis aculissima ct in iis appellandis longe fuit disel'Lissima. Quoties ipse Cicero, quum verba 
auctorum graecorum ad Iitteram ad fert , confitelur haec lingua lalina ila expedile, el, ul ila dixerim, rotunde 
explicari non poise. AIii etiam permulti docti alque in lingua latina salis vel'sali viri sermoni suo lalino graecum 
imrniscere non detreclarunt eo,. quod laline inalfeclatam quandam illorum iucunditalem pari grllvitate con
iunclam se assequi posse diffidel'enl. UI non immeriLo de ea asserendum pulem, quod praecJare Tullius de 
8111iciLia ait, quod nempe siquis eam e scholis tolleret , sol em e caelo suslulisse videretur, Nec est quod hac 
in re praegrandis cuiusdam hyperboles arguamur , quum id el universalis populorum et specialis paLriae no
strae historia apel'te loquatur, Iam apud Romanos studium linguae graecae in scholis alacriter urgebalur ; 
illanlque eliam elegantiores matronae loquebantur, Cicero el ALlicus perfecle eam calleban\, M. Porc, Calo 
sluduil illi, quum annis gravis essel, pluresque romani Caesares uli Augustus, Nero, Adrianus, Alcxlmder 
Severus ab p.a perdiscenda non abhorruerunl; neque recenliores quidam principes uLi Carolus Magnus, Lau
renlius de Medicis , loannes Galeazzo, Fridericus )Iagnus, Ludovicus rex Bavariae longo ab iis intervalIo 
remanserunt. SaecuJis, quibus eius studium in ludis Iillerariís inlermissum est, trislis ignoratio, superslilio, 
atque barbaries populos Europae occupavil. Revirescente illa uliliLas eius ad omnes populos lalissime dima-
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navit, eadem que lingua quae apud Romanos aetatem Horatii, Virgiliique produxit: in Ilalia Franciscum Petrarca, 
eL Ioannem Boccaccio animavit, in Gallia opera Wilhelm i Budaei, in Germania ,sLudio sagacissimi Reuchlini el 
doctissimi Erasmi novum prorsus scientiarum regnum in lucern vitae prolulit. In patria nostra cum in sy
stemale Ihterario, quod sub gloriosissimo Mariae Theresiae regimine 1777 edilUDl est, inter obiecla IiUera
ria censerelur, atque a patribus Societatis lesu in sch oli s diligenlissime Iractaretur, eam in ceteras rlisciplinas 
ipsumque Iinguae latiae studium exeruil vim, ul ex illius aetatis scholis quasi ex equo Iroiano prodierint 
viri Iam in sacra quam profana republica omni doctrinarum genere conspicui, qui vaslae rerum cognilioni eam 
sermonis laUni eleganliam adiullxel'unt, ut ad Ciceronelll ipsum, Caesarem, Livium, Cornelium Nepotem cete
rosque romanae Iinguae scriptores casligatissimos mundilia slili et nitore visi fuerini proxime accessisse, At 
qUUDl in ratione educationis publicae, quae anno 1804 lucern conspexil, praepostera aetalis nostrae sapientia 
aul nescio quo dicam falo e tradendarum in scholis scientiarum numero eliminaretur, hac nostra tempeslate, 
in lanta ceterarum arlium gloria scienliarumque incremento, lHlerae latinae in dies magis atque magis collabi 
atque in interiIum vergere coeperunt; ut difficillimum sit reperire, qui noslris hisce diebus latinae Iinguae ca
stitatem atque eleganlillm sibi tribuere audeat. Squallet illa nunc, luget stalulp pl'Ístinum, totque barbarismi, 
soloecismi, hungarismi, germanismi, slavismi sauciala vulneribus omnem paene pristinum decorem exuit. Li
ceat nunc sperare reducibus ex Hellade musis graecis etiam latias comites adfuturas, foreque ut sicut in Italia 
post instauratas liUeras Aldus Pius, ManuLius, Iacobus Sannazarius, Laurenlius Valla, Iulius Scaliger, Marc. 
Ant. Muretus, Angelus Politianus, lanus Parrhasius, PhiIippus Beroaldus, Romulus Amasaeus, Paulus lovius 
Paulinus a S. losepho aliique latino sermone perpolili limatique fuerc: ita in patria nostra resliLuto lingua e 
graecae principatu, delersoque latinae Iinguae squallore non desiderentur: Pray. Palma, Kalona, Bajtay, Horá
nyi, Pallya, Kmeth, Hanulik, Bolla, Péczely, Spáoyik, Jallosics el ceteri, qui edi/is tersissima lalinitale opcl'Íbus 
adeo nitore stiJi inclaruerunt, ut nisi eos lerra hungara genuisset, grataque natio nomina eorum faslis suis in
seruisset, iUJ'e oplimo illa in annalibus quaereres Romanorum. 

Iam quod lioguae graecae prae lalina et quibusvis aliis praerogativam attinet, eam quidem citra omnem 
dubitationem a/lifluaverim. Qnanta ilius in decJinationibus substantivorum et comparalionibus adiectivorulD 
simplicitas et quam admil'anda in coniugationibus verborum varieias! cum tamen ad eam verbi auxilaris ope 
vix egeat, sed per syllllbas velliUeras formalÍvas species tam multiplici varietale distinctas efficiat. EsI enim 
harum formalivarum lingua graeca longe ditissima, cum eas numero quingenlas septuaginta novem possideat, 
quaruID latina centum viginti et unam, germanica septendecim numera l. Non obslante immani hac formal'um u
berta le, verborum tamen graecorum per modos, tempora, pcrsonas et numeros inDectendorum mira pst faciii
tas, quibus suffixa personarum, characlerislica tempol'um et modorum, augmenium syllabicum vel temporole et 
redupJicalio ceu promlissimae famulae inserviunt: ut addita vel demta unica liLtera mirabilis immutatio sensus 
cieatur. Quae omnia licet et per se et per muluas quae inter ea intercedunt connexiones longe sint dislinctis
sima: simplicissimam lamen praeseferunt speci cm, ut uno ob lu tu conspici et intelligi possint. Quanta porro 
linguae in concinna vocalium cum consonantibus et harum inter se connexione vel pel'IDulatione venu
stas! quanta in vocibus ab eadem radice derivandis et componendis liberlas et facilitas, quae facit, ut quamvis 
voces radicales respectu copiae verborum perpaucae deprehendanlur, spectata tamen copia ita se habeatlin
gua graeca ad lalinalD, sicut tria ad novem. Porro Iam ingeniosa et ex ipsa rerum natura desumta nominum no
talio. Sic a,,{j'(!w:ro~ signi/ica t hominem i. e. eum, de quo significaLionem vocis describendo ait Ovidius: 

PronIIque cum specteni onimalia cetera terram: 
Os homin i sublime dedit. coetumque lueri 
lussit, et ereclos ad sid.era toU ere vultus. 

Sic aHó~, aquila ab a/}fu, flare, quod motu praegrandium alarum Bere in mo tum acto venium excilet; 
1li'}.OV(!O;; felis, ab a~oAo~ el ov~á, quasi animai cum cauda in modum serpentis flexili; (hmí.; apud Hom. 
Hes. Herol!. ot;~Eti~, mulus i. e. animai monlanum, cuius in regionibus montanis IDallnus est USUS; n.Ú){}E(JO~) 
liber, ab V.w& vel n.v:J, qui ire el red ire, quo velit, possit ; (10l},CJ-iw, auxilior, a (1o~, clamor , el &iw curro, 
qui ad opem imploraotis vocem accurrit, quo simul indicabant auxilium, ubi eo opus est, promte ferendum esse, 
secundum illud proverbium : 

Bis dal, qui cilo dat, nil dat, qui munera lBrdal. 

Et sexcenta alia. quibus enumerandis nec locus nec tempus sulficeret. Hic satis est innuere vix esse in lingua 
graeca vocabulum vacuum, sed pleraque eius esse proprietalis, ut si vocis etymon speciemus , ipsam rem illa 
esse notatam penilius cognoscamus. - Tum in structura et colJocatione to tius orationis pariter atque coniun
ctione composilioneque vocabuloruDl, usuque particularum singularem habet vim, venustatem el suavilatem, 
quas virtntes sensu saepe tantummodo percipiendas nulla interpretatio plene adsequi aut reddere potest. 
Splenflor praeterea et festivitas ingenii, aeumen iuflicii, uber tas et suavitas oralionis, copia rerum ac verborum 
rotunda periodorum slruclura, gratissimus in pOiHis rythmus, in oratoribus plenus oralionis numerus summi 
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humani ingenii virtules c plurimorum graecorum scriptis mirifice elucenl. Quibus in I'ebus coeli temperie, for
ma civitaium, peregrinationibus, munerum, quibus plerique functi sunt, dignitate, libera et frequenliore cum 
aliis nationibus consueludine, aliisque muUis adminiculis singulariter adiuli fu ere. ut adeo suavÍlas et gratia, 
vis et maieslas, nilor el eleganLia, facilitas et libertas, praecisio et claritas, harmonia verborum el cogitalionum, 
stricla inler materiam et formam connexio dotes sint oralionis, quas ita amico foedere iunctas in ulla alia lingua 
praeter graecam fruslra quaesieris. Cogitanti itaque causasque investiganlí, quomodo scriptores graeci tantam 
nomini suo gloriam consciverint, facile apparet: felices iIIos anatura fuisse, quorum ingenio ipsa coeli lerrae
que benigna indoles favere videbalur. Ipsa nempe nalura non solum ingenii venustatem iis rlederat, quam 
etiam Horatius in arte poetica praeclare his verbis celebrat: 

Graiis ingenium, Graiis dedit ore rotundo 
:Musa loqui, praeter laudem nullius avaris 

sed paravit eis etiam huius venuslatis sua\'issima alimenta, materiamque praebuít longe COplOslsslmam. Cele
berrimus Winkelmann, in opere de imitalione graecorum, saepius beatam praedica I graecorum arlificum sOl'lem, 
quibus natura eam corporum humanorum speciem ante oculos posuerit, qua conspecta el oculi et animus non 
polerant non egregiam verae puluhritudinis imaginem concipere. Docuit enim Graeciam abundasse hominibus, 
quorum et vultu i vis atque spírilus ínesset, et statura dignilatem gralíamque liberalissimam praeseferret. Anne 
miremur igilur in mente artificum, quorum oculis tales obversabantur species, ideam pulchri insedisse, ad 
cuius imitationem artem manumqutl dirigerenL? Sed haec nalurae benignitas ad poetas quoque se exlendil: eo
rumque artem similiter adiuvit. Spirant profccto vetustorum poetarum carmina elatam vim, alacrilalem admira
bilem, animiqu<! forliludinem viris dignam. Quam ponderosae in illorum carminibus sententiae ! Quanlum ibi san
guinis et nervorum I Qualis imaginum fulgor splendorque ! ut profecto negari non possit quibusdam terrne par
tibus eam esse coeli terraeque indolem, quae magis alat fovealque poelicum ingenium, eisque imagines viva
ciores praebeat, quam aliis in locis. Atque hoc naturae beneficio existimamus, poetas non lantum in singulis 
carminum partibus, in imaginibus, simiJitudinibus, comparalionibusque adiuvari; sed in toto quoque argumento 
fingendo excogitandoque mirifice animari. 

Certe Robertus Wood anglus, qui nimio "omeri studio ductus eodem sibi comite adiuncto Graeciam lu
stravil, el in illis locis, ubi Achilles pugnavil, "eclor occisus est, Priamus f1evil, praeclarissimam Iliada legit, 
scHe ostendit, quantum troianae regionis facies, quantl.1m Joniae situs, cuius Homerus civis fuisse putatur, e
undem in elucubra&ione operis adiuverit. Nihil poleral illa insularum, RuviorUln, montium, vallium varielale 
cogilari ap tius, quo Homeri carmen animaretur; ipsa natura Homero praebuil theatrum, in quo illa, quae nar
ravil, ageren&ur. Quibus in omnibus Virgilium Homero inferiorem esse vir idem doclus animadverlil: longe er
nim hac parte Latium troianae regioni cedere. Sane qui veterum mylhorum capita cognoscere velint, in con si
derationem sumant esi necesse ubi Homerus vixerit, scripseritque: ita fiet, ut ille fabularum contexlus non solum 
probabilior sed etiam clarior videalul'; immo ut omnes partes oplime inter se cohaereant. Sic ut exemplo rem i1-
luslremus: montium, valJium, aquarum silvarumque in Graecia copia et varietas reperit Oreadum, Dryadum Na
iadumque ch oros ; quem quidem viri ingeniosissimi nulum si observeni interpretes poetarum, fabularUln, quae 
ab his traduntur, longe meliorem dabunt explicalionem. 

Etiam pastoritii carmir.is, quod in Arcadia et Sicilia primum frequentari coepisse eruditi conlendunl, 
perfeclissima paradigmata in graecis poelis legunlur. Cum enim utraque regio laetissimis pascuis abundarel, 
pleritlUe ruri degentes, qui pecudum g-reges paverunl, fistula dulce melos canebanl, quum alii, ul simplicilatélll 
et iucunditalcm vitae ruralis et pastoritiae commendarenl, imaginem illius versibus expresserunt. De iis pro
fecto did potest, quod Lucrelius de musices inven&ione cecinit : 

..... Et Zephyri eR\'a per calamorum sihila 
Agrestes doeuere eans inllare ekulas 
Inde minu/a/im dulcea didicere querelas. 
Tibia quas fundit digitis pulsata canenlum 
A"ia per nemora ac silus sahus</"e reperla 
Per loca pastorum deserta alque OUA cia. L. V. v. 1378. 

Quis nescil Theocritum el Moschum fuisse S yracusios? Bionem nalum Smyrnae, urbe amoemSSllna, maioreIII 
aetatis partem egisse in Sicilia, ubi ei iucundissima nalurae facies pasloritii carminis delicias inspiravit. Unde 
quanlum regionum diversilas, terraeque et coeli indoles poelis ad condendum carmen auxilii et incilamcnli 
p1'1\ebeal luce meridiana cJarius videri potest. Quamobrem licei negari non possit etiam alio sub coe!o carm ina 
nll,Sd, el in plel'isque nalionibus poetas dari, quorum carminibus sublimes sensus de contemnenda morte, vel 
eá pro palria oppetenda, de speruendis divitiis aliisque insideant: tribuendum Iamen est amoenas iucundasque 
regiones piu res vivaciOl'esque poetis praebere imagines, quibus eorum opera renideanI. Quo fil, ul non lantum 
poeta, qui naturam dipingit, piciuram exhibeal amoeniorem ; sed in fictione tota, in 'comparalionibus simililudi
nibusque haec venuslas rejl:net quam latissime. Pulal'es ipsam quam incolunt lenam in eorum carm ini bus 110-
rere, resonare lusciniarnm cllntus, len i susurro del1uenliJms I'Ívis secari campos, spir:u'e inler 1'8mos al"bOflIJn 
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8uras tepidas, virenlibus ubique silvis inumbrari lucidos fon les, amnesque limpidos, in quorum ripis iidem ca
nenles recubuerunf. - Porro fabularum quas sive aesopicas, sive myLhologicas dicimus, quanta in poiHis 
graecis varielas, quam admirabilis in iis ingenii venustas, et quam dulci oblectationi misia purissima morum 
docirina, Fabulae sane, quas nonnulli tantopere insectantur, nOn levia et frugis expertia oliosorum hominum com
menta sunt, immo vero sub iis tamquam involucl'is omnis elegans doctrina, omnis ingenuo homine digna cog
nilio, subtilisque sapienlia conlinelur. EratosLhenes quidem Homerum ineplae loquacitalis magistrum dixit. 
Al Plalo, Aristoteles aliique sexcenti, quorum certe maior est quam Eratosthenis auctoritas, repetilis ex eodem 
tesLimoniis ad verÍlatem quampiam stabiliendam saepius utunlur, ut iidem eum non tantum legisse sed quasi 
nunquam e manibus deposuisse videantur, Ut non immerilo miremur, dari quosdam, qui sapientes virleri vo
lunt, poetas tIlmen adeo contemnunl, ul vix eorum scripta adspiciant. Quantopere hi erre nl , inde patet, quod 
ipse I'lato, qui ob ingenii excellenIiam diyus appellalur, cuius que principia morum cum sacra nostra religione 
maxime conveniunt, poétas modo sapientiae patres ac duces, modo Deorum interpretes appellal. Aristoteles 
quoque non modo poetarum ulilur lestimoniis, verum eliam Libr. I. de sapientia philosophum omnem poiHa
rum amatorem esse confirrnat. PoiHae itaque non anilibus fabeIlis ducunl animos, sed semenLcm faciunt doctri
nae, el praecepta sapienLiae, quo fa cili us in animos influant, insatiabili quadam admirabiJium rerum varietate 
condiunl. Delectalur iliis aelas in primis tenera, quarum feslivitate et iucunditate illlecta sens im ipsIlm Iin
guam graecam adamal. Sic quanlam venustatem et quam salubrem illstitutionem conlinel praeclara illa de lasone 
celerisque Argonautis fabula, quae refert eos, cum eam insulam, quam coeli et aeris temperies perpeluis vestivit 
floribus, praeterveherentur, periculumque esse t, ne molli Sirenum cantu, quae iIlam insulam incolebant, in exi
tium perducerenlur, unicum in Orpheo praesidium habuisse, qui cum adsedisset in puppi, simnlque peritis di
gilis pulsare cordas, alque vocem illam, qua rupes nemoraque traxerat, explicare coepisset, tanta audi
entium animos volupta le alfecil, ul iam Sirenum vocibus nemo audientium moveretur. Quid quaeso hac fabula 
doclissimi homines voluerunl? FIorida illa insula iuventus est, eam qui praetervehunlur iuvenes multis blandi
entis aetalis iIIiciis quasi tolidem in mari scopulis .expositi periclitantur, ne innocenliae morum immo ipsius vi
tae naufragium faciant. Huic tam praesenti periculo ulilissimum certe remedium est Orphei aut cuiuscunqne 
c veterum sapientu,m numero celebris lyra seu praecepliones, quarum suavÍtatem qui audiunt , voluptates, 
quas Cicero blandissimas dominas vocat, refugientes,' stadiumque vitae feliciter emensi veIIus aureum id esi 
virtutem cum sapientia et prosperitate immortalique nominis commendatione consequantur, Quam insignis d 
ingeniosa de bivio Herculis fa bula ! Cui, quum ad eam aetatem, qua iuvenes cerlo vivendi generi se addicerc 
solent, pel'venissel, duae mansuetissimae dominae oc cur reru nt, quarum allera procax et mollis, vestibus, quae 
omnem tuxum resplendeant, comla omnia prodigae forlunae bona sensuumque blandimenta eidem promiUebal, 
si se ei comitem adiungeret ; altera modesta et severa solaque ornata mundilie arduam et salcbrosam qua gra
viter inceuebat exhibuit viam, in qua plurimis hiboribus et aerumnis, sed quae ad immortalitalem ducant, col
luctandum sil. Cumque nomen carum sciscilaretur, y.axíav se illa, haec a(!Ení v dici confessa est. Haesit aliquo 
tempore Hercules dubius anxiusque, cuiusnam se fidei committeret? Tandem quid ccperit consilii praec\arissima 
facinora susceplique ab Euristheo assignali duodecim labores testantur. Qui quamvis etiam fabulosissimis sint 
conlcxti figmentis, nullum lamen relinquunt dubium, quin virlus superatis omnibus dilficultatibus denique 
in immortalitatis porlu conquiescat. - Sapientissimum etiam oraculi Delphici de cognitione nostri praeceptum 
maxim i certe ponderis et momenli est ad vitam beatam consequendam. Quamvis enim nobis, qui vera religione 
imbuti sumus nihil Apollinis valore debesl aucloritas, tamen eiusmodi praecepliones, quae ad vitam virtuti con
venienter instÍluendam diriguntur, maximo in pretio sunt habendae. Non enim aliud sunl, quam singulares 
quaedam doclissimorum virorum cogilaliones, quae, quia divinilus in eorum animos immissae SUli t, Deo tri
buebantur Iluc!ori. 

Iam siquis philosophiae vel eloquenliae sludio teneatur, harum profeclo praeclarissimarum scien
tiarum nOn alibi quam apud Graecos puriores inveniet fonles. In pleno sui splendore hic praelucet Plato, quem ve
re ac merilo animorum Aesculapium nominavÍt anliquitas. Ab eo plurima insLÍluendae vitae praecepia tam 
eleganti sel'mone tradiLa sunl, ut de eo Cicero aeqqus cerle eloquentiae aestimalor dicere non dubilaverit, 
lovem ipsum, si graece loqui voluisset, non alio quam Platonis sermone usurum Cuisse. Hic nilet porro Aristo
teles, qui ea lingua dictus est aureum orationis flumen fundere. Hunc denso agmine sequuntur: Xenophon non 
inelegans philosophus, cuius ore mus as quasi locutas fuisse commlIne fert proverbium ; Teophrastus, qui a di
vinitate eloquendi nomen hoc sortitus est. Tum Herodotus, Thucydides, Homerus, quem ut I:eterarum ingenu
arum artium, ita eloquentiae quasi fontem quendam esse dixerunt omnium aetalum eruditi. Porro Sophocles, Eu
ripidesque, a quibus opLime tradi cloquenliam ipsi eloquenliae magistri prodiderunt. De Euripide Cicero ipse di
xit se singlIlos eius versus singula testimonia putare. Quid de Demoslhene, Lysia, Isocrate, Aeschyne, Hyperide, 
Andocide, Isaeo dicemus? quorum alii in gravi, vehemen Li et ponderoso, alii in nitidissimo et suavissimo, aIii in 
floridissimo dicendi generc Iam grandia exislunl paradigma ta, ul ilIos omnis relro anliquilas quam maxime ad
mirari debeal, et ne dicam superare sed vix imilari possit. 
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Ex hucusquc oÍl:~is npparet, quanLi sit momenli sludium linguae graecac ad imperLiendam ingeni.l humano 
iIlam cuUuram, quae cognilionibus nostris formam indit, seu quae communitcr cultura forma lis appellatur , et 
quanlopcre ab eius dignitale el ulilitate abhorreat eam nonnisi propterea discere veHe, ut inde aliquot terminos, 
qui in omni scientiarum genere e lingua graeca adoptati sunt, sibi quis proprios reddal. Hoc non aliud sane 
significaret, quam nugas in rebus seriis consectari. Nobilior huius linguae finis est, nobiliori illa us ui des li
nala; sed eliam nobiliores esse oportel, qui eius capiant nobilitatem. Ex illa videlicel Ita uri ri potest penilior 
anLiquitalum cognilio, el nosci illa nalio, cuius singulariter excultae diversissimae animi facullates speclata tam 
maleria quam forma adeo perfecta praebent ingenii monumenta, ut ea omni retro aetati instar paradigmalum 
numeris omnibus absolulorum inservire possint. Vita aulem publica graecorum e posleriorum scriplorum bi
storiis, vel ex conversis in aliam linguam graecorum auctorum operibus genuine cognosci haud polest. SciIicet 
purius ex ipso fonte bibunlur aquae. El quemadmodum solis radios non corpora quaecunque aspera et hispida, 
sed tantum polilissima specula in pleno nitore reOectunt: ita character graecorum, eorum cogitand i et agendi 
modus, vilaeque tam privatae quam publicae ratio tantum in illa, quae graecis auctoribus propria est, elimata 
cogitandi et scribendi ralione cum iogenito sibi splendore oculis sisli potest. Nalio certe, quae in artibus nu
mismaticae, plaslicae, in architeclura , pictura typos, quo s vix imítari queamus, nobis reliquit; in poesi, hislO
riographia, pbilosopbia, malhesi, oratoria ad tanium perfectionis culmen pervenil, ut eam omnes omnium natio
num erudili maxim e admirentur; nalio inquam, qune in senliendo adeo profunda el nobilis, in cOjl;ilando adeo 
elara et perspicua, in eloquendo adeo inaffeclata et naturae cOllsenlanea, in al"tibus inveniendis adeo felix, in 
perficiendis el excolendis summe ingeniosa et poli ta fueral, certe maximam omnium relro saeculorum merelur 
aUentionem, linguaque eius certe dignissima est, quam iuvenes omni studio consectenlur, utpote ex qua verae 11-
lae animi opes colligantur, quae nec incendio eripi, nec naufragio absorberi, neque furto lolJi queunt. 

Linguae graecae studium quocumque studio rum genere excellere volentibus peru lile immo necessarium 
esse plures iam eruditissimi viri evicerunt. Sic Gedieke; C. Woldenberg: Or. de usu graecae linguae in omni
bus facultalibus, artibus et scientiis ; et C. D. Beck Epis&. de philologiae cum aliis litteris coniunctione. Lipsiac 
1817. Linguam hanc lheologis necessariam esse nemo esi, qui ambigat, non tantum utlibros sacros Novi Foede
ris penitius inlelligere, sed eliam ut sanctos patres uli S. Ioannem Chrysostomum, Basilium, Gregorium NIl
zianzenum, Chrysologum, quos ut prima e magnitudinis et·fulgoris stellas ecclesia calholica veneralur, in au
reo ac plane divino dicendi genere imHari possint. Neque quisquam dubHat, quin arlis medicae studiosis propter 
copiosos ex liac depromtos terminos summopere sit necessaria. Sed quanti momenti ea sil pro iIlis quoque, qui 
rei polilicae vacant, ostendit G. A. Imhof oratione de poliLico graeco ; ostendit id etiam exemplum maximorum 
virorum Pitt, Fox, CaRning, Zedlitz, W. Humboldt, Niebuhr, Brönstedt, Gersdorf, Uwarow, qui ita in re civiIi 
administranda excelluerunt, ul neque cognilione linguac graecae ulli secundi essen&. - Sed num iurisperito 
quidpiam ulilitalis afferat, res apud nonnullos controversa est. Interim non defuerunt viri erudilissimi qui gra
vissimis 81'gumen'is contenderunl, accuratam linguae graecae lraclationem et inlelligentiam etiam iis, qui in iure 
ci v ili excellere locumque aliquem non inler circumforaneos clamatores, sed inter veros el graves et veterum 
similIimos iurisconsultos obtinere medilanlur, necessariam esse. Ingrediendum nempe est lalibus viris duce 
Aristotele in ipsum iusliliae templum, lustranda omnia illius ady ta, et quibus ipsa Dea modis colenda sit cog
noscendum. Videre licet istud in exemplis iurisperitorum romanorum, Scaevolae, Papiniani, PaulIi, Modestini, 
qui et praeclari caUS8rum advocali et seduli graecae linguae cultores exsliterunt. Hos seculi sunl alii prae
c\arissimi viri, quorum nomina hic adferre supervacaneum est, cum res ipsa id palam loquatur. Quomodo enim 
de accuraliore ct perfectiore iuris cognitione ibi vel sermo esse potest, ubi evolutio illius bislorica vel penitus 
negligitur, vel loco (ontis ex impuris saepe rivulis aut canalibus haurilur? ld quoque constat Novellas in Corpore 
iuris potissimum graece scriplas esse, quarum in Iinguam lalinam factas conversiones multis scatere erroribus 
poslcrioribus temporibus cognilum esI. Porro non minoris pondcris sunt pro erudito iurisconsulto graece con
scriptae Basilicae, tum Novellae Leonis, tanquam fonles iuris. Quanlam porro vim ius aukum in ius ro
manum, cuius proprie basis et fundamentum est, babeat, et quanlam illud cum ceteris populi illius inslitutioni
bus inlelligentiam, sapienliam et humanitalem praeseferat, non est buius loci argumcntorum ponderibus 
comprobare. MerÍlo ergo diligens Iinguae graecae studium futuris iurisperilis apluribus doclissimis viris 
impensissime commendalur. Inter hos esi celeberrimus Drackenborcb in Or. de ulililalc bumanarum disciplina
rum : "Linguae graeca e, inquit ille, qui rudes et impcrili sunt, nullum ex iurisl'rudenlia, quae apud eruditam 
hanc genlem diulissime viguil, el ex eorum scriplis nosci debel, fructum ba uri re possunt, lit conira siqui illa 
pectus impleverunt, eOl·um operam ac molesliam, quae illi ediscendae impenditur, multiplici fenore nunqualII 
non remunerabitur. Clarissimus Huber, doctor iuris, ln Orat: de liUeris buman. cum iurisprudentia coniun
gendis refert: Audeo affirmare, licet non paucos verear perculsum iri, nibil iuris sludioso utilius, nihil ad profi
ciendi compendium efficacius, quam vel mediocrem graeci sermonis usum esse habendum. Etsi enim maximi qui
dam iurisconsulli ingenue fassi sint se in lingua graeca non magnos fccisse progressus, sludiis forlasse civilibus 
impeditos. dicere lamen non licei eam lingulIlII ab homine iilrisprudentiam professo sinc Plldore aul piaculo 
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ignorari posse. " I. S. Brunquell in opusc. ad hist. el iurisprudent. etc. pag. 10 14 ait: Praeter linguam latinametiam 
graecam maximum iurisprudentiae nosirae praesidium esse alCfue munimenlum nullus dubilO. I. Heumann in 
Apparalu iurisprudentiae lit. pag. 71. Lingua graeca hodi e ft iuris sludiosis pauIlo negligenlius excolitur, cum 
eam a ralionibus suis Jon ge remolam esse sibi persuaserint. Si vuHures lanlummodo forenses audias, graeca 
fursan non sunt legenda, sed cordaliores aliter senliunt. - ut ex his salis appareat Iinguam graecam etiam fu
turo iurisconsullo non utilem tantum, sed quodammodo etiam necessariam esse. 

Denique ut verbis r. Francii utar, lingua haec reliquarulll non modo praeslantissima, sed etiam aliarum 
omnium europaearum cerle parens quaedam clarissima, unica ad solidam erllditionem via, arlium denique et 
disciplinarum omnium fulcrum et fundamentum est: ubi illa viget, vigent et sludia; ubi illa iacet, iacent at()ue 
exulant litterae. 

* * * 
Superest ul iis, qui ad hoc studiorum genus animum adiecerint, praeeunlibus hac via viris doctissimis el 

in hoc argumento versatissimis, ipsi quoque facem quam possumus clarissimam praeferamus. Primum igitur 
locum grammatica sibi villdicat, eaque duplex tradenda pueTÍs gl'aeca videlicet et latina. A graecis auspicari 
nos mavult Quintilianus, sed ita, si his lilteris percepiis non longo intervalIo latinae succedant. Sententiae eius 
accedit vir longe doctissimus el lilteris graecis excullissimus Passow, qui gravissimorum argumentorum POII
dere conlendit graecam prae latina multis gaudere prael'ogath'is, eo, quod lalina e gl'aeca originem trahal, et 
quod lalini scriplol'CS scateant vocabulis et locutionibus graecis, quae nisi intelliganlur, ne latina quidem salis 
intelligi que ant. Pleraque artium vocllbula graeca sunt, quod a Graecis artes acceperint Romani, quare praeser
tim hellelIisOlis usque ad eo sunt referti, ut eorum el'llllitioribus inlerpretibus potissimum ad linguam graecam 
ut subsidium et fonlem confugiendum sit. Nos opinionem iIIam conlroversam, quamvis priorum virorum c1aris
simorum argumeRtis victas demus manus, aliis decidendam relinquenles hic solum eam rationem, quae in grae·· 
eae Iinguae sludio sequenda sit, primi s lineis indicaluri sumus. Itaque anle omnia grammaticae praecepta bene 
memoria tenenda sunt. VcrUlll sicu t praeceptól huiusmodi falemur maxime nec e ss aria : ita volumue esse, qua 
/leri possit, quam paucissima, modo sint optima, Qui aliam ineunt viam ad saxa et scopulos impingunL, sicque 
graecae linguae sludium, quod ips is feliciter forte suceessisset, proxime valere iubent. Nos quidem nullo mo
do probal'e possumus ram praeceptorum agendi rationem, qua illi adolescenles in reguli s remoranlol'; sed adhuc 
magis abhorremus ab ea, qua negleclis regulis illico ad Jeetionem accedunt. - Nempe percepiis de nominum 
cl vnrborum intlexionibus regulis iIIieo exempla adferenda, in quibus regula rum usus oculis sistatur ,vocabula 
evolvanlur, ad analysin et synlhesin revocenllll' ; deinde anomaliae aliaeque exeeptiones, vel casus difficiliores 
paulatim crebra et attenla leetiune, in qua subinde occurrent, ediscenlur. Inler grammaticos antiquos primum 
locum merelur Theodorus Gaza, pl'oximUln Conslantinus Lascaris sibi vindicat.Inlel' recenliores Kühner, Krüger, 
Feldbausch, Bultmann, Malhiae, Rost, Curlius, Schenkl, Capellmann et sexcentos alios non magnum est discri
men, nisi quod I(ühner "ideatur omnium diligenlissimus et modo suo practico eoque lente a faciloribus ad 
difficiliora, s:msim, et ut aiunl, sin e sensu, progl'edicndo legibus paedagogiae et melhodicae unus anle alios ma
neat 6delissimus. 

Superalis grammaticae regulis incipial aliquid legere, quod el facile sit el iucundum, simulque quum ani
mum voluplate affici!, ad formandos mores conferat. Ideoque antequam ad auctores ipsos accedalur, ulilissimae 
sunt sic:diclae Chreslomalhiae, cum in his habealur ct ddeclus materiae nobilissimus, el recentiores id genus 
Iibri notationiblls ad margines aciieclis pl'ovisi sinl parIÍm grammaticis parlim synlaclicis; par lim ad etymolo
giam legentem reduean', denique instructa sint lexico sing'ulari, in quo omnia, quae legeris, diligentissime evo
lula deprehendanlUI'. Quo in gellere singulariter commendari meretur Jacob, Feldbausch et Süpfle, l\Ietzgel', 
"alm, Schenkl, Gedicke adiuncta eidem in prilllis clavi philologica, quae lucern conspexit Lipsiae 1803. Inter 
Chl'eslomalhias gl'accas hungaro idiomale explicalas allenlionem merclur a Paulo Lichner Posonii 1844 edila, 
quae reapse gazophylacium gTaecarum senlential'UlIl I'enlluqlle cxquisilarum merilo dicetur. Tum ea, quae a 
Feldbausch el SüpOe primum edila, dc;nde ab Alexandl'o WinlerKOl'n usui diseentiulll idiomale hungaro insi
gniter accomodala, nolulis gralllmalicis cllexico oplimo est inslt'ucla j tum nolissima Cbrestomathia Friderici Ge
dicke a GeOl'gio Papp usui Hungarorum donala. Aliquot harum supel'alis accedi potest ad lectionem auctorum, 
nam lingua optime discitul' ex eloqucntium auclorulll assidua leclione, e quibus ji primum sunt imbibcndi, quo
rUlll ora lio praelerquamquod est castigalissima, argumenti quoque iIIecebra aliqua discentibus blandialur. Quo 
in j!cncrc apud Graecos excellunt fabulae llesopieae et Phocilidis carmina, quae el festivilatc ingenii, et stili 
purÍlalc el c1cg-anlia, simulque malcria ad formandos mores peridonea Sf\ maxime commendanI. Nam CUIll tene
riol'es adhuc adolesccntes ad linguas, quarum ulililalem necdum vident, eleganliam lanto minus inLelligunt, ar
don' aliquo peculiari ferTÍ nondum possini : dum has fabulas a prudenti el alacri magistro <!xplicari audiunt, 
oblili se in seho lis esse, sed inler o\'es, capras, apl'os, cancs, columbas, conos, vullnres, apes se verSRI'Í exi-

t; 
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s lílllnlles dum id agunt, nobilissimae Iillguae ediscendae dant operam, quam si semel adamarint, neque serius ad 
eam converlenrlum sludium refugienl. - Tum legi possunt: Polyaeni stratagemata, qui scriptor sub Marco Au
relio vixit, facilique et perspicuo stilo artes varias a praeslanlissimis imperaloribus bello adhibilas memoriae 
prodidit. Brevitas capiIum eliam quiescl'ndi intervallis incipientes delec/at. Eadem de causa adiungi potest Aeli
anus, qui varias hislorias et histol'iam animalium eleganter scripsH, praesertim posterius opus, nam prius im
perfectum reliquisse videlur. Ros merito sequelur Lucianus, qui atticae diclionis puritale et ipsa argumento
rum facililate pl'aeslal; sed quia minus verecundus esi, seligi ex eo dabent dialogi lnortuorum et Deorum, in qui
bus pauciora sunl talia, quae mores caslos offendant; Ium liber de scribenda historia. Ruic adnectendus foret 
Aristophanes, qui auico lepore, simplici et eleganti slilo fere omnibus palmam praeripit, sed cum minus castígatis 
sil moribus illius saltem tres priores comoediae Plutus, Nubes el Ranae paucis versibus exceptis legi poterunt. 

Sed multiplici certe nomine commendari possunt excerpta e veteribus com!cis ab Hugone Grotio graece 
ellatine edita Lutetiae Parisiorum 1626 ; vel si iIle liber propier antiquilalem et raritalem habe ri Mn posset, 
Menandri cl l)hilemonis fragmenta a loanne Clerico edHa, et nolulis illustrala, quibus ut ipse ait nihil elegan
tius, ad ethicam quod attinet, legi queat. Neque praelereunda Cebei is thebani philosophi platonici eruditae ta
huIae cxplica!io, quae una cum Epicteti enchiridio edita est AmsteloJami 1770. Eius in latinum conversio Lud. 
Odaxio tribui~ur. Quaepiam, quae circa finem vertit, graece nondum reperta sunt: sed versio latina illa ex textu 
arabico suppleviI. Haec it.erum iterumque relegatur, quod argumenlum ulílissimum simplici el nilida simul dic
tione prosequatur. - Huic subiungentur Theo(lhrasti characteres ethici cum Casauboni nolis editi, unde Grae
corum vili a el virtutes, consuetudines opinionesque optime discuniur. Liber etiam insignis, legi relegique di
gnissimus. Exislunt etiam alíae eiusdem Theopbrasti edition es ; in specie a )oanne Büchlíng 1792. Quemad
modum etiam conversio eius in linguam germanicam auctore eodem ibidem 1791 etiam cum nolis. His prae
slantissimis ad consequendum finem instl'umentis insll'Ucto auctores nOft oscilanter legendi sunt, sed singulari 
cura observandum si quod occurrat insigne verbum, si quid ingeniose et nOll ineleganter dicium , siquod 
ar<rumentum aul invenlum doc le aul tortum apte, siqllod adagium , siquod exemplum, siqua sententia digna, 
qu~e memoriae commendetur; isque locus erit nota quapiam insigniendus. Nolis non solum variis, verum etiam 
accOlllmodí'ltis utendum esse monel Erasmus, quo prolinus quid rei sit, admonea nl. 

Post haec progrediendum ad libros historicos Xenophonlis ,quem Diogenes Laertius in eius vita L. II. 
§. 57 ob eius scribendi ralionem suavissima simplicitate condItam M u s a m a t t i c a III vocat. Haec illius 
in scribendo dos praestantissimis to tius antiquitalis viris admiralioni fuit. Hic in primis commendaverimus 
Kv'!ov 7Cut(J'tíav seu librum de inslitulione Cyri, qui etsi qua liber historicus non tanta valeat auctoritate, 
quod in eo Xenophon exemplar polius perfectissimi regenlis quam veram Pel'sarum historiam exhibere volue
rit; leclione lamen dignissirnus merito íuvenibus commendalur, quod nihil eo purius aut suavius reperiri 
possit. Etiam hic primo Chrestomathiam sic dictam Xenophonteam a Dr. I. Schnilzer 1853. edilarn commen
dare ausim. Tum Anabasim Xenophontis in usum scholarum a Conslantino llatthiae aptissimis provísam instru
mentis. Libros historÍcos Xenophontis sequi poterunt philosophici, quo s incipienlibus et inadsuetis so/ummodo 
argumenium reddit minus pervios. Xenophonlem sequi potel'Ít Herodotus, qui vulgo historiarum pater appellatur, 
in cuius operibus mira quaepiam simplicitas et elegantia ionicae dia/ecti ila enitet, sicut allicae in Xenophonte. 
De his duobus scriptoribus graecis valct id, quod Quinlilianus de Cicerone latinam Iinguam prae oculis ba
bens dixit: Ille se profecisse sciat, cui Cicero valde placebil; ita etiam in graeca illi se prorectum fecisse sentient, 
quibus Xenophon el Herodotus prae cetel'Ís placuel'int. - Est et alius scriptor aUicus, mascula sane eloquentia 
celeberrimus Thucydides, sed cuius elocutio obscurior est. allamen /eclu dignissimus. Neque istos auclores 
totos a praeceploribus explicari volumus, immo quidquid in iis moribus adolescentiulll labem adspergere posset, 
id sedulo resecandum; ct in intelligendo iuvenes eousque tantum adiuvandi erunt, donec ipsi iam, ut ait 
Horatius, sine corlice nare possinI, neque iam necesse sit velul infantibus cibum praemansum in os iuserere. 

Qui hucusque pervenerint, duce in deleeiu scriplorum faciendo non amplius indigebunt, neque magnis 
difficullatibus colluclabuntur in legend o Isocrale, Demosthene, aliisque ; nisi ubi yocabu/a forensia occurrel'int, 
quae erudilis quoque laborem facessunt. Denique non ne~ligendus dívus Plato, cuius philosophia pulcherrimo 
sermone expressa innumeros omni aetate non modo inler falsorum DcorulfI cullores, VCI'UIII etiam inter Hebraeos 
et Christianos habuit admiralores: cuius principia lalissime per orbem spal'sa inter trium religionum cultores 
viguerunl vigentque magna sui parte hodiedum, quod, nisi limiles exccdere nollemus, oslendere facile essel. 

Restal, ut seriem legendorum poetarum graecorum lantisper oculis luslremlls, quia postquam in legen
dis prosaicis aucloribus satis magnam facilitelem conseculi sumus, adeundi ips i quoque sunl, atque in eorum 
opel'ibus aeque indefesso pede progrediendulU. Inter hos faciIIimi intelleclu sunt, ut iam Aristophanis memini
mus, poetae comicí, quod eorum scribendi raUo ad prosam orationem proxime acceda\. (lia se res habet 
etiam in lalino.) Post comicos Homerus et Hesiodus proxime consequunlur, quod cl anrulllentum nequaquam 
c1eg-erint nalura sua obscurum, el slruclurae facililate intelligendi laborem minime facessanI. "Est certe, 
incl'li t Chris\. Adolph. Klolz, Romcl'lls ille scriptor, cuius carmina simpliccm conslrlJcli(lllis onl i lH'1Il pl'acse-



43 

ferun!. Nihil hic, verborum si coniunclionnu specIes, obscuri; nullAe tlilficultales sive animium divulsis vcr
bis sive a perplexo sermone oriunlur. Omnia placenl simplicilale illa alque fRcilitate, quae rum suapte ad naluram 
proxime accedat, quidni non solum capiat pueros , sed teneat etiam iuvetque? Deindc licet Homerus habeat, 
cum si diaJcctos spectes, tum verba si consideres , a se aut inventa , aut translala ex natAli loco ad alia; hae 
tAmen dilJicult.ales valde minuuntur repetitione frequentissima eoruntlem vocabulorum. Modo perferat laborem 
ingenuus puer, et obduret in legendo uno alterove carminis ulriusque libro: proderit illi hic labor, verbum 
recurrel decies memoriae, et aliquot libris eognilis fere lolAm lingu am homericam cognilam habebit. Atque etiam 
quid prohibet quominus a difficilioribus, praeeunle vide licet magistro, inilium faciamus ? His superalis inolfenso 
pede progrediemm', dialeclorum illa varielate percepta aliis in aueloribus legendis parum haerebimus. Immo fa
eilius reliquorum auctorum Iibri intelligentur Homero cognilo. Quis enim illorum non frequenter ad auctoritatem 
Ilomeri provocat? Erat olim Homerus ín omníum manibus, eius que versus quam pJurimi in proverbium abierunl. 
Unde nullus est sive poetarum sive philosophorum graecorum, cuius oratio non homericorum carminum Icclio
nem redoleat Quod si igitur puer :ld fontem homericum deductus quantum poterit inde hauserit doctrinae, 
multo minore labore degustabil rivos inde deductos per totam Graeciam. "- JuvAbil homeriei studii operam liber, 
cui titulus: Anliquilates homerieae ab Ev('rardo Feilh Lugduni Batav. 1676, in quo des.::ribunlur homerico
rum temporum consueludines ex Homero pOlissimum haustae. Tum: Die Realien in der lliade und Odyssee II 

I. B. Friedrich Erlangen 1851. ErkHirenrle Anmerkungen zu Homers Ilias a foannc KÖHen post illius fata ite
rum ac lertio edila ab Erneslo Ruhkopf Hannoverae 1850. Denique Homeri mas mil erklarenden Anmerkun
gen von GolI!. Christ. Crusius Tom. 1. Il. Tom. 2. Odyss. Hannover 1854. EI ab eoclem: griechisch-deutsches 
Wörterbuch über die Gedichte des Homeros Leipzig 1852. Ed. 4-la. 

Mirumquantum deleclant animum etiam poehle bucolici graeci Moschus, Bion, Theoerilus, quare hi 
quoque assidua opera volvendi ac revolvendi. Ad eorum clorieam dialeclum intelligendam non parum confert 
Aemilii Porli lexicon doricum. Utile autem erit etiam ex grammatica praecipuas dialecli doricae reglllas nosse, 
nc vel minimae voeulae negotium facessant. Bionis et Moschi editio est cum interpretationibus Golhae 1784. 

Posl poctllS denique bucolicos legendi crunL Iragici : [nler hos princeps est Euripides cum ceteris dolibus. 
tum facilílale elocutionis. Hunc eruditis notis ilIusiravit Barnesius. Hunc sequitur Sophocles, Sophoclern 
Aeschylus, qui aliquanto durior el audacior et minorem possidet artem. Agmen omnium claudel Pindarus. Erudilí 
philologi nationis germanicae summam locant operam in auctoribus his parlim interpretandis pArlim in suam 
linguam convertendis, cosque atlmirancla arte, insigni eleganlia, eotlemque quo auctoris textus script us est ver
suum genere recentíssime etliderunt, eduntque in dies quam diligenlissime. Quarum, quia potissimum notae sunt, 
saltem un am alleramve commemorare sulJiciel. Cuiusmodi esi P. g. Euripidis a Friderico Bothe 1837. AHa raque 
recentissima et praeslantissima a Francisco Frilze Berolini 1856. Aeschyli Tragoediae a [oanne MinckvÍlz. 1856. 

[is, qui proprio marte linguae graecae ediscendae dant operam, praeler iIIum quem hucusque in progredi
endo suasi tenendum esse modum, insupcr auc lor sum, non esse conandum quidquam sine versionis subsidio 
legere. Incipientibus enim omnia, quanlam res palilur, facilia sunt reddenda. Prudens hane in rem est monitum 
Quintiliani : ln primis ca vere oporlere, ne studia qui amare nondum potest, oderit. et amaritudinem semel per
ceptam etiam ultra rudes annos reformidet. Scío contrariam esse plurimorum doctissimorum virorum huic meae 
opinioni sentenlÍam, qui ind igne tulerunt e regione graecorum versiones latinas addi, quibus dicebant id effiei, 
ne unquam graeca legerentur. Sed muHo minus legerentur illa sine conversionibus, quam cum iIIis leg-anlur; 
cum certum sit plerosque talibus versionibus egere, ut graecos auctores legere possini , praeserlim poetas, et 
inter bos tragicos. Tali enim modo /leri potest, ut successu temporis ita in Iitteris graecis proficiant , ut nullo 
prorsus versionum subsidio opus habeanl. Non sunt homines /lngendi quales nec sunt, nec enmt; sed eorum 
ingenii habenda est ratio. [nter praecipuas Homeri yirtutes iIlam numeramus , qua ille homines suae aetatis in 
carmine suo tales pingil, quales fuerunt, non autem quales esse debuissent. Itaque sincere nobis quoque fatendum 
hac nostra aetate paucissimos esse, qui linguae graecae culturam ad illud perfectionis culmen cvexisscnt, ut 
sensum seriptorum graecorum per se assequi sine subsidio possenI. Multa enim in iIIis propter tam magnum 
praeterili temporis spatium, tam diycrsas leges et inslilutiones civiles, tam remota et rlissita loca, tam variam 
vitae, religionis et societatis civilis diversÍlatcm reperiunlur, quae non statim primo oblutu menti pervia sunt, 
seg longiore meditatione, et aeri disquisitione opus habent, dum intelIeeiu planiora evadant. Nos Ílaque id genus 
versiones pt!rutiles opinamur, dummodo quispiam iis non adeo abulatur, ut nulla primitivi textus cura tangatur. 
Nulla praetermillenda "OX esI, quae, an radix an derivatio vel composilio sit, nesciatur ; nullum negligendum 
est verbum, cuius modus. tempus, tbema ignorelur. Versio id tanium prae bere debet, ut eius ope signifieationes 
vocum e lexico exquisitarum facilius memoria recolamus, tbemala verborum cilius inveniamus et difficíliorum 
constructionum sensum cerlius eruamus, neque perpetuae dubilationi et tergiversationi exponamur. Hoc modo 
fiel, ut haud difficulter Ium vocum signi/lcationes tum etiam inflex.iones memoriae imprimamus , utque tandem 
versione facile careamus. _ Nihilominus id genus "ersiones in scholis a manibus iuvenum, qui magistro duce uti 
possunt et debent, procuI abesse cupimus. 

6* 
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IV. 

T a D á r i k ar. 
a) Rendes tanárok a. kegyes tanítórendiek közől. 

e Tanlárgyak, Tanodai "'''"I H.len.'n" 1 -..s Tanár neye Iyok, melyekben lő dás . ak Jegyzés. 
tool melyeket elöadott előadásokat e a am 

r.n tartott. óraszáma. 

I B a r a n y a y Zsiga, Latín nyelv 
l. 

5.6. V·dik osztály 
1. 

! szépmüv. és bölcsészeti tudor. Történelem és földrajz 3.4. 18. 
főnöke. 

H o r v á t It Cyrill, 
Magyar irodalom törté- 6.7.8. Az ev I. felé-

2. nete . ben 8. Igazgató. 
szépmüv. és bölcsész. tudor. Bölcsészeti előtan i.8. II. feléb. 10. 

Latín nyelv 1. I·ső osztály 3. Kalmár Endre. Természettan 3.4. 17. 
Természetrajz 1. 2. főnöke. 

_ ... _._-
~- .. ' ..... - ---

Hittan 1.2.3.4. III -dik osz-4. L e n g y e I József. Latín nyelv 3. 16. tály főnöke. Magyar nyelv 1. 

NacIttigal Jakab, 
Német nyelv 5. 
Történ. és földrajz 1. 2. . 5. szépmüv. bölcsész. és istené- Mennyiségtan 1. 2. 18 . -

szeti tudor. Természetrajz 5. 6. 

6. Richtel' Rudolf. Latín nyelv 4. 18. IV-dik osz-
Német nyelv 1. 2. 3.4. tály főnöke. 

-------
Latín nyelv 7.8. 

7. Sárváry Béla. Magyar irod. tört. 5. 16. -
Magyar nyelv 3.4. 

8. Schil'khubel' Móricz. Mennyiségtan 5. 6 7.8. 17. 
VIlI-dik osz-

szépmüv. és bölcs"sz. tudor. Természettan 7.8 . bly fönöke. 

- . _- ------
l). 

Schröck Ferencz, Történ. és föl(lrajz 5.6.7.8. 13. VIl·dik osz-
szépmüv. és bölcsész. tudo\'. ;\Iennyiségtnn 3.4. taly főnöke. 

--_._---

ll). S z e II e s i Imre, Görög nyeh' .').6.7.8. :!I). Vl-dik osz-
szépmüv. és bölcsész. tudor. tál r fönöke . 

.. 

Hittan 5.6.7.8. • ll. Trantwein .János. Német nyeh- (l. 7 .. ~. li. -

-~:-I 
. ------- ------- - -------

Latín nyelv 2. II -(li k osz-Ujvál'y János. GÖl'Ög nyelv 3. -1 1~1. 
t:lIy f"n;'ke. :\l:tgyal' Ily elv 2. I 

-.-....,~ 
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b) RendkÍ\'iUi tanárok: 

1. N i k o l i n y i A I a j o s·, kegyes tanítórend i áldozár , a szépirás-, 
2. Teffcnberg Adolf, angol- és franczia nyelv-
3. T h i II N á n d o r, a müéneklésnek tanára. 

V. 

A pesti tanárok által 185 % -dik tanév folytán kiadott munkák . . 
1. H9RV ~TH CY,HlLL: A positiv és nagiliv philosophiáról. Magyar akademiai Értesítő. 185 5/ 6 
2. SARVARY BELA: Marc. Tul. Cicero Mszemelt sz(jnoklatai jegyzetekkel és Cicero életrajzával f. II. kötet 

Pest 1856. -
Caius Julius Caesar miivei I. kötel Enliél,;ratok a galliai hadjárat"ól; II. kötel 

a Polgárháború; jegyzetekkel és Caesar él(~ Il'ajzáv'll; Pest 1856. -
, ,Jellem és élelrajzok: a Családi és Tanodai lapokban. 

3. SCHIRKHUBFR MORICZ : Ertekezés a villanyoss~gról s vele rokon erőlu·öl. Családi lapok nov. s decemb. 
számaiban 1855. 

4. SZEPESI IMRE: Szívemelö és derítő énekek zongorál'a és 4 szerepre alkalmazva az énekelni és zenézni 
vágyó mindkét nemheli ifjuságnak Il. füzet. Pest. 1856, 

Bold. sziiz Mál'Ía ünnepein több hanq'on éneklendő Fölajánlatok(Olferloriumok.) 
LaHn l\londatlan r. rész. Szókütés. Hal'madik kiadás 1856. 

VI. 

Városi Tanbizottmány. 
I' e s 1 városa 1851· ki oc tob. 27-kén kelt fntézvényének nyomán lanbizoUlllányi t<lgokúl választattak I. ez. 
D e g e n J á n os, tudományegyetemi nyugalmazott tanár. . 
E g g e n b e r g e r F e I' d i n á n d, magyar tudós lársasági köny,'árus. 

VII. 

Kivonat az 185~ és 185,~·diki Jegyzőkönyvekből. 

Az 185;%-dik tanévben 

Tanodai 
185~'f> Alsóbb osztály-

Ismétlök A lan év kezdetén voltak fdököz-
Az év 

tanév ból föllép tek máso- A tanév 
ben 

osztály 
végén 

pesti I budai ellá-
dik fe- végén 

vollak hely- másun- hely- másun- vidé- Iében vollak 
beliek nan beliek nan ki ek ÖSS:Lesen vozlak 

jöttek jöttek születésück jöllck 

l. 83 56 10 5 3 39 1 I 34 I 74 5 - 69 
II. 44 56 9 4 3 35 2 35 

I 
72 3 2 71 

III, 63 35 12 3 6 22 2 32 56 5 2 53 
IV. 53 48 7 5 8 36 3 29 

I 
68 - 1 69 

V. 51 41 24 5 1 17 1 53 71 3 - G8 
VI. 52 37 4 1 - 13 1 28 42 2 - 40 

VII. 37 25 11 2 - 6 1 31 

I 
38 4 1 35 

VIII. 51 32 5 - 2 10 1 28 39 3 - 36 

Összesen I 420 I 3:10 I 82 I 25 I 23 1178 i 12 i270 460 I .)-

J 
l) I 441 I _J 

I I i 
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Sorozati kivonat az 185~·dik tanév első felébeD. 

Tanodai Bizonyítványt kaptak Sorozás Sorozaton 

Kitüntetésseli elsö 
, Elsö rendüt I Második I Harmadik 

elölt kivül 
osztály 

rendül rendűl rendüt kiléptek vannak 

I. 12 41 17 1 3 -
II. 11 48 13 - - -

III. S 31 15 - 2 -
IV. 7 45 16 - - -
V. 10 47 13 - 1 -

VI. 4 26 10 - 2 -
VII. 

! 
2 31 4 

I - 1 -
VIII. 3 30 5 - 1 -

Összesen I 57 I 299 I 93 i 1 I 10 I -
I 

XI. 

Érettségi vizsgálatok. 
Növendékek száma I Vizsgálat eredménye 

éretteknek I ére~:knek Visszaútasíta.ttak 
Folyamat Vizsgálat ideje bejegyez- megje-

I I másod tettek lentek fél- egész 
itéltettek évre évre ízben 

I. 1855. JuJ. 23. 24. 25-ig és 49 42 38 , 4 I 2 2 -
Sept. 26. 27. 28-ig. 

I 
II. 1856. :Febr. 26.27. 28- és 7 7 7 I - - - -

Ma.rt. 1. 2-ig 

Összesen I 56 
·1 

49 I 
45 I 4 2 I 2 I -

Az 18%-dik tanévi éreltségí vizsgálat két idöszakban fog tartalni: 1) az írásbeli julius 23. 25. 26. ; 
2) a szóbeli pedig sepi. 24. 25. 26-dikán. 

A pesti nagy Gymnasium VIII-dik osztályában volt növendékek köz/U érettségi vizsgála Ira vállalko
zoll 37. 
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x. 
Tantárgyak. 

A) Kötelezett tárgyak. 

H e t e n k é n t i e" 6 ft d á s o k ó r ft s z á ID 8. = 
Tanodai 

o:;> 

Bölcsé-
tI> 

Latín Görög l\Iagyar Német Töté~e-I Mennyi. Termé- Termé-
<:ol 

osztály Hittan szeti 
N 

nyelv nyelv nyelv nyelv lern es 'ta szetrajz szettan ti> 
fnd . seg n ti> 

Q r&Jzr elötan :0 

l. 2 8 _. 2 

I 
3 3 3 - 2 - 23 

ll. 2 8 - 2 3 3 3 - 2 -- 23 
UI. 2 6 5 2 3 3 3 - I. félévb. lI.félévb. 26 
IV. 2 6 4 2 3 3 3 - 2 2 26 
V. 2 6 5 2 

, 
2 3 4 3j 26 - -

VI. 2 1."': v.6. ! I."I~ '.5./ 2 3 3 3 - 2 - 26 

VII. 2 2 3 3 3 
IUélévb. 2 - 26 II. ., 5. II. " 4. 2 - 3 

vm. 2 5 i 5. 2 3 3 1 2 - 3 26 

Összesen. I 16 I l.rélév.50·ll.féléV.29. I 
n. " 49. II. " 28. 16 I 23 I 24 

l 
23 \ I.félév. 2./ 

ll. II 4. 10 I II 
I· 

202 

B) N e ill k ö t e l e z e t t t á r g y a k 

a) A franczia nyelvre hetenként 3, 
b) Az angol nyelvre 2, 
c) Az egyházi énektanításra két izben 1f.1.' 
d) A m"Úéneklésre hetenként 3, 
e) A szépirásra 2 óra fordíttatoLt. 
f) A zene a hangászegyleti zenedében , 
g) A tesLmüvelés a belybeli gymnaslikában gyakoroltatott. 

IX. 

móadott tantArgyak vázlata. 
l. Hittan. 

I . osztály. Hetenként 2 óra I. félév. A ker. kath. hit, remény, szeretet. A szentségek általában, különösen a 
penitentiatartás és oltári szentség. II. félév. A többi szentség. Szentelmények és a ker. igazság. 
Kézi könyv: közép Katekizmus. Eger. 1851. 

II. osztály. hel. 2 óra I. félév. Vallásos szokások és szertartások; az áldozat, templom, ollár, egyházi öllönyök 
a sz. misénél. II. félév: a szentségek kiszolgáltatása és a ker. kath. egyház jelesebb ünnepei. 
Kézi könyv: Vallásos szokások és szertartások. Irta Zimmermann Jakab. Pest. 1853. 

lU. osztály. hel. 2 óra. l. félév. A ó szövetség története a birákig és Palestina földrajza. ll. félév. A birák tól 
a Megváltó születéseig. K. k. Bibliai történet Róder Alajostól. Pest. 1852. • 

IV. osztály. h. 2 óra .1. félév. Elökészületek a Megváltó eljöveteléhez. Jézus gyermekkora. Elökészületek Jézus 
nyilvános életéhez. Nyilvános életének 1. 2. 3. éve. II. f. é. Jézus kínszenvedése elötti végnapok, 
kínszenvedése, halála, megdicsöítetése. Apostolok cselekedetei. Palestina földrajza. K. k. Bib
liai történet, Róder AIajosIól, Pest 1852. 

V. oszt. het. 2 óra. I. félév. A kereszténység elöllí kinyilatkoztatás. II. félév. A keresztény kinyilatkoz
tatás. Jézus Krisztus egyháza. Kézikönyv: A katholika Religio tankönyve. Martin K. után fordí
toUa Mester István. I. Rész. Eger. 1854. 

VI. oszt. het. 2 óra. I. félév. Az Isten önmagában tekintve. Az Islen minI tel'cmtö, föntartó, kormányzó, 
megváltó. II. félév. Az Isten minI mcgszentelö és mint bevégzö s teljesítö. ({ézikönyv. A kalho
lika Religio lankönyve. Martin ({. után fordítoUa )fesler Islván. II. Rész. Eger. 1854. 

VU. osztály het. 2 óra. l. félév. Átalános k. I,. erliölcslan. II. félév. Különös li. k. erkölcstflll. /{éziköny:.\. 
Kath. ker. Erkölcstan. Eger. 1852. 
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V Ill. oszt. hel. 2 óra. I. félév. Jézus Kriszlus egyházának töriéneime alapításálól kezdve S7.. Bonifáczig. II. 
félév. Sz. Bonifácztól korunkig. Kézikönyv: A kalholika Religio tankönyve. Marlin K. uLán fordf
tolla Mestel' István. I. Hész. Eger, 1854. 

2. Latin nyelv. 

I. oszlály, het. 8 óra. I. félév. Belülan , elilisme az igékröl, fö~ és mellékncvek, né"mások, igehatál'ozók. 
II. félév. SZlÍmnevek, elöljárók, nevek nemci. K. k. Elemi latín nyelvlan. Irta Szepesi Imre 1. 
rész, negyedik kiadás. Pest 1853. Olvasás, fordílás, elemzés, irásbeli dolgozatok. 

II, oszt. hel. 8 óra. I. felé". Igék. II. félév. folyI. ugyanazon kézikönyv II. része szerinl. Olv. elem. irásbeli 
dolgozalok. 

lll. oszt. het. 6 óra. I. félév. Szóegyezletés, szóvonzal. II. félév. 6 úm. Folylatás. Olvasás, magyarázás, 
szerkesztés, fordílás, elemzés. K. k. Lalin mondatlall I. rész Szepesi Imrétöl. Pest. 1854, Histo
riae antiquae Hoffmann. Vindobonae 1854. 

IV. oszl. hel. 5 ól·a. I. f. Latín mondatta n ismétIése. II. f. szómél'lán~ Ol"asás, ford. elemzés, szerkesztés. 
K. k. Lalin mondatlan Szepesi Imrélöl. Pesl 1854. Latin nyelvlan IV. folyam. Sümeghi Páltól. Pest 
1851. Jul. Caes, CommenI. de bello Gallico. Lips. 1848. 

V. oszl. het. 6 óra. I. f. Tilus Liv. Patav. II. Ill. V. könyve. II. f. foly ta!. Ovidiusból. NarralÍo de Icaro et 
Daedalo: fabula de Meleagro, item de Baucide et Philemone. Hazai gyakorlatok minden két hétben, 
a tanodában minden héten. K. k. I. Liv. Vindobonac. 1844. P. Ovidii carmina selecla. Vindo
bonae 1854. 

VI. osz" het. 6 óra. I. f. Iul. Caes. de bello ei". lib I. II. III. Ecloga Virgilii I. et V. ll. f. ora lio Cic. pro 
lege l\lanilia ad populum, Hem oralio IV in Cutil. Virgo Aeneid. lih. I. et 11. Szerkesztés. K. k. Iul. 
Caes. Comment. dc bello civili. Lips. 1848. Virgilii Aeneidos Epitome Villdobonae 1853. M.I. Cice
ronis oratiOlteS seleclae Bl'unae. 1849. 

VII. osz&. het. 5 óra I. félév M. T. Ciceronis Oraliones seleclae. Védbeszéd Amer. Sexlus Roscius ügyében. 
Virgilius Aelleid VI. könyve. II. félév. 4 óra. Cicel'o védbeszéde Lucius MUI'aena mellett, Virgilius 
Aneis VII. köny,'e. Gyakorlatok: iskolai minden hélen, hazai minden két hétben. K. k. M. T, Cic. 
Orat. Sel. Brunae 1849. P. Vil'g. Maron. Aeneis Lipsiae 1851. 

VIII. oszt. hel. 5 óra I. félév. De viia et moribus lulii Agl'Ícolae C. Corn. Tacilusbol. - HonHi ;Odarum 1. 
III. II. félév, het. 5 óra folyialtatolt Agricola életrajza szinlazon szerzölöl; Horatiusból : Carmen 
saecula re ; 1. I. sat. IV. I. II. saL. VIII. Episl. l. I. episl. X. Gyakorlatok: iskolában hetenként egy
szer, hazai dolgozmányul minden két hélben ~gyszeJ', k, k. C. COl'llelii Tacili opera quae super
sunt ; Tomus posterior hislorias et Iibros minores conlinens. Lipsiae 1851. L. HoralÍÍ Flacci se
lecta, edidil: C. I. Grysar. Vindobonae Volum. I. 1853. 

3. Görög Jlyeh:, 

III. osztály het, 5 óra I. f. Bclülan, némi ismertetése az igének, névragozás, II. f. fö- és melléknév, név
mások, számneyp.k. Olv. ford. elem. K. k, Elcmi hellen nyelvtan Szepesi Ir,lrétöl. I. r. Buda. 1852, 

IV. oszt. het. 4 óra. L f. IsméLIés; lisz la jcllemü össze nelll ,"onhaló igék, II. f. folyt. Olv, ford. elem. it'ás
beli dolgozat. K. k. Ugyanannak II. 1'. Buda. 1852. Oh'. k. Vinterkorn Sándortól. 

V. oszt. hel 5 óra I. f, A rendes igék ragozásának ismétlése; a rendhagyó igék; II, f. f-tL végzetü igék. 
Olv. fordít. elem. irásbeli dolgoz, K. k. Elemi hellennyelvtall Szepesi IUlI'élöl II. r. - Olv k. Feld
bausch és Süpflé-Iöl magyarilva Yintcrkol'll Sánllor sz. Benedek renJü áltlor és fögymnasiulIli 
görögnyelv-tanál' állal, kiadta l\Iagyal' l\'Iihál Pest. 1854. 

VI. osz" he\. 5 óra I. f. a rendhagyó igék ismétl. és ,UL végzetii igék elméleti és g'yakorlati oldalról tál'
tárgyalva. Szepesi Imre hellennyelvlana szerint. Oh'. fOt'dit. elemzéssel összekötve, II. f. Hellen 
Mondallan ugyanazon könyvnek III. része szerint. A szöegyezletés. Allévelök kellö használala. 
Igenemek, igemódol, és idök. Olv. és elem. Acsop. 30. meséje és Apollodór llIythologiája. 

VII. oszl. hel. 5. I. f. Hellen mondaUallból a szóvonzal vagyis az eselek és elöljárók tárgyalása. II. f. a ha
tárI. ig:ének és igenév n ek liírgyalása elméleti és gyakorlati szempontból fölvéve. K. k. Hellcn 
l\Ion<laltan Szrpesi Illll'P BIlIhin 1853. Olvaslatott és az e1öadott mondatlani szabályokra vissz~ve-



49 

zelve magyarázlaloU Xenphonnak e czimd munkájából,; A:rOflJltl,UoJlEvflura ~wxQárov~ (Memora
bilia Socratis) I. k. 5. része. Továbbá Homér szójárásának megismerletése és Hom. II. 1. ének. 
Irásbeli dolg'. K. k. Homeri epitome in usum sehol. Franc. Hochegger Vindobonae 1853. 

VIII. oszt. h. 5 óra. I. f. A hellen szóvonzal. II. f. A határtalan ige és igenév tárgyalása. A mondalkölés. 
Olv. és kellőleg értelmezve lön Plaló e munkája: ,,'A:roloria ~lJ)xQárovr;; (Socrates védelme) 
és KQírwv (a teendökröl), és Horner Iliasának l. és VI. éneke. K. k. Hellen MondaUan Szepesi Im
re Bl1d. 1853. Plalons Apologie des Sokrates und Kriton von A. Ludvig. Wien 1854. és Horner 
lIiad. ep. ed. Franc. Hohegger Vindobonae. 1853 . 

I. osz I. 

n. oszl. 

III. oszt. 

IV. o~zl. 

V. oszt. 

VI. oszt. 

VII. oszt. 

VIII. oszt. 

... Magyar nyelv. 

het. 2 óra. I. f. é. Betülan, helyesirás , szónyomozás , névragozás. II. f, é. fő- és melléknevek, 
névmások, számnevek. Olvasás, elemzés, irás, szavalás, K. k. Magyar nyelvtan II. r. Buda. 1848. 
Magyar olvasókönyv Traulwein Jánostól. Buda. 1855. 
hel. 2. óra I. f. Ismétlés, igetan. II f. igelan folyt igehat. köt- és indulalszó. Rövid modatlan. 
Olvasás, elemzés, irás, szavlIlás, irásbeli dolgozatok. K. k. Magyar nyel'Vlan. Buda. 1848. Magyar 
olvasókönyv Trautwein Jánostól. Buda. 1851. 
het. 2 úra. I. félév, Elemzés, mondatisme, szókölés. II. félév. hel 2 óra: szóvonzaf, névelő, né,-
rag, névuló, igekölö, határozó, kötsz{) , szórend, szavalás, irásbeli dolgozatok. K. k. Magyar szó
kötés, a középianodák III. oszlálya számára. Buda 1851. - Magyar olvasókönyv ez algym
nasium III. osztályának számára, szerkeszté Trautwein Nep. János, Pest 1852. 
het. 2 óra. I. félév. mondalisme, összetett és körmondalok, levelek, olvasás, elemzés, helyesirás, 

szavalás és irásbeli dolgozatok II. félév. hel. 2 óra: Polgári ügyiralok , versisme , alkalmazás, 
gyakorlat hetenkint majd iskolában majd othon,. Az olvasmányokra k. k. Magyar olvasókönyv. III. 
rész Pesten. 1852. 
het. 2 óra. I. félév. A magyar irodalOIII tölténelének vázlata, fogalma, haszna, szüksége és fel
osztása. I. idöszak 1000-1301. II. időszak 1301-1436. alkalmazva és felviJágositva kellő oi
vasmányokkaL II. félév. hel. 2 óra: III. időszak 1436-1530. IV. idöszak a mohácsi vészIöl 1604. 
tehát Pázmány koráig. Gyakorlatok rendesen K. k. A .l\fagyar irodalom ismertetése a legrégibb 
időktől napjainkiIC. Olvasókönyv felső tanodák használatára I. köt. Buda 1855. 
het. 2 óra. I. félév. Magyar irod. tört 1604-ig. Il. félév. folyt. 1712-ig. Olvas. magyar. becsle
lés, szerkesztés. K. k. A magy. irod ismert. Lonkay AntaJlóJ. I. köt. Buda. 1855. 
het. 2 ór. J. félév. Magyar irod. történ. Ujabb kor. II. félévb. folytattat. Olv. magy. becslelés, szer
kesztés. K. k. A magy. irod. ismertetése Lonkay Antaltól II. köt. Buda. 1855. 
hel. 2 óra. I. félév. Magy. irod. lört. Legujabb kor. Szépészet elemei. II. félév. folytatás. Olv. 
magy. becsl. szerkesztés. K. k. A magy. irod. ismert. Lonkay AniaItólII. Kötet Buda 1855. -
Szépészet elemei PurgstaJler Józseftól. Pest 1852. 

5. Jlémet nyelv. 

I. oszt. het. 3 óra. J. fél. Helyes olv. és irás, nem, név, segéd és rendes igék ragozása. II. fél. folyt. előljárók, 
olva,ás, fordítás, elemzés, némely némel darabok könyvnélküli meglanulása. írásb. dolg. K. k. 
Német Gramm. Toepler Theop. Pest. 1855. Német olvasókönyv Ballaghy KároI. Pest. 1853. 

U. oszl. hel 3 óra. I. fél. Isméllés, névmások, számnevek, szenvedő igék, II. fél. Egyéb beszédrészek. Ol
vasás, fordít. elem. írásb. dolgozalok, ném. ~arab. könyvnélk. megtanulás. K. k. ugyanazok. 

III. oszt. het. 3 óra. I. fél. Előbbiek olvasás közbeni isméllése, rendhagyó ígék. II. fél. folytat. MondaUan. 
Olvas. elem. fordít. írásb. dolg. ném. uarab könyvnélküli meglan. K. k. Német Gramm. Toepler. 
Theop. Pesl. 1855. Lesebuch von Mozart. J. Th. Wien 1855. 

IV. oszt. het. 3 óra. I. f. }fondaUan. ll. f. folylat. elemz. fordít. írásb. dolg.ném. darab könyvnélküli meglan. 
K. k. Lesebuch von Mozal·t II. Theil. Wien. 1854. 

V. oszl. hel. 2 óra az I. és 3. óra a II. félé\'b. oh'astatott és fejtegelletell Mozart Lesebuch. I. Th. f. d. Ober
,,"ymnasium. Irásb. dolgoz. 

VI. oszt. hel. 3 óra. J. f. Irodalmi történel a li:özépkori költészet hanyallásaig. II. f. Iroll. tört. folytatása 01':-
7 
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Izig. Olvasás, fordílás, elemzés, f~jlegelés, iráshdi dolgozatok. Kézikönyv: Deutsches Lesebucb 
f. d. obern Classen der Gymnasien von J. 1lozal"t. I. Band. Wien. 1853. 

VII. oszt. het. 3 óra. I. f. Irod. tör. folyt. Lessingig. Il. f. folyt. Goetheig. Olv. ford. elemzés, fejtegetés, 
írásb. dolgozatok. Kézikönyv: Ugyanaz. 

VIII. eszt. het. I. f. Az irod. tört. folytatása. II. f Az irod. tört. bevégzése. Olv. ford. elemzés, fejtegetés, 
irásb. dolgozatok. Kézikönyv: Ugyanaz. 

6. 'l'örténelelU és földrajz. 

I. oszt. hel. 3 óra. I. f. Mér- természettani és politikai földrajz elemei. II. f. folytatása. K. k. az átalános 
földrajz alapvonal~i Bellil~ger G. nyomáu Málik Vincze. 

II. oszt. het. 3 óra. I. fél, O-kor. Azsia, Afrika és Európa népei aMacedonok történetéig az ó világ föld
rajzával. II. f. Macedonok és Rómaiak története ídőszerü földrajzzal. K. k. Az ó, közép és ujkor
heliföldirat és történelem alaprajza. Pülz Vilmos után fordítva. I. kötet. 

lll. oszt. het. J óra. I. f. Középkori történ. a nyugoti birodalom megszünésétől kez,lve Habsburgi Rudolfig, 
időszerii földrajz. II. f. Habsburgi Rudolflól Amerika fölfedezéseig különös tekinteltel Magyaror
szágra. K. k. PüLz Vilmos II. köt. Pesl. 1856. 

IV. oszl. het. 2 óra. I. f. Ujabbkori történ. Amerika fölfedezésélöl kezdve a franczia forradalomig. II. f. 
folyI. a bécsi fejedelmi gyülésig. Időszerü földrajz. Austriai birodalom ismerete. K. k. Az előbbi 
III. kötete, és austriai honismeret. Bécs. 1854. 

V. osz I. hel. 3 óra. I. f. Azsia és Af ti ka népeinek ó-kori, és a görögök története a perzsákkal viselt há
borúkig. II. f. Görögök a perzsa hábol·útól kezdve, a Macedonok és Rómaiak története a samnit há
borúkig-. Időszerü földrajz. K. k. Schröck Ferencz és Pütz Vilmos. 

VI. oszt. het. 3 óra. I. f. A Rómaiak története a nyugoti birodalom megdiiléseig. II. f. Középkori történet 
Habsburgi Rudolfig. Idöszerü földrajz. Kézi könyvek ugyanazon szerzőktől. 

VII. oszl, het. 3 óra. I. f. A a kel·eszles hadjáratokiói az angolok. és magyarok középkori történetének vé
ge, a törökök és mongolok ; továbbá Amel·ika fölfedezése. a re formatio és Németország története 
a vesztfáli békeig. Időszerü földrajz. K. k. ugyanazok. 

VIII. oszl. het. 3 óru. I. f. Österreichische Vaterlandskunde, és az új-kor története a 30 éves háborúig. II. 
f. A 30 éves háborútól a franczia forradalomig K. k. ugyanazok "Österreichische Vaterlands
kunde'· Wien 1854. 

7. Mennyiség- és bölcsészeti előtall. 

I. oszt. het. 3 óra. I. f. Számtan: a négy müvelet egész számokkal II. f a közönséges és tizedes tiir te k. 
- Mértani nézletlan: ponlok, vonalak és szögek. K. k. A tiszta mennyiségtan elemei. Dr. LuUer 
Ferdinandtóll. Rész. NézleItan Mocnik Ft:rencz után fordítva. 

II. oszt. bel. 3 ÓJ a. I. f. Számtan: az előbbiek .ismétlése után viszonyok, arányok, hármas szabály. Mértan: 
az elöbbiek isméUése után háromszögek. II. f. Számtan: összetett hármasszabály, kamatszámolás, 
mértt>kek, l\tértall: az egyközények tulajdonságai és képzése, a három- és sokszögek térei-átala
kílásai -s részckrei fölosztásáról. K. k. Számlan ugyanaz. NézleUan. Koller KároMl. 

lll. oszt. het. 3 óra. I. f. Számtan: a négy közö!lsé~es algebrai művelet és 8 törtek. Mértan: szabályos és 
szabálytalan görbe vonalak, a kör részei. II. r. Számtan: hatványok, gyökfejtés , csere és egybe
vetés. Mértan : egy~nes vonalú ábrák a l,örben, körkörűli ábrák, ábrába és ábra köriil irt körök, 
a kör és körkör területének méré,;e. K. k. A tiszta mennyiségtan elemei Dr. Luller Ferdinand tól 
II. Rész. NézieItan Koller KároMl. Pesl. 1852. 

IV. oszt. hel. 3 óra. I. r. Számtan: össze le ti arányok s ezeken alapuló számtani műveletek megfejtése. Mér
lan: a lapok általában és részletesen, lap- és testszögek és a mértani testek. ll. r. Számlan : a 
számtani müveletek folytatása, és első fokú egyenlet egy ismeretlennel. Mértan: a testek fölli
lete és térllléje. K. k. ugyanazok, melyek a III. osztályban. 

V. oszl. het. 4 óráig. I. félévb. Betüszámtan. het. 2 óra. A számok tizedes rendszerének kifejtése, a négy 
alapllIh·elet, a számok sajlÍlsági, tényezökrei fölbolllásuk s osztékonyságuk - Mértan het. 2 óra. 
Hoszszmértan, tárgyalva a vonalokat, három- s többszögeket, az idomok egybevágását s hason-
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lóságát, a vonalak árnyait. - II. félé,·b. Betiiszámlan hel. 2 óra. A háromféle törtek, viszonyol., 
s ezek alkalmazása. - Mértan het 2 óra, Síkmértan. - Könyvek a) Algebra Mocnik F. után 
fordította Arenstein J. Pest. 1856. b) Mértan ugyanazok által szerkesztve s fordítva, Pest. 1854. 

VI. oszt. het. 3 óra. I. félévb. Betüszámtan. het. 2 óra. Hatványozás, gyökfejtés , képzelt mennyiségekkeli. 
müveletek, viszonylékok. - Mértan hel. 1 óra. Tömörtan. - II. félévb. Betüszámtan hel. 1 óra. 
Egyszeríi egyenletek egy s több ismeretlen nel, - Mértan hel. 2 óra. Háromszögmérés. - Könyv: 
Korecz L. Elemi menyiségtan. Pest. 1852. 

VII. oszt. het. 3 óra. I. félévb. Betüszámtan hel. ~ Ól'. Másodfokú, s határozallan egyenlétele, haladványok. 
- Mértan het. 1 óra. A beLü~zámtan alkalmazása a mérlanra. - II. félévb. Betiiszámlan het. l
óra. Csere, öszszevetés, és Newton kéllagzala. - Mértan het. 2. ór. Elmélelei mértan az elsö s 
másod rcndü vonalakról. - Könyv: mint a IV. osztályban. 

II. félévb. hel. 2 óra. Gondolkodástan. 1(. k. Bölcsészeti Propoedeutica Purgstaller JÓzseftöl. Pest. 1851. 
VIII. oszl. hel. 1 óra. A tudomány gyakorlati ismétlése a föladatok megfejlésében, bebizonyílásokban és 

szerkesztésben. Könyv: mint a VII. osztály. 
I. félévb. Tapasztalati lélektan. II. félévb. Gondolkodástan. IL k. Bölcs. Propoed. Pur~staller Jó

zseftől Pest. 1851. 

I. oszt. 

II. oszt. 

III. oszt. 

IV. oszt 

V. oszt. 

VI. oszt. 
VII. oszt. 

VIII. oszt. 

8. TerlDészettudolDányok. 

hel. 2 óra. I. f. Természetrajz: bevezetés, emlős állatok. II. f. Rovarok, héjanczok, férgek. K. 
k. Természetrajz elemei Hanák Jánostól Pesl 1851, 
hel. 2 óra. I. f. Természetrajz: madilrak, hüllök, halak, feslönczök , csigák és kagylók. II. f. 
Növénytan. U/lyanazon kézikönyv szerint. 
het. 2 óra. I. f. Termés1.etrajz: ásványtan. II. f. Természettan: a lestek közös sajátságai, vegy
és Mvtan. K. k. A természetrajz elemei Hanák Jánostól. Pest 1851. Természetlan alaprajza 
Lutter Ferdinandtól. Pest 1853. 
het. 3 óra. I. r. Természettan: merő, híg és terjedékeny lestek egyensúlya és mozgása. láltan. II. 
f. Víllanyosság, delejesség, csillagásza I elemei. 1\. k. A természettan alaprajza Lulter Ferdinand
tóI 1853. 
het. 2 óra. I. f. Ásványtan és Jegeczisme. II. f. Növénytan. IC k. Ásványtan ~líhálka Antaltól. M-
vény tan ugyanat,tól. , 
hel. 2 óra. I. f. Allattan. II. f. annak folytat. K k. Allallan Mihálka Antaltól. 
Természettan hel. 3 óra. I. félévb. A testek egyetemes sajátsági , vegylan , a merö leslek egyen
súlyáról s mozgásáról. - II. félévb. A híg s terjedékeny testek egyensúlya s mozgása, hangtan. 
K. Schirkhuber Mór. Természeltan alaprajza Pest 1853. 
Természettan het. 3 óra. I. félévb. A merö, híg s terjedékeny testek egyensúlya s mozgása, 
hangtan. - II. félévb. Lá Ita n , csílIagászat s föllegtan. Könyv. Ugyanaz, mely a VII. oszt. 

XII. 

Kidolgozási föladatok. 
V. Osztály. 

a) Ala g Y a r f ö Ja d a t ok. 

1. Alyád~t és Anyádat tiszteljed. - Körm. - 2. Szeressed felebarátodat. - Körm. - 3. Az anya és 
gyermeke .. - ALIéve és bö\'ít.ye pros. - 4. ISllléllés a tudományok közanyja. - Körmond. - 5. Oszlályré
szem. - Attéve pros. - 6. rdvlevél aszülékhez. -- 7. Engcszlelö levél barátunkhoz. - 8. Kérö levél; 
hálaadó levél. - 9. Vigasztaló levél. - tO. Tudósító levél. - 11. A falusi lak. - 1~. A kclö nap -- láj
rajz. - 13. Több utánozott és eredeti mese. - 14. Pythagoras arany mondatai. - Alléve pros. - 15. A 
lanulás haszna. - Párbeszéd. - 16. Születési hely leirása. - Szórajz. - 17. Halollas ágy. - Szóbövü!el. 
- 18. Reggeli fohász. - Vers. - 19. Habsburgi Rudolf. - 20. HunYRdy János. - Életrajz. - 21. Öseink 
eredele. - Elbeszélés. - 22. Pest. - Tájrajz. - 23. Mátyás. - Korrajz .. - 24. Szülöfültlem szép határa. 
- SzóbövüleUeli álIéleI. - 25. Napnyugat. - Vers. 

b. N é m e l f Ö l a d a t o k. 
t. Der Nulzen der Mineralogie. - Abhandlllng. - 2. Zeus und das Pfcnl. - Fabel nach Lessing. -

3. Das Kind der Barmhcrzigkeit. - Religiöse Bell'achlung nach Henic)'. - 4. Der Gems~njager. - P.I'-
7* 
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scbreibung. - 5. Der Fucbs und der Adler. - Fabel nac b Aesop. - 6. Die Geburt der b. Elisabetb Prin
zessin von Ungarn und ihre AbfAhrt nac b Eisenacb. - Gescbichtlich. - 7. Die drei Freunde. - Erzihlung. 
- 8. Jemand tröstet seinen Freund über den Verlusl seines in Brand geralbenen Hauses. - Brielform. - 9. 
Die Weide und der Dornstraucb. - Fabel nacb Lessing.- 10. Die Jugend des Cyrus. - Sagenbaft. .- 11. 
Die gule That - Parabel. - 12. Dos Scblitlscbublaufen im PesIer StadtwiUdcben. - Scbilderung. - 13. 
Der grössere Nutzen des Eisens vor dem Golde. - Naturbistoriscb. - 14. Der Löwe und der Hase. - Fa
bel nacb Lessing. - 15. Die Ofner Burg. - Bescbreibung. - 16. Die Erfindungen der Pboenizier. - Ge
schicbtlicb. - 17. Ein Vater eflnahnet seinen Soh n im zweifen Semester mehr Fleiss der deutscben Spracbe 
zu widmen. - Brielform. - 18. Die Tagesbescbáftigung eines Studenten. - Schilderung. - 19. Brüstc 
dicb nicht mil deinem GIÜcke. - Lebensregel. - 20. Daedalus und Jcarus. - Mylbologisch nacb Ovid. -
21. Wie ein flcissiger Schüler die Scbulferien nülzlich IInwenden soll. - AbbIIndiung. -. 22. Ein Frülllings
ausflug in die Orner Gebirge. - Scbilderllng. 

VI. Osztály. 

a) M a g ya r f ö I a d a t o k. 

t. Mese a békáról. - 2. A nagyravágyás veszélyes sajátság. - Körmondatok. - 3. Nagy Sándor és 
Diogenes. - Elbt'szélés. - 4. Abazugság árlalmas szokás. - Körmond. - 5. Szapáry Péter. - Történeti 
elöadás. - 6. Versegby "Barátomhoz" czímü versezetének megitélése. - 7. Többnemü tiszti irat. - 8. Ha
sonlósági, okszerüségi és czélszerüsélli viszonyílmányok. - 9. A tél. - Leirás versekben. - 10. Különh 
lál'HU kérdések megfejtése. - 11. A költök olvasásának hasznossága. -- Ellentétes párbeszéd. - 12. A 
lánczbíd hasznossága. - Szónoklati bövítés. - 13. Faludi Fer. "Hajnal" czímú költeményének átalakítása. -
H. A lavasz szépsélleinek Istenhez emelö vizsgálása. - Levél. - 15. A czélszerü szorgalom eredményei. 
- Szónoklati bövítés. - 16. Az úrnapi egybázi körmenet leirása. - 17. Ugyanaz párvel'sekben. - 18. 
Nem oly könnyü valamit jól kezdeni. - Szónoklati bövítés. - 19. Ta,-asz és ifjukor. - PárbuzAmítás. -
20. Islen a világ bölcs igazgatója. - Körmond. - 21. A mébek szorgalmassága. - Versezet. - 22. Páz
mány Péter. - Jellemzés. 

b) Némel föladatok. 

1. Der Hühnerbof. - Ein Gemilde. - 2. Gründung von Karthago. - GeschichUicb. - 3. Das Laby
rínth. - Bescbreibung. - 4. Zerstörung von Kllrthago. - Geschichtlich. - 5. Der arme Heinrich. - El'
dhlung nach Hartmann von der Aue. - 6. Begínn des zweiten punischen Krielles. - Gescbichllich. - 7. 
Spinne und Fischer. - Zu vergleicben. - 8. Sulla's Dictatur und Tod. - GescbicbUicb. - 9. a) Mudus 
Scaevola und der beil. Blutzeuge Barlaam. - Zu verllleichen. - (J) Mucius Scaevola verglicben mit einem 
Glaubensbelden des allen Bundes. - 1 O. Welcben Nut1.en gewihren uns die Tbiere? - Naturbisloriscb. -
1 J. Cicero's Tod. - Gescbichllicb. - 12. a) Die Freuden des Osterfesles. - Bescbreibung. - (J) Erzih
lung über das Sprichwort: ,.Hocbmutb kommt yor dem Fali. - 13. Nest und Horst - Zu vergleichen. -
14. a) Was bewog Jesum dic nns verdiente Gnade mitte1st besonóerer ausserer Zeicben uns mltzulheilen? 
- Dogmatiseb. - fl) Die Geschicbte des Samenkorns, nacb dem Liede von Krummacber : "Der SimRnn 
stJ'eut aus voller Hand." - 15. Kranz und Krone. - Zu vergleicben. - 16. Il) Das Frobnleicbnamsfest.-
Erklirung. - (1) Ein Blumengarten im Frübling. - Bescbreibung. - 17. Der Mensch nacb seiner veJ'schic
denen Lebcnsarl. - Abhlmdlung. - 18. a) Petrus und Judas. - Zu vergleicben. - (l) Saul und David. -
Zu vergleicben. - 19. Fiscb und Vo~el. - Zu vergleicben. - 20. Die Nalur ist ein Tempel Golles. - Ab
handlung. - 21. ez) Darf uns die Aulfassung der Natur als eines Tempels der GottbeÍl von der Tbeilnahmt' 
am ölTenllicllen GoUesdíenste abhalten? - Abhandlung. -- (J) Mittheilung übe r das verftossene Schuljahr an 
einen ehemaligen Mitschüler. - Brief. 

VII. Osztály. 

a) M a g y ar f ö Ja d a & o k. 

t. Levél az olvasás megitéléssel járó módjáról. 2. A biú rózsabokor . - Mese versek~en. - 3. Kör
mondatok a többféle szempontból rólfogolt mQvellségröl. - 4. Salamon itélele Garay tól. - Atalakilás. - 5. 
Az igaz bölcs Verseghytöl. - Megitélés. - 6. Karácson-éji elll!élkedés az emberi nem megvállásáróI. - 7. 
A tavaszi tünemények befolyásII. - Szónoklati bövílés. - 8. Ujévi elmélkedés a mulandóságról. - 9. A 
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kérdések megfejlésébeni gyakoriollság haszna. - Körmondatok. - 10. Vitázó levelek a természettan és 
törlénelem hasznosságáról. - 11. Berzsenyi "Megelégedés" czímü odájának megitélése. - 12. A felhők. 
- Mese. - 13. Miért nem hasznos minden, a mi letszik ? - Okadó megfej lés. - 14. A logica tudásának 
haszna. - Körmond. - 15. A nyelv. - Tartalmilag magyarázó bővítés. - 16. A logicus és nyelvész. -
Párhuzamílás. - 17. Szabó Imre "Pataknál" czímü versezetének megbirálása. - 18. A Duna áradásának 
okai. - Viszonyílás. - 19. Mi a rim? - Tartalmi és köri megfejtés. - 20. Levél a sztinelidö czélirányos 
fölhasználásáról. - 21. A meglanuU nyelvek összehasonlításának jó eredményéről. - Következlető bővítés. 
- 22. A ki mint vet, ugy arat. - Magyarázás. 

b) N é m e l f ö I a d a t o k. 

l. Kopf und Haupt. - Zu vergleichen. - 2. Garten und Bibliothek. - Zu vergleichen. - 3. Auf einem 
Friedhofe. - Betrachlung am Tage aller Seelen. - 4. Lass keinen Theil des Lebens unbenulzl. - Abhand
lungo - 5. Gesicht und Antlilz. - Zu vergleichen. - 6. Verdient Alfred, König von England, den Namen 
des Grossen ? - Gescbicbtlích. - 7. Sprechen und Reden. - Zu vergleicben. - 8. Welcher Freudengcnuss 
starkl zu neuer Arbeit? - Abhandlung. - 9. Die Mahnungen des Jahresschlusses. - Betracbtung. - 10. 
Ist Kanut des Namens des Grossen nicht unwürdig? - Geschichllich. - 11. Morgen und Abend unlerreden 
sich über ihre yorzüge. - 12. Bedeutung und Wirksamkeit der PropheIen. - Abhandlung. - 13. a) Un
sere geistlichen Ubungen in der Charwoche. - Beschreibung mit besonderer Rücksicht auC die Exhorten. -
fl) Meine Osterferien. - Bescbreibung. - a. Rudolpb's von Habsburg Tod und Character. - 15. Welchc 
sind die Folgen von der Erfindung des Schiesspulvers? - Abhandlung. - 16. Von den MiUeln Zeit zu ge
winnen. - Abhandlung. - 17. Meine Gedanken beim Begrabnisse unscres Schulfreundes. - 18. Von den 
Fallen, wo wir entschlossen sein mtissen, der Ehre bei den Menschen zu enlbehren. - Abhandlung. - 19. 
Die heilsamen und schadlicben Folgen des Windes. - Abhandlung. - 20. Die Zunge das nülzIichste und 
schadlichsle Organ des Menschen. - Abhandlung. 

VIII. Osztály. 

a) M a g ya r C ö la d a t o k. 

t. Levél a psychologia értelmes lanulósáról. - 2. A mi kellemes, az tetszik. - Körmondatok. - 3. A 
nerelejts mint kellemes tárgy. - Aestheticai leirás. - 4. Berzsenyi "Tavasz" czímú kölleményének meg
birálása. - 5. Psychologiai levél az érzékek öszhan~ó múveléséről. - 6. Körbeszéd Aristoteles e mondata 
fölött: .,A tudomány gyökere keserü, de gyümölcsei legédesebbek'" - 7. Kivonat Longinus érlekezésé~öl 
a fenségesröl. - 8. Levél, melyben a füvészetteli foglalkodás aestheticai oko knál fogva ajánllalik. - 9. Er
lekezés a rágalmazás erkölcsi rúlságáról. - 10. Mübeszéd a Psycbologia hasznáról. - 11. Mi a kedély?
Tartalmilag magyarázó értekezés alaprajza. - 12. A méh és tudós. - Párhuzamítás. - 13. Tasso. - Jel
lemzés. - 14. Minden dolognak megvan a maga nyitja. - Szónoklati bővítés. - 15. Pályaválaszlaiskori el
mélkedés. 

b) N é m e t r ö I a d a lok. 

1. Arbeit ist des Blutes Balsam , Arbeit ist der Tugend Quelle. Herder. - AbhandlulIg. - 2. a) Dic 
Ursac~en der Christenverfolgungen in den ersten drei Jahrhunderten. - Geschichllich. - fl) Worin besle
hen dIe Dichlerkünste ín Goethe's "Fischer?" - 3. Das LandIeben von seiner Lichtseile belrachtet. 
- 4. Das Landieben von seiner Schattenseite betrachlel. - Abhandlung. - 5. a) Versucb des Kaisers 
Julian, dem Heidenlhume wieder die Herrschan zu verschalfen. - Geschichtlich. - fl) Es sind zwei 
Fabeln od er Erzihlungen zu verfassen über die Salze: "Eile mit WeiIe" und "Glück erregi Neid." 
- 6. Was· IIJd wie soll ein Jüngling auf Schulen lesen? -- Abhandlung. ~ 7. Gedanken bp,im Sarge 
Vörösmarty's. - 8. a} Bekehrung der Franken. - Geschichllich. - fl) Bürger's "Lied vom braven 
Mann" verglichen mit Goethc's "Johanna Sebus." - 9. a) Character und Verlliensle des heil. Ambrosius. 
- /~) GI'undidee, Inhalt und alIseilige Erlaulerung des Gedichtes : "Das Glück und die Weis heil" von 
SchIller. - to. Darf das Sprichwort : "Undank ist der Welt Lohn" Wollhalen verhindern? - Abhandlung. 
- 11. a) Leo der Grosse. - Lebensbeschreibung. - {~) Über die zweckmissige Einrichtung eines Tage
buchs. ~ AbbandIung. - 12. Ein unnülz Leben isI ein früher Tod. - Abhandlung. - t3. a) Ausbreitunj! 
des Chmlenlhums onler den slawischen Völkern. - Geschichllich. - (1) Eine heitere Begebenheit ilUS dem 



eigenrll Leben. - Erziihleno. - 14. Des Menschen wahn'r W erlh hiin~t IIichI vcn (rl5l1zcndt'1l GeiSl«'sg-aben 
ab. - Abhandlung. - 15. () Johannes von I\lüller sagl : "Wenn die nalül'liche Dilligkeit entschciden kann, 
so ist wahrhaft mil Recht der Papst Herr von Rom; dcnn ohne ihn ware Rom nicht mehr vorhanden. - Die 
Wahrheit diesel' Behauptung ist aus der Geschichte nachzuweisen. - fl) Die Knaben Klopstock, Lessin~ und 
Goethe mit einander verglieben. - 19. WeJche Früchle erwachsen uns aus dem Sludium del' Naturwissen
schIIfIen? - Abhanulung. - 16. Die Vorzüge, welche in dem .,Mein Vaterland'~ überschriebenen Gedichte 
Klopstock's dem deutschen Volke nllchgerühmt werden. -- 17. Was ist von dem Grundsatze zu halte n : "Man 
darf es mit Kcínem verderben ?" - Abhllndlung. - 18. BenefactIl male IOCIIIIl maIefacIa arbitror. Cic. Otr. II. 
18. - Abhandlung. 

XIII. 

Vallási ügy. 
A délelöui rendes elöadásokal 7 1/ z-kor sz. mise elözle meg; a vIIsárnapokon félóráig Inrtoll hitbeli 

oktatást pedig délelött 9 órakor sz. mise, délután 3 órakor vecsernye szokta követni. 
A rom. kalh. növendékek a lanéven állal ölször végezték a sz. g-yónást és ugyanannyiszor részesültek 

az ol/ári szentségben. Különösen a husvéti gyónást három napi sz. gyakorlatok elözték meg, melyeken ft. 
Szántófi Anlal prépost, belvárosi lelkész és gynmasiumi hitbiztos , meg II tanári kar is jelen volt. 

A helv. eVllng. n. e. gör. és Mózses valIásuIlk ahitlanban sIlját helybeli hitlanáraik állal ok lal la lilik. 

XIV. 

Fegyelmi ügy. 
Az ifjuságban gondosan fölélesztcIt és az év lefolyása alaU szüntelenül fenIartott ti~zlelet a tanodai 

tö\'Vények iránt szükségtelenné teile a fenyíLésnek azon nemeit, melyek szigor(lllbbak és nyilvános megro
vássai járnak. 

XV. 

Tanodai segédszerek. 
1. A n. m. cs. k. HelyIlIrióság budai Osztálya és a cs. k. Geolog. birod. Inlézp.t a gymnasiumi könyvtárt 

több becses adománynyal gazdagították. 
2. 185.l/6-dik tanév folytán a gymnasiumi müterem és könyvtár több szerzeménynyel lön ellátva. A 

szükségelt I,öllségek, II n. m. cs. k. Helytartóság budIli Oszlályától kapott engedelem következtében, az ifju
ság allal fizctell tanpénzböl \ olhlk födöz\'c. 

XVI. 

Jótékonysági rovat 
1. T. cz, Toldy Ferencz, magyal' tudós tál'sasági titoknok a Kiss János állal fOl'díloU "Socratps Neve

zetességei" czimü munkából 10 példanyt sziveskedett a gymnasiumi növendékek közöl! szélosztatni. 
2. T. ez. Lampel Robert az Intézet könyvtárának Másik ~Iértanából és a .. omai s hellen remekírók for

t.lílmányainllk 1-7-dik kötelp.iböl és egyéb magyar munkákbbl egy-egy példányt Iljándékozou. 
3. T. cz. Walter Józsefnszoda-Iulajdonos 16 gymnasiumi növent.lékel ingyen gyakorollatotl az uszásblln. 

XVII. 

Kivonat az 185/5,;6-dik tanév folytán érkezett Intézvényekböl. 
1. Jun. 18. 7002. sz. Megengedlelik l hogya lanpénzböl mliszerek és könyvek szerczlethessl'llck. 
2. JuJ. 8. 15,653. sz. Az 185 s/6 -ki tanév Od. 1-sö nllpján kezdendil. 
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3. Jul. 14. 15,964. sz. Két Sleltzer-féle ösztöndíj hirdeltetik. 
4. JuJ. U. 16,078. sz. A sziinetidó mimódon i tölléséröl. 
5. J 9. Jul. 16,195. sz. Hruska Alajos, Udalrich Richard, Novák Venczel, Zamecsnik Venczel, }Iaksa 

Lipót, Gerzabek Károly és Havlícsek József kizáratnak a tanintézetekből. 
6. Jul. 20. 16,561. sz. IlnHzky Vazul, Sárjon Lajos és Fruk Jenő kizáratnak. 
7. Aug. 15. 18,779. sz. Stenczel Venczel kizáratik. 
8. Aug. 30. 18,951. sz. Néhány ösztöndíjra csőd hirdeltetik. 
9. Sept. 4. 21,066. sz. A tanorlai végjelentés szerkesztésmódja szabályoztatik. 

10. Sept. 13. 21,392. sz. Hon'mann Histor. antiqu. jelellelik ki a III-dik osztály számára. 
U. Sept. 19.22,032. sz. Schinagl Mór. lal. Elementarbuch elfogadlatik. 
12. Sep&. 29. 22,032. sz. Szvorényi József Olvasm. czímü munkája elfogadtatik. 
13. Sept. 27. 22,646. sz. Az öszlöndíjasokról küldendő értesítvény! mimódoni szerkesztéséröl. 
14. Oc&. 8. 23,851. sz. A tanári személyzelrlH küldetni szokott értesítvényekröl. 
15. Oct. 9. 23,184. sz. Dr. Curlíus Gy. Griech. Schulgram. elfogadlatik. 
16. Ocl. 28. 23,933. sz. A népiskolák tanítóinak bizonyos helyeken tartandó vizsgáIaIaíróI. 
17. Nov. 4. 23,197. sz. Néhány öszlöndíjakra csőd hirdettetik. 
18. Nov. 8. 5,022. sz. A n. m. budai cs. k. Helytartóság által néhány könyv küldetik a gymnasiumi 

könyvtár számára. 
19. Nov. 11. 25,950. sz. Az 185~/3-ki didactrum ügyében. 
20. Nov. 19.27,650. sz. Az eperjesi ev. Gymnas. nyilvánossá Jön. 
21. Nov. 27. 26,192. s~. Lonkay Antal, Olvasókönyv I. köt. elfogadlatik. 
22. Nov. 20. 27,809. sz. Vizják Ferencz kizáratik. 
23. Nov. 22. 27,391 sz. A miskolczi helv vall. taninlézet ügyében. 
24. Nov. 29. 28,586. sz. Tit. Livii Part. select. vol. alt. elfogadtalik. 
25. Nov. 23. 27,806. sz. Az elsü nyelvgyakorló és Olvasókönyvelfogadtatik. 
26. Dec. 4. 28,686. sz. Megengedtetik , hogyalanpénzből n6hány könyv megszercztethessék, és a 

ölterjesztetni szokott hivatalos jelentmények számára rovatos táblák nyomathassanak. 
27. Oct. 23. 22,979. sz. Néhány ösztöndíjra csőd hirdeltetik. 
28. Dec. 3. 28,324. sz. A magyar és német nyelvnek iskolákbani alkalmazásáról. 
29. Dec. 8. 28,577. sz. Mocnik NézIelIana elfogadtalik. 
30. Dec. 10.29,348. sz. A Rosenics-féle ösztöndíjra csüd hirdettelik. 
31. Dec. 15. 29,951. sz. A természetrajz mimódoni elöadásáról. 
32. Dec. 15. 29,838. sz. ~.,:henkl Károly Chrestomathie aus Xenophon helybenhagyatik. 
33. Dec. 22. 38,624. sz. Osztöndíj hirdettelik. 
34. Dec. 22. 30,807. sz. A marmaros-szigeli ref. Gymnasium nyilvánossá lön. 
35. Jan. 4. 3 i ,60 J. sz. Szvorényi József Olvasó. IV. köt. elfogadtatik. 
36. Dec. 29. 31,864. sz. A Maresch J. szerkesztett Jahrbuch egy példánya ajándékul küldetik. 
37. Jan. 19. 30,876. sz. Az Abbíld. d. essbar. und giftig. Pilze in ihren wichtigen Formen munkából 

egy példánya gymnas. könyvtár számára küldelik. 
38. Jan. 29. 2,669. sz. Az 185%-ki Programm német értekezés és német czimmel is ellátandó. 
39. Jan. 2·t. 1,719. sz. Mocnik Algebrája elfogadtatik. 
40. Jan. 30. t ,490. sz. A Gymnasium a havi tanácskozmányok Jegyzökönyveinek fölterjesztéséröl föl-

mentelik. 
·U. Febr. 7. 1,435. sz. Az Irály tan czímü munka az iskolák köréböl ellávolítandó. 
42. Febr. 12. 3,283. sz. Márlon József német Gramm. mel1őzendö. 
43. Febr. 24. 4,041. sz. A tanulóknak egyik Oszlályból más Osztálybaí álhelyezésekol' és sorozásakor 

szigoru eljárás parancsoltatik. 
44. Febr. 15. 3,562. sz. Ezcntnl a VII-ik Osztályban II Logica , il VIII-ikban pedig II Psychologia fog 

c1üada tn i. 
45. Febr. 13. 2,333. sz. A Kronheimi öszlölldíjra csőd hird elte tik . 
.t6. Febr. 18. 3,953. sz. Loidoll Hermallll és Imre kizáralnak. 
47. Febr. 25. 5,396. sz. A magyarul nem ludó növendékek számára némel könyvek jelöllessenek ki • 
.t8. ~Iarl. 10. 5,427. sz. Schabusz 'fermészeltanának llIagyarilmánya elfogadtatik. 
·19. Febr. 27. 4,952. sz. A VIII-ik Osztályban második rendbe esettek iskola ismétlésre szorílandók, 
• mielőtt érellségi vizsgáluIra bocsállatnának. 
;>0. Mort. 22. 6,862. sz. FischI József kizáratik. 
51. Apr. 5. 8,151. sz. Piskó F. J. Lehrbuch der Physik czíUlli munkája elfogadtalik. 
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52. Febr. 13. 9,637. sz. Moser Sebes&yén kizáralik. 
53. MarI. 1 i. 6,285. sz. Két Ferdinand-féle öszlöndíjra csöd hirdelik. 
54. Apr. 13. 9,436. sz A nm. budai cs. k. Helylar'óság által néhány könyv és 6:t Progr.amm küldetik 

a gymnasiumi könyvtár számára. 
55. Máj. 1. 10,708. sz. Közöltelik a természettani miíszerek jegyzéke. 
56. Máj. 20. 10,217. sz. Lonkay Antal Olvasókönyv. I. kötete a vm. II. kötele pedig az V. VI. és VII. 

Oszlályban használandó. 
57. Máj. 14. 9,222. Az 185 lö/o-ki érettségi vizsga a lavalyi mód szerin' tartandó. 
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